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EXHIBIT 20



ABBYY"

Lingvo 9.

DNeKTPOHHbIN CI0Bapb

VMIHOroA3bIMHbIN

-

Mup namenunca. Teneps pelwalowan cuna = He Kanutan unu 3eMns, a YenoBek v ero 3HaHus. Ynpasnarts CBOeiR X13Hbio
W MMPOM BOKPYT Thi MOXELUb TONLKO Bnages uHdopmaumnein. Obnaganmne 3TUM pecypcom paer ysepeHHocTs u ceobopy.
Cesobopa obuieHun 6e3 rpaHnu - rnasHas uaes Hawero spemenn. U Hukakon Gapbep, faxe A3bIKOBONA, He MOXeT TeGs OCTaHOBUT.

OTKPO#H 3TOT MMP -~ KaK KHMry. OTkpoi ero emecre ¢ Lingvo!

N

Yem ABBYY' Lingvo® ynoGnee Gyma)xHoro cnosapna?

ABBYY"’ Lingvo®

{mountain
['mauntin]
1. cyw ®
1) ropa
1o chimt oL ®
3 . & " e "]
I rtaing — ropu ®
€ naxumaere
{ Ctri+Ins+in:
< |
T’" (@ ... v noppobHbIA
i . Nepesoj NoABNAETCH
Y Yy Ha xpare!
0 el clif il RTGER . pIatesy; pracipice
bi1eNAETe CNOBD, J promontory, range
s Ant: ()
plain
2) nopw. kya, rpyAs; Macca,
MHOXeCTBO, BonLUOR KOAMUECTBO
‘@ HaXUMAeTe KHONKY Ha I ta % 1o do
1 KOpNyCe yCTPOACTBa. MEHA ropa pab
g ()

Wayyaiite MHOCTPaHHbIE A3bIKN

¢ ABBYY' Lingvo'!

® 25 000 aHmMUICKNX N HeMeLKUX
CNOB, 03BYYEHHbIX AUKTOPpaMA
13 Benukobpuranum n lfepmanmnm.

® TpaHckpunuwa Gonee
50 000 aHrNUACKMX CNoB,

® CnpaBouHuK Mo rpamMarike
AHFUIACKOTO A3bIKA,

® [loka3 scex hopM cosa
(napapurmet). g

® MHOrOHMCNIEHHBIE MPUMEPBI
ynorpebneHus cnos
1 CIOBOCOYETAHNA.

® 5 pa3roBoOpPHUKOB, COAEPXALLM
10 500 cambix ynotpebuten
(hpas Ha aHINNACKOM, Heme
(ppaHLY3CKOM, UTANBAHCKOM
1 UCNAHCKOM A3bIKAX,

Cucremubie

 ANA HACTONBHOMD KOMNblOTEPa:

® Tpoueccop Intel® pentium® 200 nnw bl

® Microsoft® Windows® 2000/%P, Win
9BSE/ME (C NonepxKkoi KMpUAANLLI)

® [lnn Microsoft Windows 2000/XP ~ 6

MNepesoaut cnosa B 15 pa3s buicTpee.

ﬂpomaoam NOUCK BO BCex
CNoBapAX OAAHOBPEMEHHO.

"Y3Haer" cnoso no niobown popme
1 NOHUMAET, Hanpumep, 410,
“thought” - 310 rnaron “think"

B NPOLE/ALIEM BPEMEHN.

3amenyaer, 4To CI0BO HanucaHo
¢ owwbkon, v npeanaraer
npasunbHblie BapUaHTbl ero
HaNUCaHUA.

Moxer uckatb cnosa no Bcemy
TEeKCTy CnoBaps, BKNOYan
npUMepbl NCNONb30BaHUA
(NONHOTEKCTOBbIA NOWUCK).

Bmecre ¢ Lingvo Bbl cMOXeTe
€o3/aTb CBOV COBCTBEHHbIN CNOBapb!

... v euse Gonee 100 GecnnaTHbix cnosapeii Ha cainte www.LingvoDA.ru

~ OnepatvBHoR namata; Ana 985E/ME -
® 80-380 ME Ha xecTkoM Avcke (Mpn

AHrnunickoe HanpasneHvwe aHr-pyc/pyc-aHr B cocras Lingvo Bxoaut POXHOW ycTaHoBxe ~ A0 150 MB A
Cnosapb obuien nekcukm 100000 85000 49 cnoBapeit N3BECTHbIX :m‘o‘z:mx:q:;)hﬂé‘“ JYXORBEE
DKOHOMUYECKUN CIoBapb 50 000 35000 asTopos: M. Lisunnuura, ® Microsoft Internet Explorer 5,0 (5P2
CnoBapb NO BbI4. TEXHUKE 1 NPOrPAMMUPOBAHNIO 52 000 36000 O.Mockanbckow, E. flenunra, abie (Ha CO ect AncTpu
Hay4HO-TeXHU4eckuin CoBapb 150000 145000 /1. LLep6bi, b. Hapymosa, ® 30yKOBaR NNATA, HAYWHIKA
MonUTeXHU4ECKII CNI0Bapb 200000 125000 [ Typosepa, B. laka, {113 paoThi CO 38YKORLIMA
MeanumMHCKNi CNoBapb 50 000 70000 K. laHwwHo u Ap. ® Avckoson ani CD

IOpnanyeckun cnosapb 50 000 20 000 B rabnuuie yka3aHo konu-

[pamMmaTyecknin cnosapb 500 rpam. Tem 4ecTBO CNIOBapHbIX CTaTen

Cnosapb no HedTv U rasy 52 000 35000 B Kaxaom cnosape.

# CnoBapb COBpeMEHHO pa3roBOPHOM NIEKCUKN 16 000 3Hatikom H oTMeeHbl

¥ JIUHrBoCTpaHoBeaYeckuin cnosapb. Benukobputakma 10 000 0BHoBAEHHbIe 1 HOBblE
KomnaktHbin cnogapb obLuen nekcvku ana KMk 50 000 50 000 cnosapv. MoapobHan
Hewedioe Hanpasnerre Hew-pyc) pyc-nen I

¥ Cnosapb 0bLLen nekcukn 180000 150000 8 "PyKOBOACTBE ONb30BaTeNs”

#+Cnosapb Havnbonee ynotpebutenbHbix cnos 20000 1 Ha caiTe www.Lingvo.ru
SKOHOMUYECKMI CIOBapb 50 000 30000
MonutexHu4ecknin cnosaps. 110000 95 000 ’

MeauuMHCKI CNoBapb 55 000 40 000 : OH C‘)'.
IOpuanyeckni cnosapb 46 000 20000 i
CNoBapb NO XMMWN U XUM. TEXHONOMM 56 000 40 000 :

# Cnosapb obuen nekcukn 200000 200000 DUpMeHHbIN NoAapoK :&iﬁm 'S‘;ﬁgg ,J;;f:.o;:uz
TexHU4ECKHiA CNIOBaph 80000 55000 :;::::l;::‘::::::mn ABEYY um“%mﬁ:.mn 1oap
T il |

. WA 32 HbIMU TOBAPHBIMAA 3N
Wcnanckoe Hanpasnexve ncn-pyc/pyc-ucn JE * Mo pesynsraram cHoMx um«uuxp:n'::‘nwl. PI::HSSI
¥ Cnosapb obiLiei nekcukm 150000 200000 i ﬁ:::;’:::’:ﬂf;’;::;‘w "
WTanbaHcKoe HanpasneHne uT-pyc/pyc-nT IRV TS ELE

#Cnosapb 0buiein nekcvkm 25000 25000 fO:JMZM ;v"c('?::lg: ﬁz?‘g‘ LI":?)\:‘-;(M
MonuTeXHU4eCKUN CNoBapb 90000 110000 H"Kmmpw _anmpom"’m A
Pycckoe Hanpasnexve (DA DA v cucrembl nepesoa”. Hrcno None3o
CoBapb CUHOHWMOB [1eN10BON NeKcuky (Teaypyc) 16 000 sareneit Lingvo (6onee 4 000 000) 4 602778 00051 8

NONYHEHO NO AAHHBLIM AHANNTI
4eCKOW FpyNNbl KoMNaHun ABBYY.
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Mup uamenunca. fpanunu cranu MPo3payHee. Mbl XOTUM NoHUMAaTL 1 GbiTs NOHATLIMM
8 no6oii crpaHe 3emHoro wapa. Mbi xoTim 3aB0auTE Apy3eit Ha Beex KOHTUHeHTax,
yuuThCa B 3apy6GexHbix yHuBepcutertax, sectn 6usHec Ha MEXAYHAPOAHBIX PbiHKaX.
CABBYY Lingvo OKpYXatowWwmin Mup craHoBuTCs ApyxeniobHee, 0buieHme — npouwe,
yueba - sppekTusHee. OTKpo#i 3ToT Mup ¢ Lingvo!

Bonee 10 MnH. nepesonos
M 4.5 MNH. ClIoBapHBIX cTaTeit
CoBpemeHHas, NocToaHHo
oBHoBnsieMas nekcuka
o (31 HoBbIN 1 7 0BHOBREH-
Cul+ins+ins HbIX closapeit)
MoapobHsie cnosapHbie
CTaTby BKITIOYAIOT NepesoAbl,
TONKOBAHWA, CUHOHWUMBI
Mowck cnos u cnosocoseraruin
110 BCemy TekcTy ciosapeit
25 000 c1oB, 03BYyYEHHbIX
AvKTopamu 13 Benukobpura-
HWM 1 fepMaHumn
Bo3moxHocTs CO3aaHug
COBCTBEHHbIX cnosapen
Henpes3oigaeHHoe
yROBCTBO MHTepderica
Bknioyaer sepcuu ans
KapMaHHbIX KOMNbioTepos
Pocket PC 11 Palm™

aHr-pyc  pyc-aHr
# Cnoapb 0bLuei nekcuku, ABBYY, 2004 100000 85000
# CrpaHoBegyeckuit Cnosapb «Amepukana Il», [, YepHos, M. BacsHuH n Ap., 2004 21000
*Cp. eA4YECKI CNoBaps. . A. Pym, 2003 10000
* CnoBapb no nateHTam u TOBapHbIM 3Hakam. C. Maakos, 2004 11000 12 000
=M. wToproens. Ton . . Wkona, ABBYY, 2004 12000
T W cnosapb no BT, Ui Y Vi nporp: . 12500 15000
3. Mpowgakos, /1. Tennuukuis, 2004
+26 TemMaTMyecKuX O i: C p PHas nexcuka, Iopuci 3 ¥
DUHaHCOBbIN MEHELKMEHT*, DUHAHCOBbIE PbIHKN®, Byxrantepckuit yuer u AYANT*, MeHeKMEHT 1 3KOHOMUKa
TPyAa*, Bbiy. TexHuka U nporpat *, Te . Hayka v Texuuka*, nonutexHuyeckue,
MalwumHocrpoeHme*, Meavumna, Buonorus*, Hedrs U ras, lpammarika AHINUACKOTO A3bika*
Hemeukuit sabik pyc
Cnosapb oblueit nekcuku. Pen. O. Mockankckas /M. Usunnmr, 2003 180000 150000
+17 peit: A A NIeKcnka, KOpuci NeKcuka*,
3 KA A 6 TeXHWUK3 U pBUC*, M , Xumus
$p-

, e, A 0

1 XVIM. TexHON0rMW, [T1LLIeBAR NPOMBILLINEHHOCTS 1 KyNHapHas obpaborka*
DPaHLY3CKIi 83bIK pyc  pyc-dp
Cnosaps obuueit nekcky, B, fak, K. larwnHa/N. Wepbanap., 2003 200000 200 000
+8 TemaTuyeckmux cnosapen: IOpucnpyneHums, TexHuKa, MeauunHa*, Xumus u XUM. TEXHONOrMMU
MranbaHckui s3sik

# Bonbluoi cnosaps obLueit nekcuku, I- 3opbko, 2004 300000
Cnosap obuuei nekcuku. B. Kosanes, 2003 25000 25000
+6 C a: Kvie, A

MNcnancknin asbik

Cnosaps obuievt nekcuku. b. Hapymos /I Typosep

Pycckni si3bik

CNOBapb CUHOHUMOB eN0BON Jiekcuku. ABBYY, 2004 16 000
- 1 elte Gonee 100 Gecnnathbix cnosapeit Ha caitre www. LingvoDA.ru

B 1abnuue yxasaHo konuyecrso (CI0BAPHBIX CTaTel, 3HaYKOM # 0603HaYeHb! HOBblIe U 0BHOBNEHHble cnoBapm.
* 110 AaHrbiM BHANMTIECKOR (PYNNY KOMNaHI ABBYY.

nouse

Lingvo Tutor- -

HOBOE cneunansHoe
npunoxexwe ans
M3yHaioWmx s3biku!

Nomoxert spdekrusro
NOMNONHSATL CNOBapHbIA 3anac.
Tutor opraHuayer sect, npouecc
06y4eHIs ~ BoBpems HadHer
YPOK, A06aBuT HoBOE Croso
ANA U3Y4eHWs, NoKaxeT, kak
OHO NPOM3HOCUTCS, U3MeHs-
€TCA 1 Ucnonb3yetcs, noacka-
KeT, e Bbl 3abbinu nepesop,
NPOBEPUT 3HaHUS.

147602778
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ABBYY

v 113 Cnosapei;
L . n g . B
v%"OfOﬂBbl‘lelﬁ :

SNEeKTPOHHbIN cnoBsapb

Temaruueckme cnosapu

i « NOABNAIOTCA HOBLIE
PN, NUHrBMCcTaMn Y nonb3osarens

It MU OTCnexuBsaior
I0BbIMM CNOBaMuU nepesofamu. ngvo Pa3svBaercy BMecTe ¢ pa3sur vem R!th:ce

OtkpoiTe camblin MONHbIN N cOBpeMEHHbI CIIOBAapk — ciosaps, ABBYY Lingvo!

Mepesog ¢ 8 si3bikos

i Ha pycckui
© 8oiBbigensere By Mn 06paTHD Hemeuxuit aasix
_ cnososTexcre, |y & ] COBpEMEHHbIe nepesoab! 22 cnosaps, 1.1 mnw, Cratein
2, 'C“;"“T'n'ﬁ?'e e 1 NpuMepsl ynotpebnexus M .
-Ins-Ins 4 )
© 113 obumx, Tematnyeckux
< - M TONKOBbIX CoBape { :
Sy
Temaruueckme cnos -
{ e ® 13 MnH. nepesopos, L g
> o 6,3 MNH. cnosapHbix craten
mtm,mhn.ﬁwﬂn?‘m,
' ,,» P S— © bonee 130 pononHuTeNbHBIX cnosapen
= - cwe it Ha www.LingvoDA.ru
@ 3anyckaere € --v nonyyaere E H >
= - ABBYY Lingvo, & ™ noapobHbIn nepesoa! 8 Yro "0.0!‘0 B Llngvo 112
© ssonure cnoso B © ocnosHbIn nepesog npeanoxexui "
- DpanLy3CKuit a3bIK
© TonKoBbIM CIOBapb PYCCKoro A3bika 15 cnosapeit, 939 Tuic. cravein
: ® CnoBapb NatnHckux «KpbiNaTbix» 061 PPAHLY3CKO- pyccxmit
! Q108 U BblpaxeHun
BE ® 3 HOBbIX fA3bIKa: Kmaﬁgmﬁ,
~ cnoso s Texcre, YKPaUHCKMIA, Typeukuit
i ) Haxumaere kionky 7 ® 35 HOBbIX 11 16 0BHOBNEHHbBIX cnosapen
Ha KOpryCe yCTpoiicTea L

©® 6 y4ebHbix Tem 8 Lingvo Tutor

WTranbauckmin sasik
11 cnosapeit, 702 Toic. craren

O TouHbin nepesop noboro cnosa!
B Balwem pacnopsxenuu cnosapm Ny4LWKX aBTOPOB.

Tematuyeckue un CTpaHoBeaYeckue C10Bapw NoO3BoONAT nepesoauTb C yHéTOM KOHTeKCTa.
Tonkosble C/10BapW PasbACHAT 3HAYEHUA He3HAKOMbIX Cnos.

Mowuck nepesoaa Bo Bcex cNOBapAX OAHOBPEMEHHO — 33 HECKOMbKO ceKyHA.

Wcnanckmin saasix
7 cnosapei, 529 Teic. crateit

O Uzyuenue sisbikal

Hemeukue v aHrnuiickue cnosa 03BYYeHbl AUKTOPaMM.
TpaHcKpynuMK, hopMbl CNOBa, MOKa3 yaapeHi, npumepsbl ynotpebnenus nomoryt et s
NPaBUJIbHO YXTaTb, MNCaTb U roBOpUTL. 2 cnosaps, 49 Thic. crateit
lMononHsnTe cNoBapHbI 3anac, 3ay4MBas HOBbIE CI0Ba NO KapTOYKaM
Lingvo Tutor™ — 370 o4eHb yao6Ho!

O Cnosaps Bceraa nog pykoin!

YcTaHoBuTe Lingvo Ha koMnbioTep Mnu HOyTOYK, a TakKe Ha KapMaHHbI KOMMbioTep 4 cnosaps, 235 Thic. crarei
1M cMapToH 1 obpalLaiTeck K COBapIo B NI0BOW HYXHbIA MOMEHT. TypeLKo-pyCekHi b, 8

YKPAMHCKMI 361K
Bbicoxkan oyeHKa IKCneprToB g (e S
«BbiGop peaakuun», 3DNews, Hos6pb 2005: ‘ P ETR "
«KomnaHus ABBYY B o4epenHO pa3 NopafoBana kKa4ecTBeHHbIM NPOAYKTOM ... MonpobywTe nopaborats ¢ Lingvo 11, =g
¥ yXe 4epe3s HecKosbKo AHew Bbl byneTe HenoymesaTb, Kak Bbl 06xoanNMch 63 3Toro Cosaps BCE 3TO BpeMA»

MNagen Manax4eHKo, PyKOBOAUTENb CyXObl MEXAYHaPOAHbIX CBA3EN qaonua lopbayeBa, CUHXPOHHbIV NePeBOAYMK ;y(m'" :":;Z a2t
M.C. fopbaésa, 3.A. LLlesapaHaase v BeayLUMX NONUTU4eCKX AesTenei PO: SR cnosaps,

«ABBYY Lingvo — 370 XMBOW, NOCTOAHHO Pa3BMBAIOLLMIACA NPOEKT. ITO KOMaHAA MONOAbIX U CEPbE3HBIX N o er;())

370 OKHO B 6bICTPO MEHAIOLMIACA MUP, BO3MOXHOCTb YBUAETb XY3Hb CI0BA U NOYBCTBOBATL BHKOHO::S:HMX
nepesoAa. 3NeKTPOHHbIN coBapb ABBYY Lingvo — XOpowwmii NOMOLWHWK U ANA HAYMHAIOWKX, U ANA

nepesoa4MKoBY.

e

NaTnHckni f3bIK 3
(2 cnosaps, 5 500 crareit)

" ABBYY Lingyo 11 Copepxur 6,3 M. CI0BapHbIX CTared Ha 10 A3mikax; 0% CROBapeNt W3aaHo b 2003- 2005 raax. 310 Cameii noMHe 1 www.Lingvo.ru
COBPEMEHHDIV CNIOBAPD, mmpu'ﬁ MOKHO HAITH Ha 10TIKIX KHAKHEX KOMIBIOTEPHBIX MarasnHon CHI (11a Aay B )t

N s Ry
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Lingvo 12 Mobile &
BCTABb

B TENIEDOH!

Y e
Y/ P e

! JIYYLLUW CNOBAPB HA KAPTE
A | 700 Mb ceo6oaHOM namsaTu
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Lingvo 12 Mobile =

rave

BCTABb AA3bIK

B TEJIEQOH!
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CaMbin GonbWOM N COBpPEMEHHbIN*

CJIOBAPD

T

ABB-YV@
Ling

DEeKTPOHHbIV CITOBapb

Cucremubie TpeGoBaHun:

HacronbHbIN KOMNbIOTEp KapmaHHbI KoMnbloTep

Pocket PC

Microsoft® Windows Mobile® 5.0/2003 SE/
2003 /Pocket PC 2002**

« 6 MB ans 0bonouki. 9-270 MB anA cnosapei,
5-46 MB 4017 NepeBoAa CNI0B He B Ha4anbHoM
dopme, 140 MB ans 38yka (OCHOBHaRA NamMATL/
BHeLWHYe KapTbl)

eccop C TaKToBom Yacroron 400 MIy v Bbiwe
2000/XP; Windows Vista™

+ Mpoug
+ Microsoft®
64 MB 0NepaTvBHON NaMATI
O1 100 MB a0 1 b Ha xéctkom ancke (B 3aBucn
OT KONWHECTBA YCTAHOBNEHHbIX CIOBapen)

Windows®

MocTn
[InA YCTaHOBKY NPOrpammbl Tpebyetca 100 MB
Internet Explorer® 6.0

«+ Microsoft
ki Lingvo Tutor

Mobile* 5.0/2003 SE/2003

** [inA ycram
Microsoft* Windg

. [uckosoa ans DVD
Palm*® Handheld
Mpoayxr Tpebyer 06A3aTeNbHOA amowa‘zntmnl; . Bepcua OC 4.0-5.4;
i o HHOM NOY
4epes3 VHTEepHET, No 31eKTPOl + 1 MB ans 060n04Kku (OCHOBHaA NaMATL). 9-250 MB
no TenedoHy /paxcy ANA cnoBapei (OCHOBHAA NaMATL/BHELHUE KapTbi)

Yxpansns 1 MONAOSS.

o A T
j JVL i

i munu LQ

},\

i
WWA

vo 12

Mnuoros3biiHass BepcHsa

CmapTtgoH
Microsoft® Windows Mobile®
+ Microsoft® Windows Mobile® 5.0/2003 SE/2003
* 4 MB ana o6onouky. 9-270 MB ans cnosapei
5-46 MB AnA NepesoAa Co. He B HaanbHOM
opme (OCHOBHaR NAMATL /BHELLHME KapTbi)
Symbian OS™
+ Symbian OS v7/8/9.1 (560); v7 (UIQ 2.1)
* 1 MB ana 060n04KkM (OCHOBHAR NaMATS)
250 MB ans cnosapeit
(OCHOBHas NaMATL/BHELIHME KapTbi)

YcTanoBKa kMTaiAcKHX  Typeu

ot

arnpoy

Lingvo.

ABBYY

4

NP
N

AHMNUNCKUA

Hemeukuin

(bpaHuy3ckuin

UTanbAHCKUN

NCNaHCKUn
*
KUTaNCKun

C

Typeukum

NATUHCKUIA

YKPaUHCKUIA

pycckmn

BEpCUS
Ha [ D¥D,

1Lk

>

s He A%S MPOARRM Ha TepPHTOPS
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5 Q N:::ume Kypcop
U KDH'KDB'O, HONEW(R
MK ney
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;
E @ Haxmure 4 CCbingy,
S[ OTKpoercy nonpoﬁn‘an
N0BapHagy CTareq
N
)
0
o
[}
us
2

OTkpoiire gnn ce6n

* bonee 7,4 M, CN10BAPHbIX CTated

* Tonxoswii cnosaps
€ MoAPOBHBIM NepeBoaoM kaxoro crosa

Collins English Dictionary,
BCE 3HaeHW#, CUHOHMMI, NpUMepbI 120000 crareit g
* CaMan coBpemerHan nekcua, * Mepeson npw wasenesm
NyHlWMe C10BApY U3BECTHbIX 3BTOPOB KYPCOPa Mbiwm
* BbICTPbIf v YAOGHbI MOWCK N0 Bcemy * 17 woswix crosaped
TeKCTy cnosapei * 5000 o38yHerssx pauy e

* Bepaua ana KMNK v emaprdoros + Lingvo Tutor Ka Pock
T T ——
3400 PO
#410- O Mmuenue 3KcneproB o cnosape ABBYY Lingvo P
R0 Yo Nasen I , CUHXPOHHBIM Neps fopbasesaM.C., wesacn»:a'm A :
QP00 = e nonuTuyeckux aeatenen CCCP: «ABBYY Lingvo — 3m6xnaow nmgm;m.e; -
; MKOrpachoB. 70 OKHO B BBICTPO MEHAIOWMMCA MHP, 8O
L 5 i MONOABIX U CEPbE3HDIX N1EKC! gt
Ay CN10Ba ¥ NO4yBCTBOBATb 33KOHOMEPHOCTH €ro Nepesoaa ABBYY Lingvo - xopo!
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DNEeKTPOHHbIV CNOBAaPb

HOBOE CreymansHoe
NPUNOXeHWe ans
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NomosxeT 3(hekTUBHO i
MOMNOMHATL CNOBapHbIA 3anac. |
Tutor opraHusyer Bech npouecc |
0byyeHns — BoBpema HayHeT |
ypok, nobasunt HoBoe cnoso |
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NPAMO B TeKCTe
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, no BceMy TeKCTy cnoBapem
false imprecise wrong ’
2 % ¥ 2) W.cwwms:d_ @~ 15000 C10B, 03BY4YeHHbIX
TWaTeNbHuM

[IMKTOPOM 13 BennkobputaHmmn
" e @ BO3MOXHOCTb CO3aHMA
cobcTBEHHbIX CnoBapen

@ Henpes3oiaeHHoe

: ynobcreo nHtepdenica

- @< Bkniodvaer Bepcun ans

4) mex KanMDPOBaHHLI v KapMaHHbIX KOMMNbIOTEPOB
Pocket PC 1 Palm™

0 o o Bui abinensete mf)nc;
= NPAMO 8 TexcTe
o Numae:e KHOMKY Ha
Kopnyce yCcTPOUCTBa...

AHMMUACKNA A3bIK aHr-pyc pyc-aur

adrani nauuod iNaie MANIY A Nifriuw o aan Bz 2 2 enenes

#* Cnosapb 0buen nekcuku. ABBYY, 2004 100 000 85000

#* JInHrsocTpaHoBeg4eckvin croBapb «AMepwkaHa ll». I YepHos, M. BacaHuH v op., 2004 21 000
JlnHreoctpanosefyeckunin cnosapb. Benukobputanma. A. Pym, 2003 10 000
CnoBapb COBpeMeHHOW pa3roBopHoM nekcuku. C. MasyHos, 2003 16 000
Opuamyeckunin cnosapb. C. AHpuaHos, A. bepcoH, A. Hukudopos, 1998 50000 20000

* CnoBapb No nateHTam 1 ToBapHbIM 3HakaM. C. Maakos, 2004 11000 12000

* DrHaHCOBbIA MeHefXMeHT. ToNKOBbIA ClIoBapb. JKOHOMUY. Wwkona, ABBYY, 2004 7 500

#* OuHaHCcoBble pbiHKW. TONKOBLIN CI0Bapb. IKOHOMKWY. Wkona, ABBYY, 2004 11000

* byxranTepckuia y4eT 1 ayauT. ToNkoBbI CnoBapb. JKOHOMKY. Wkona, ABBYY, 2004 6 000

# MeHe)KMeHT 1 3KOHOMUKa TpyAa. ToNKoBbIN CloBapb. SKOHOMMY. Wwikona, ABBYY, 2004 8 000

#* MapkeTuHr 1 TOprosNA. ToNKoBbIK CoBapb. IKOHOMKY. wwkona, ABBYY, 2004 12 000
SKoHoMMYeckuin cnosapb. ABBYY, 2001 50000 35000

* Hay4Ho-TexHu4eckuin cnosapb. ABBYY, 2004 156 000 146 000
MNonutexHuyecknn cnosape. PYCCO, 1997 200000 125000

# ToNKOBbIW CNIOBapb TEPMUHOB W COKPALLIEHWIA MO BT, UHTepHETY 1 nporpaMmuposanmio. 12500 15000
3. MNpongakos, J1. Tennuukui, 2004

#* CnoBapb Mo BbIY, TEXHWUKE 1 NporpammmpoBaHuio. ABBYY, E. Macnosckuin, 2004 47 000 47000

# Cnoapb no TenekoMMyHukaumaMm. PYCCO, A. Anekcanpos, 2004 34000 34000

# Cnoeapb Mo MawmnHocTpoeruio. PYCCO, b. Bockobonnukos, 2003 15 000 17 000
MeauunHckria cnoeapb. PYCCO, M. beHiomosuy, B. PuskuH 1 ap., 2000 50000 70000

# bronornyeckuin cnoeapb. PYCCO, O. Yubucosa, H. Cmnpros, 2003 72000 72000
Cnosapb no HedTm 1 rasy. BHUWUIA3, PAO «fasnpom», 1998 52000 35000

* [pammaruueckuin cnosape. ABBYY, 2004 500

PYCCKMIA A3bIK pyc-pyc
CnoBapb CUHOHWUMOB AeNnoBon nekcunku. ABBYY, 2004 16 000
.. v euwle Bonee 70 GecnnartHbiX LloBapen Ha cante www.LingvoDA.ru
B tabnuue ykasaHo KONMYECTBO CNOBAPHbIX CTaTel, 3Ha4koM # 0D03Ha4eHbl HoBble 1 0BHOBNEHHbIE CIIOBapH.
* [0 AaHHbIM aHANUTUHECKOW Py NMbl KOMNaHn1 ABBYY.
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Internacia monata literatura gazeto
Redaktata kun la konstanta kunlaborado de
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La 1* numero aperis la 1*» de septembro 1906. Okaze de la 2* Kon=
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92 FUNDAMENTO DE ESPERANTO

likvid’ liquider | liquidate | abrechnen, liquidiren | n1uxBIANPOBATE

| likwidowacé.

likvor’ liqueur | liquor | Liqueur | xureps | likier.

1ili’ lis | lily | Lilie | auxia | lilja.

lim’ limite, borne | limit | -Grenze | rpasmmua | granica.
lim’ig’ -restreindre | limit | beschriinken | orpanmunsars | ogra-

niczac.
limak’ limacon, escargot | snail | Schnecke | yntra | slimak.

limonad’ limonade | lemonade | Limonade | myonans | lemoniada. -

‘lin’ lin | flax | Flachs | zens | len.
lingv’ langue, langage | language | Sprache | a3p1E® (pbun) | jezyk
(mowa).
lini’ ligne | line, file | Linie, Zeile, Reihe | mumig, crpoka | wiersz.
link’ lynx, loup-cervier | Lynx | Luchs | peics (usotnoe) | rys.
lip’ lévre | lip | Lippe | ry6a | warga. :
lip/har’o’j moustache | mustache | Schnurrbart | ycer | wasy.
lir’ lyre | lyre | Leier, Lyra | mpa | lira.
1it’ lit | bed | Bett | xposars | 20zko.
litani’ litanies | litany | Litanei | mrramis | litanja.
liter’ lettre (de I'alphabet) | letter | Buchstabe | 6yzsa | litera.
liut’ luth | lute | Laute | morms | lutnia.
liver’ livrer, fournir | deliver, furnish | liefern | nocraprars | dosta-
wiaé.
livre’ livrée | livery | Livrée | muppes | liberya.
lod’ demi-once | half an ounce | Loth | zors | tut.
log’ attirer, allécher | entice | locken, anlocken | mamnts | manié,
tumanicé.
delog’ séduire | seduce | verfithren | oboxpmars | zwodzic,
uwiez¢.
log’ habiter,loger | lodge | wohnen | anTp, xBapTHPOBATE | mieszkac.
logi’ loge | cabin, lodge | Loge | r0:ma | loza.
lojt’ lotle | eel-pout, lote | Aalraupe | nanmusb | mietus.
lok’ place, lieu | place | Ort | srbero | miejsce.
lokomotiv’ locomotive | locomotive | Lokomotive | J0KOMOTHED |
lokomotywa. ;
1ol ivraie | lure, cockleweed | Lolch | mresens | kakol.
long’ long | long | lang | roariit, jmmmerit | diugi.
laiilong’ le long | along | entlang, der Linge nach | Bxoxs |
wdtuz.
lonicer’ chévrefeuille | honey-suckle | Geissblatt | mmvonocrs |
wiciokrzew.
lorn’ lorgnette | perspective-glass | Fernglas | xopuers | lorneta.
lot’ tirer au sort | cast lots | loosen | 6pocars speGiit | losowac.
lot’'um’ lotir | allot | verloosen | paspirpusats | rozegrac.
1u” louer (location) | rent | miethen | 6pars BB Hae®D | wynajmowac.

. UNIVERSALA VORTARO 53

lud’ jouer | play | spielén | urpars | bawié sie, grac.

luks’ luxe | luxe | Luxus | pockous | komfort, przepych.

lul’ bercer | lull asleep, rock | wiegen | xauars, Gaworars | kolysaé.
lul’il’ berceau | cradle | Wiege | xoxsiéens | kotyska.

lum’ luire, lumiére | light | leuchten | cebrurs | Swiecié.
mallum’a sombre, obscur | dark | dunkel | Temmuiit | ciemny.
lum’tur’ phare | light-house | Leuchtthurm | masxs | latarnia
morska.

lumb’ | lombes | loins, haunch | Lende | mosacunna | ledzwie.

lun’ lune | moon | Mond | xyna | ksiezy¢.

lunatik’ lunatique | lunatic | Mondsiichtiger | aynartuxs | lunatyk.

lund’ lundi | Monday | Montag | noneabastngs | poniedzialek. i

lup’ loup | wolf | Wolf | soaxs | wilk.

iup:)l”lhmtlblolnl| hops | Hopfen | xmbas | chmiel.

ustr’ lustre | lustre, chandelier ron ¥ j
il £ | Kronleuchter | moctpa | pajak,

lut’ souder | solder | kitten, 16ten | maars | lutowaé.

lutr’ loutre | common otter | Fischotter | seiapa | wydra.

M

! .
mac’ azyme | unleavened bread | ungesiuertes Brot | onpbemnoxs |
prasny chleb.
mac’ macher | chew | kauen | :kesars | Zuc.
magazen’ magasin | store | Kaufladen | naska, marasuus | sklep,
magazyn.
magi’ magie | magic, black art | Magie | maria | magie.
e
magxllet fnmant | magnet | Magnet | marants | magnes.
maiz’ mais | maize | Mais | mancs | kukurydza.
Maj’ Mai | May | Mai | Maii | Maj.
majest’ majostueux | majesty | erhaben | sermuecrsennsni | majes-
tatyczny, wzniosty.
maJstrf maitre (dans sa partie)' | foreman | Meister | macreps |
majster.
’ L3 e .
sub’majstr’ garcon de métier | journey-man | Handwerksgesell
| moamacrepse | podmajstrzy, czeladnik.
ke : i
makler’ faire le courtier | play the broker | Miikler sein | mocpesnn-
uath | posredniczy¢.
makul’ tache | stain | Fleck | naruo | plama.
makzel’ michoire | jaw-bone, cheek-bone | Kinnlade | uemocts |
szczeka.
mal’ marque les contraires: ex. bon’ hon — malbon’ mauvais;
estim’ estimer — mal’estim’ mépriser | denotes opposites; e.
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Catalog results New! Quick Search

Keyword Lingvo

Entire Collection

Did you mean Lingo? more »

276 results found. Sorted by relevance | date | title .

ResultPage |1 (2| 3|4 5 6| Next

ave Marked Records ave All Records
el el

Keywords (1-50 of 276)

Elsewhere

viore Information

Search OCLC WorldCat

— 100 Most relevant titles entries 1-59

Cherpillod, André.
é La galla lingvo
Courgenard : A. Cherpillod,
(] 1998

Location Call No. Status 7! Message
Schwarzman JFD 01-9851 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Eco, Umberto.

La seréado de la perfekta lingvo en la Eliropa kulturo
Pisa : Edistudio,

1996

[» Place Hold

O

Location Call No. Status ¢! Message

Mid-Manhattan Epo 400 E AVAILABLE ---

World Languages
Fourth Floor

[- View Full Record

Lins, Ulrich.
é La dangera lingvo : studo pri la persekutoj kontrau Esperanto  2a.
]

eldono.
[Moskvo?] : Progreso,
1990

L. S003038
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Location Call No. Status ;' Message

Schwarzman JFD 03-3653 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[ View Full Record

Waringhien, G. (Gaston)

Lingvo kaj vivo : espetantologiaj eseoj
Rotterdam : Universala Esperanto-Asocio,
1989

R

Location Call No. Status 2! Message

Schwarzman JFD 91-12672 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[» View Full Record

Auld, William.

La Skota lingvo : hodiau kaj hierau
[Scotland] : Kardo,

1988

O e

Location Call No. Status ;! Message

Schwarzman JAX B-6505 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[+ View Full Record

Lingvo-stilisticheskie osobennosti funk( it isional’nykh zhanrov :

perevodcheski{u012D
Tashkent : Tashkentskii gos. universitet im. V.1. Lenina,
1986

O -

Location Call No. Status ©! Message

OFFSITE - Request *QCF 99-2813 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[ View Full Record

7 Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.
Essence et avenir de I'idée d'une langue internationale (esenco kaj
estoneteco de la ideo de li
] Paris, Hachette,
19007 -
19837

[ View Full Record

Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.

An international language: the problem and its solution (esenco kaj
estonteco de la ideo de lingvo in

London, "Review of reviews" Off.

19007 -

19837

@ e
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[+ View Full Record

Stella, pseud.

Rapida ekparoligilo de la Germana lingvo per Esperanto
[microform].

Horrem bei KéIn, Heroldo de Esperanto

19007 -

1983?

[» View Full Record

Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.

Dua ekzercaro de lingvo internacia Esperanto kun Itala traduko
[microform].

S. Vito al Tagliamento, A. Paolet,

19007 -

19837

[+ View Full Record

Van Steen, Marcus, 1914-
Lingvo de paco ... [microform]
[n.p.]

19007 -

19837

[ View Full Record

Lingvaj problemoj kaj lingvo-planado = Language problems and
language planning.
Den Haag ; New York : Mouton,

1977 -

1979

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request JFL 87-472 v.1-3 ~ AVAILABLE ADV

in Advance 1977-79 REQUEST

[ View Full Record

Lapenna, Ivo.

La internacia lingvo; faktoj pri esperanto.

Londono, Universala Esperanto-Asocio, Centro de Exploro kaj
Dokumento,

1954

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Lapenna, |. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Internacia lingvo) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Laborista Esperanto Klubo (Copenhagen, Denmark)

Tra densa mallumo, esperanto-eseoj pri movado kaj lingvo ... Okaze
de la 10-jara datreveno de Laboris

Kopenhago,

1942

L. S003040
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Location Call No. Status ;' Message

Schwarzman E-10 6570 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

Schwarzman E-12 4066 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[» View Full Record

15 Collinder, Bjorn, 1894-
é La problemo de lingvo internacia; serio de radio-prelegoj.
Purmerend, J. Muusses
[] 1938
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman RAXA (Muusses AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Esperanto biblioteko. STACKS

& 5th Avenue) - Main no. 14-15)
Reading Room
[+ View Full Record

16 Drezen, Ernest Karlovich, 1892-
é La vojoj de formigo kaj disvastigo de la lingvo internacia. Studo de

E. Drezen.
[] Leipzig, Eldona Fako kooperativa,
1929
Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 3073 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[+ View Full Record

17 Stojan, Petro E.
é Bibliografio de internacia lingvo; historia sistema katalogo de
filologia, lingvistika kaj poliglota
] Geneve, Bibliografia servo de Universala Esperanto-asocio,
1929
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Stojan, P. E. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Bibliografio de STACKS
& 5th Avenue) - Main internacia lingvo)
Reading Room
[ View Full Record
18 Stamatiadis, Anakreon.
é Nova gramatika libro de la internacia helpa lingvo "Esperanto” (por
la supera kurso)
[ ] Ateno: Presejo P.D. Sakelario,
1928
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman RAX (Stamatiadis AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street A. Nova gramatika STACKS

& 5th Avenue) - Main libro)

L S003041
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Reading Room
[ View Full Record

Saussure, René de, 1868-

Fundamenta krestomatio de la internacia lingvo Nov-Esperanto
[microform],

Bern,

1928

[+ View Full Record

Leakey, James.

Leakey's introduction to Esperanto, la lingvo internacia. Eighth
thousand.

Hatfield, Herts., Printed by E. Payne: obtainable through all booksellers
or the British Esperanto Assoc.,

1927

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 3112 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[+ View Full Record

Privat, Edmond, 1889-1962.
Historio de la lingvo esperanto ...
Leipzig, F. Hirt & sohn,

1923 -

1927

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Privat, E. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Historio de la lingvo STACKS
& 5th Avenue) - Main Esperanto) Library

Reading Room has: v. 2

[ View Full Record

Collinson, William Edward, 1889-

La homa lingvo.
Berlin, R. Mosse,
1927

[» View Full Record

Mond-linguo ne Europa lingvo! Gazeto por studi, eksperimenti kaj
enkonduki tut-mondan lingvon.

Nurnberg.

1927 -

Location Call No. Status ;! Message
OFFSITE - Request L-10 9502 v. 1 Jan.- AVAILABLE ADV

in Advance Feb. 1927 REQUEST

[ View Full Record

Albuquerque, Medeiros e, 1867-1934.

La problemo de la lingvo internacia.
Rio de Janeiro, Paulo, Pongetti kaj Ko.,
1925

L. S003042
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[+ View Full Record

Brueggemann, Karl.

Historio de Esperanto, kun la paroladoj, leteroj ktp. de Dro
Zamenhof, kreinto de la lingvo Esperanto

Dresden, F. Ader,

1923

[ View Full Record

Saussure, René de, 1868-

Fundamenta Krestomatio de la internacio lingvo "Esperantida” kum
gramatiko K. exercaro,

Bern,

1923

[» View Full Record

International Conference on a Common Language for Commerce and
Transportation (1923 : Venice)

Pri la solvo de I'problemo de internacia lingvo por komerco kaj
trafiko; oficiala protokolo.

Frankfurt a.M.,

1923

[+ View Full Record

Yagi, Hideo.

Kurslibro de la lingvo internacia Esperanto.
Kyoto, Librejo Kanija,

1923

[+ View Full Record

Saussure, René de, 1868-

Fundamenta krestomatio de la internacia lingvo "Esperantida" kum
gramatiko k. exercaro [microform],

Bern,

1923

[ View Full Record

Saussure, René de, 1868-

Fundamenta krestomatio de la internacia lingvo "Esperantida" kum
gramatiko k. exercaro [microform],

Bern,

1923

[» View Full Record

Conférence Internationale de Chambres de Commerce, Foires
d'Echantillons, Groupements Economiques et Offices du Tourisme
(1923 : Venice)

Por la komerca helpa lingvo universala [microform]. Dokumentoj de
la Internacia konferenco ... 1923.

[Genéve,

1923
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[+ View Full Record

Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.
Fundamenta krestomatio de la lingvo Esperanto, Naiia eldono.
Paris, Esperantista centra librejo,

1922

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Zamenhof, L.  AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Fundamenta STACKS
& 5th Avenue) - Main krestomatio de la

Reading Room lingvo Esperanto)

[ View Full Record

Leakey, James.

Leakey's introduction to Esperanto, la lingvo internacia.
London, The Dreadnought Publishers,

1922

[» View Full Record

Saussure, René de, 1868-

Fundamento (trilingva) de la lingvo Esperantida (dialekto de
Esperanto)

Neuchatel, Editions Forum,

1922

[+ View Full Record

Baudet, André.
Pri utileco kaj elektindeco de helpa internacia lingvo.
Paris,

1921

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman E 12-4156 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Saussure, René de, 1868-

Fundamento de la internacia lingvo Esperantida, revizita k. aprovita

da la Esperantida Akademio ...
Bern,
1919

[» View Full Record

Saussure, René de, 1868-

Fundamento de la lingvo "Esperantido;" nova formo de la lingvo

internacia "Esperanto,” verkita da Ant
Bern,
1919

L. S003044
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[ View Full Record

Saussure, René de, 1868-

Fundamento de la lingvo "Esperantido"; nova formo de la lingvo
internacia "Esperanto,” verkita da Ant

Bern [Bichler & Ko.]

1919

[ View Full Record

Saussure, René de, 1868-

Fundamento de la lingvo "Esperantido"; nova formo de la lingvo
internacia "Esperanto,” verkita da Ant

Bern [Blchler & Ko.]

1919

[» View Full Record

Sluys, A.

La libereco de konscienco kaj la tutmonda framasonaro en franca
lingvo verkita de A. Sluys. Esperanta

Antverpeno, Esperantista presejo D. Hallet,

1914

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman D 16-1220 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Privat, Edmond.

Historio de la lingvo Esperanto; unua parto, 1887-1900.
Genéve, Universala Esperantia Librejo,

1912

[ View Full Record

Wagner, Charles, 1852-1918.

Estu homo! El la franca lingvo tradukis Sam. Meyer ...
Paris, Presa Esperantista societo,

1912

[ View Full Record

Lingvo cosmopolita ...
1912 -

[ View Full Record

World Esperanto Congress (5th : 1909 : Barcelona)

[Programo] Prezentado de I""Mistero de doloro" dramo en tri aktoj
verkita de Sinjoro Adria Gual

[Barcelona, Oliva, impressor, S. en C. Vilanova y Geltru,

1909
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[+ View Full Record

Literatura almanako de lingvo internacia ...

Paris : Presa esperantista societo,

1909 -

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request K-105869 1909-10 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[+ View Full Record

Malnovaj pagoj el lingvo internacia; unua serio (1896).
Paris, Esperantista Soc.,
1908

[+ View Full Record
Couturat, Louis, 1868-1914.

Cu unu lingvo internacia au tri?

Berlin, Moller & Borel,

1907

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-103114 c¢.3 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[+ View Full Record
Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.

Universala vortaro de la lingvo internacia esperanto. Dua eldono.

Paris, Hachette et cie, [etc., etc.],
1907

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Zamenhof, L.  AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Universala vortaro de STACKS
& 5th Avenue) - Main la lingvo internacia

Reading Room Esperanto)

[ View Full Record

Bastien, Louis.
Natlingva etimologia leksikono de la lingvo esperanto,
Paris, Presa Esperantista societo,

1907

Location Call No. Status ©! Message
Schwarzman RAX (Bastien, L. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Naulingva etimologia STACKS

& 5th Avenue) - Main leksikono)
Reading Room
[ View Full Record

Bernard, Tristan, 1866-1947.

Angla lingvo sen profesoro; unuakta komedio el franca lingvo ...
Paris, Hachette kaj Ko.

1907
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[+ View Full Record

Save Marked Records Save All Records

Locate In Results” Jo¥d
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ave Marked Records ave All Records
el el

Keywords (51-100 of 276)

Catalog results New! Quick Search

Keyword Lingvo

Entire Collection

Did you mean Lingo? more »

276 results found. Sorted by relevance | date | title .

Result Page |Previous 1|2 |3 4| 5 6  Next

Elsewhere

viore Information

Search OCLC WorldCat

— 100 Most relevant titles entries 1-59

51
=
]

52

O®

OP e

Shiryayev, lvan Gennadiyevich, 1877-1933.

Sep rakontoj, originale verkitaj en la lingvo esperanto de Ilvan
Malfeli¢ulo [pseud.]

Paris, Presa Esperantista soc.,

1906

[ View Full Record

Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.

Universala vortaro de la lingvo internacia "Esperanto” =
Dictionnaire universel de la langue internat
Varsovio [Warsaw, Poland] : Presejo de J. Kelter,
1904

4. eldono.

[ View Full Record

Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.
Fundamenta krestomatio de la lingvo esperanto
Paris : Hachette & cie,

1903

Location Call No. Status ¢! Message
Schwarzman RAX (Berthelot, P. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street E. M. Komerczj STACKS

& 5th Avenue) - Main leteroj)
Reading Room
[ View Full Record
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Weltsprachen-Problems.
Berlin, Moller & Borel
1901

54
é Solvo de la problemo de lingvo internacia. Die Lésung des
]

[ View Full Record

Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.

Ekzercaro de la lingvo internacia Esperanto. 2. eldono.
Varsovio, A. Gins,

1898

@&

[» View Full Record

Prus, Bolestaw, 1847-1912.

Du rakontoj en la lingvo internacia Esperanto. La nova jaro, de
Boleslav Prus [pseud.] Janko-muzikant

Nurnberg, W. Timmel,

1891

P 8

[+ View Full Record

57
% Monda lingvo-problemo.
Den Haag, Monton.

O

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request JFL 77-224 v.1-3 ~ AVAILABLE ADV

in Advance 1969-71 REQUEST
OFFSITE - Request JFL 77-224 v.4-5  AVAILABLE ADV

in Advance 1972-76 REQUEST
OFFSITE - Request JFL 77-224 v.6 no. AVAILABLE ADV

in Advance 16-18 1976-77 REQUEST

[ View Full Record

58 Kalocsay, K. (Kalman), 1891-
® Lingvo [,] Stilo [,] formo. Studoj.
Budapest, Eldonis Literatura Mondo

[
Location Call No. Status ©! Message
Schwarzman C 12-8923 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

59
% Esperanto, lingvo internacia.
Tokio.
] 19---
Location Call No. Status ;' Message

OFFSITE - Request L-10 9507 v. 5-6 AVAILABLE ADV

L S003049
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in Advance Jan. 1929-1930 REQUEST
[ View Full Record

10 Highly relevant titles entries 60-246

60
Russkie i "russkost™ : lingvo-kul'turologicheskie et Jilludy
[ Moskva : Gnozis,

2006

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request *QCF 07-2307 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[» View Full Record
61 Kozlova, N. N.

% [ 1A tak tak khochu nazvat’ kino : "naivnoe pis’'mo" : opyt lingvo-
] sol it
Moskva : "Russkoe fenomenologicheskoe obshchestvo" : "Gnozis",
1996
Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request *QCF 97-4494 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST
[ View Full Record
62
% Pskovskie govory i ikh nositeli : lingvo-étnograficheskii aspekt :
mezhvuzovskii sb
[ Pskov : Pskovskit gos. pedagog. in-t im. S.M. Kirova,
1995
Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request *QCF 00-5787 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[+ View Full Record

63 Todorova, Elena.

% Ezikut na bulgarskata publi[1t[ Isistika, 1944-1989 : lingvo-
statistichesko izsl
[ ] Sofitiia: Izd-vo "Evtimov-llinda",
1993
Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request *QK 94-848 AVAILABLE ADV
in Advance for use at REQUEST

Schwarzman Bld
[+ View Full Record

64 Hawthorne, Nathaniel, 1804-1864.

% La granda vizago el Stono [microform].
London, British Esperanto assoc.

19007 -

19937

[ View Full Record
65 Weidmann, Dietrich M.

L S003050
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Schaffhausen : Weidmann's Mondo-Servo,

1990

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman JFG 92-885 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

"Saluton, amiko/amikino! = Salut, ami(e) = Hello, friend! :
esperanto, internacia lingvo de amikeco p
[Montréal? : Kanada Esperanto-Asocio?,

1988

Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman JFC 03-527 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

Galazov, A. Kh. (Akhsarbek Khadzhimurzaevich)
Narody-brat'Oia, JiClazyki-brat’TiCa : russko-osetins
Ordzhonikidze : I1zd-vo "IR",

1987

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request *QZ 07-4799 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[+ View Full Record

Zur Muhlen, Hermynia, 1883-

Kion rakontas la amikoj de Pecjo [microform]
Leipzig, Eldona Fako Kooperativa,

19007 -

19837

[ View Full Record

Zweig, Stefan, 1881-1942.

La okuloj de la eterna frato [microform] legendo. Proprael.
Koln, Heroldo de Esperanto,

19007 -

1983?

[ View Full Record

Toscani, Italo.

Rakontoj por geknaboj [microform].
S. Vito al Tagliamento, A. Paolet
19007 -

19837

L. S003051
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[ View Full Record

TimkovskTi, N. (Nikolar), 1863-1922.

Salajro. Rakonto kun epilogo [microform].
Moskvo, Librejo "Esperanto”,

19007 -

1983?

[ View Full Record

Christie, Agatha, 1890-1976.

Murdo en la Orienta ekspreso [microform]

Heronsgate, Rickmansworth, Hertfordshire : Esperanto Pub. Co.,
19377 -

19837

[» View Full Record

Vilms, Juhan, 1893-

La malbonaj flankoj de sporto [microform] kiel anstantatiajo de
fizika laboro rilate higie

[Tallinn?

19007 -

19837

[+ View Full Record

Batucki, Michat, 1837-1901.

Kuzeto [microform] : scena bagatelajo en unu akto
Jaslo : Eldonejo "Esperantista voc¢o",

19007 -

19837

[ View Full Record

Azevedo, Arthur, 1855-1908.

Amo per proverboj [microform] = Amor por anexins : unuakta
komedio 2. eldono.

Rio de Janeiro : Pongetti,

19327 -

19837

[ View Full Record

Cart, Th. (Théophile)

A la recherche d'une langue internationale [microform] = Sur la
vojo al internacia lingvo.

Paris : Presa Esperantista Societo,

19097 -

19837

[+ View Full Record

Trachuk, IV.

Trapafita dekreto, rakontoj [microform]. El ukraina lingvo trad.
Nikitin. Antatiparolo de E. Izg

Leipzig, Ekrelo,

19007 -

1983?
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[+ View Full Record

Arbes, Jakub, 1840-1914.
Rakontoj . [microform]
Jevicko, Moravio : Bohacek,
19087 -

19837

[ View Full Record

Tri majstro-noveloj [microform].
[Wien, Esperanto eldonejo "Tramondo"
19007 -

19837

[ View Full Record

Esperanto : lingvo, movado, instruado
Berlin : Kulturbund der DDR, Zentraler Arbeitskreis Esperanto,

1977

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request  JAY B-6356 AVAILABLE ADV

in Advance for use at REQUEST

Schwarzman Bldg
[ View Full Record

Lapenna, Ivo.
Esperanto en perspektivo : faktoj kaj analizoj pri la internacia

lingvo

London : Centro de Esploro kaj Dokumentado pri la Monda Lingvo-

Problemo,

1974

Location Call No. Status ;' Message
Schwarzman JFD 83-5062 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Rakusa, Rudolf.
Metodiko de la esperanto-instruado. Gvidilo por instruantoj de la

lingvo internacia. 2-a eldono.
Ljubljana, Esperanto-Instituto; "Mladinska knjiga,"

1970

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman JFC 72-838 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record
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83 Degreef, J. D.
é La radianta lotuso
Helmond, Nederlando : Presejo Helmond Esperanto Fako

19007 -

19707

Location Call No. Status ©! Message
Schwarzman C 12-8450 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

84 Research and Documentation Centre (Universal Esperanto Association)

é Seventy years of the international language
[1 Univeral Esperanto Association Research and Documentation Centre,
1957
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman E 10-9279 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

85 Nery, Fernando.
é Rui Barbosa, 1849-1923 : biografia eseo
[Rio de Janeiro] Domo de Rui Barbosa,

] 1951
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman D 12-700 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

86 Rodo, José Enrique, 1871-1917.

é Ariel, el hispana lingvo tradukis Manuel Fernandez Menéndez.
Montevideo, Eldono de Urugvaja Esperanto-Societo,
(1 1950
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman RAX (Rodo, J. E. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Ariel) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

87 Caracga, Bento de Jesus, 1901-1948.

é Galileo Galilei; scienca kaj morala valoroj de lia verko.
Porto, Portugala eldona rondo,
L] 1948
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C 12-9891 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

L S003054
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& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

88 Hamblin, Henry Thomas.
% Povo, sukcesi.
Birmingham, F.W. Hipsley,

] 1947
Location Call No.
OFFSITE - Request B-10 3102
in Advance

[» View Full Record

89 Silva, Agostinho da, 1906-
é La Budhismo.
Porto, Portugala eldona Rondo,

(] 1947
Location Call No.
Schwarzman C-13 82

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main
Reading Room

[ View Full Record

90 Silva, Agostinho da, 1906-

é La prahistoria arto.
Porto, Portugala eldona Rondo,

] 1047
Location Call No.
Schwarzman C-1382

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main
Reading Room

[» View Full Record

Bagh-Hagsted, Agnes.

Pli il fantazio

Aabyhgj, Dansk Esperanto-forlag,
1946

O <

Call No.
D 14-9574

Location

Schwarzman
Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main
Reading Room

[+ View Full Record

92 Kardec, Allan, 1803-1869.
% doktrino ...
]
1946
Location Call No.
Schwarzman

Status 2! Message
AVAILABLE ADV
REQUEST
Status 2’ Message
AVAILABLE CLOSED
STACKS
Status &/ Message
AVAILABLE CLOSED
STACKS

Status [I' Message

AVAILABLE CLOSED
STACKS

La libro de la spiritoj : enhavanta la principojn de la spiritisma

http://catalog.nypl.org/search~S1?/XLingvo&searchscope=1&SORT=D/XLingvo&searchscope=1&SOR...

Rio de Janeiro : Livraria editora de Federacgao E. Brasileira,

Status 'i' Message

RAX (Rivail, H. L. D. AVAILABLE CLOSED

L. S003055
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Building (42nd Street Libro de la spiritoj) STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[ View Full Record

Vazov, lvan Minchov, 1850-1921.

Avo Joco rigardas.
Sofia, Bulgara esperantista associo,
1946

Oms

[ View Full Record
94 Kardec, Allan, 1804-1869.

® Preglibro por spiritistoj.
Rio de Janeiro, Livraria da federagao E. Brasileira,
[ 1945
Location Call No. Status ©! Message
OFFSITE - Request B-10 3111 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[ View Full Record

95 Zetterstrom, Hasse, 1877-1946.
é Jakobo k.c.
[Stockholm, Eldona Societo Esperanto,

] 1944
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-13 319 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

96 Andersen, A. P.
é Pri bredado de abelo;.
Kalundborg, J.C. Olesen

] 1943
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman E 12-3831 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

97 Alencar, José Martiniano de, 1829-1877.
é La vidvineto, romano.
Rio-de-Janeiro, Irm&os Pongetti

1 1941
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C 12-5694 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

98 Kirk, Hans, 1898-1962.

L S003056
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é Taglaboristoj;
Amsterdam, Federacio de laboristaj esperantistoj

1941

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Kirk, H. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Taglaboristoj) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

99 Karaliychev, Angel, 1902-

La ponto.
Sofia, T.F. Cipev,
1939

ml

Location Call No. Status |7/ Message
Schwarzman C-1344 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room

[+ View Full Record

100 Malach, Leib, 1894-1936.
f@ Misisipi : teatrajo en tri aktoj
]

Paris : Juda Esperantista Grupo,
1939

[+ View Full Record

ave Marked Records ave All Recoras
276
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ave Marked Records ave All Records
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Elsewhere

viore Information

Search OCLC WorldCat

— 1 Highly relevant titles entries 60-246

101 Mérimée, Prosper, 1803-1870.

f@ Colomba [microform] el la franca lingvo esperantigis J. Beau.
Heronsgate, Rickmansworth (Herts)

[] 1938

[» View Full Record

102 Dickens, Charles, 1812-1870. Sketches by Boz. Esperanto. Wadham
é El la Londona skizlibro de Charles Dickens.
]

Purmerend, J. Muusses
1938

Location Call No. Status 7! Message
Schwarzman RAXA (Muusses AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Esperanto biblioteko. STACKS

& 5th Avenue) - Main no. 17)
Reading Room
[ View Full Record

103 Koenen, Marie, 1897-
é La sunkrono (el: Sproken en legenden--Fabeloj kaj legendoj)
[Eindhoven, "Malnova turo,"
(] 1937
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman RAX (Koenen, M. AVAILABLE CLOSED
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Building (42nd Street Sunkrono) STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[ View Full Record

104 Mérimée, Prosper, 1803-1870.
‘&% Colomba. El la franca lingvo esperantigis J. Beau [microform]
Heronsgate, Rickmansworth (Herts.) Esperanto Pub. Co.

[] 1937

[ View Full Record

105 Norway, G. (George)
é La aventuroj de Marteno Drake = How Martin Drake found his father

[ ] London: Esperanto Pub. Co.,

1936

Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman C 12-9182 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

106 Simson, D.

é La Morea-perlo,
Helmond, Pressejo "Helmond" Esperanto Fako

] 1936
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C 12-9184 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

107 Boudier-Bakker, Ina, 1875-1966.
é Surprizoj. Wat komen zal,
Heerlen, "Isosek,"

] 1936
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Boudier- AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Bakker, |. Surprizoj) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

108 Wood, Willy.

é Blua sango,
Helmond, Drukkerij "Helmond"

[] 1936

[+ View Full Record

109 Weddingen, V. L. van. Onder de glazen koepel. Esperanto
é Sub la vitra kupolo

Helmond (Nederlando) : Presejo Helmond Esperanto,
1 1936

L S003059
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[+ View Full Record
110 Sas, Henri t'.

é Irisis,
Helmond, "Helmond"
] 1936

[+ View Full Record

111 Blasco Ibafiez, Vicente, 1867-1928. Sangre y arena. Esperanto

Sango kaj sablo
Zaragoza, Presejo E. Berdejo Casafal,

[ 1935
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman D 15-8331 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

112 Oppenheim, E. Phillips (Edward Phillips), 1866-1946.

é La ora stuparo.
London, The Esperanto Pub. Co.,

L] 1935
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman RAX (Oppenheim, AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street E. P. Ora stuparo) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

113 Wolski, Jan.

é Cu gi estas nur fabelo? : Kooperativa junnularromano : esperanta,
per la autoro kompletig

[ ] Varsovio : Eldono de esparanta eldon-kooperativo,
1935

[+ View Full Record

114 Hasek, Jaroslav, 1883-1923. .

é La travivajoj de la brava soldato Svejk dum la mondmilito : la dek
unuaj ¢apitroj d

[ Paris : Sennacieca Asocio Tutmonda ; [s.1.] : Asocio por disvastigo de
Laborist-Tendenca Esperanto-Literaturo,

1934

Location Call No. Status ©! Message
Schwarzman C 12-9938 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

115 Rilke, Rainer Maria, 1875-1926.
Leteroj al juna poeto.

L S003060
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é Budapest, Literatura Mondo,
1934
]

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Rilke, R. M. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Leteroj al juna poeto) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

116 Lagerlof, Selma, 1858-1940.
La mono de Sinjoro Arne,
Stockholm, Foérlagsféreningen Esperanto,

[ 1933
Location Call No. Status Z! Message
Schwarzman D 16-1793 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

117 Asch, Sholem, 1880-1957.

é La sorcistino el Kastilio : historia bildo
Budapest : Literatura Mondo,

] 1933
Location Call No. Status ;! Message

Schwarzman RAX (Asch, S. AVAILABLE CLOSED

Building (42nd Street Sorcistino el Kastilio) STACKS
& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

118 Timmermans, Felix, 1886-1947.

é Pallieter;
Zutphen, W.J. Thieme & Cie.,

(] 1933
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Timmermans, AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street F. Pallieter) STACKS
& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

119 Rainis, Janis, 1865-1929.

é Amo estas pli forta ol morto, tragedio de "Turaidas maija" en kvin
aktoj.

] Riga, Latva esperanto-societo,
1933

[+ View Full Record

120 Rainis, Janis, 1865-1929.

s Amo estas pli forta ol morto [microform], tragedio de "Turaidas
maija" en kvin aktoj.

] Riga, Latva Esperanto-societo,
1933
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[+ View Full Record

121 Pushkin, Aleksandr Sergeevich, 1799-1837.

é Eugeno Onegin, romano en versoj.

Paris [etc.] Sennacieca asocio tutmonda,

] 1931
Location Call No.
OFFSITE - Request B-10 2985
in Advance

[+ View Full Record

122 Vares-Barbarus, J. (Johannes), 1890-1946.

% Horizontoj.
Tallinn, Esperanto-asocio de Estonio,

] 1931
Location Call No.
OFFSITE - Request B-10 3042
in Advance

[+ View Full Record
123 Stalin, Joseph, 1879-1953.

Status |i! Message
AVAILABLE ADV
REQUEST
Status 'i' Message
AVAILABLE ADV
REQUEST

% Fundamentoj de Leninismo; lekcioj, legitaj en Sverdlova

Universitato komence de aprilo 1924.

] Leipzig, Ekrelo,

1931

Location Call No.
OFFSITE - Request B-10 3052
in Advance

[» View Full Record

124 Kloepffer, Walther.
% Vagabondo kaj sinjorino; romano.
Kéln, Heroldo de Esperanto,

(] 1931
Location Call No.
Schwarzman D 15-9289

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main
Reading Room

[+ View Full Record

125 Remarque, Erich Maria, 1898-1970.
é La vojo returne.
Koln, Germany, Heroldo de Esperanto
] 1931
Location Call No.
Schwarzman D 15-9418

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[ View Full Record

http://catalog.nypl.org/search~S1?/XLingvo&searchscope=1&SORT=D/XLingvo&searchscope=1&SOR...

Status 2! Message
AVAILABLE ADV
REQUEST
Status I-_“ Message
AVAILABLE CLOSED
STACKS
Status 'i' Message
AVAILABLE CLOSED
STACKS
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126 Bronté, Charlotte, 1816-1855.

é Jane Eyre,
] Zutphen, W.J. Thieme & cie.,

1931

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Bronte, C. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Jane Eyre) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

127 Moliére, 1622-1673.
é La mizantropo; komedio en kvin aktoj;
Paris, Esperantista centra librejo,

1 1930
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman C 12-8976 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

128 Maxwell, Erica.
é Anstatalia edzino
Kdln : Eldonejo Heroldo de Esperanto,

] 1930
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman D 15-9331 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

129 Hemon, Roparz.

é Enklask diwar-benn stad ar brezoneg e 1928. Esploro pri la situacio
de la bretona lingvo en 1928.

L] Brest, Gwalarn,
1930

[» View Full Record

130 Bogdanov, A. (Aleksandr), 1873-1928.
é Rugda Stelo, fantazia romano
Leipzig, Sennacieca Asocio Tutmonda Eldonafako Kooperativa,
[ 1929
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman C 12-5697 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

131 Under, Marie, 1883-1980.
é Elektitaj versajoj. El la Estona lingvo tradukis Hilda Dresen.
Tallinn, Esperanto-asocio de Estonio,

L S003063
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] 1929

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-12 9884 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
Schwarzman RAE p.v. 218 c.2 AVAILABLE CLOSED

Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[ View Full Record

132 Storm, Theodor, 1817-1888.

é La blankéevala rajdanto
Kéln : Heroldo de Esperanto,

1 1929
Location Call No. Status ;' Message
Schwarzman D 15-9708 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

133 Remarque, Erich Maria, 1898-1970.
é En okcidento nenio nova.
Koln, Heroldo de Esperanto, 1929.

] 1929
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman D-15 9419 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room

Schwarzman RAX (Remarque, E. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street M. En Okcidento STACKS

& 5th Avenue) - Main nenio nova) c.2
Reading Room
[+ View Full Record

Conscience, Hendrik, 1812-1883.

La leono de Flandrujo,
Zutphen, W.J. Thieme & cie.,

1929

OBg

Location Call No. Status 2! Message

Schwarzman RAX (Conscience, AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street H. La leono de STACKS
& 5th Avenue) - Main Flandrujo)

Reading Room

[ View Full Record

Goethe, Johann Wolfgang von, 1749-1832. Iphigenie auf Tauris.
Esperanto

Ifigenio en Taurido : dramo en kvin aktoj 3rded.

Paris : Esperantista Centra Librejo,

1929

O®&
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[ View Full Record

Shishmanov, Ivan Dimitrov, 1862-1928.
Ci estas ebla kaj necesa internacia helplingvo.
Sofia, Bulgara esperantista asocio,

1928

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 3103 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[+ View Full Record

Cunningham, Allan.

La hantataj Sipoj [kaj alia rakonto]

Koln, Heroldo de Esperanto,

1928

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C 12-8966 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Gerstacker, Friedrich, 1816-1872.
La Sip¢arpentisto; rakonto el la marista vivo.
Koln (Kolonjo), Heroldo de Esperanto,

1928

Location Call No. Status ©! Message
Schwarzman C 12-8966 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

Tolstoy, Aleksey Konstantinovich, graf, 1817-1875.
Aelita, au la marso formortanta : romano
Horrem bei KoéIn : Heroldo de Esperanto,

1928

Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman D 15-9661 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Relgis, Eugen.
La humanitaristaj principoj kaj la internacio de la intelekuloj.
Antverpeno, Presita kaj mendebla ¢e Belga Esperanto-instituto,

1928

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman D 16-2194 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

http://catalog.nypl.org/search~S1?/XLingvo&searchscope=1&SORT=D/XLingvo&searchscope=1&SOR...
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141 Gogol’, Nikolai Vasil’evich, 1809-1852.
@ La revizoro; komedio en kvin aktoj, el rusa lingvo tradukis dro L. L.
] Zamenhof ...

Paris, Esperantista Centra Librejo,
1928

[» View Full Record

142 Orzeskowa, Eliza, 1842-1910.

é Marta; rakonto, el pola lingvo, 3.ed.
Paris, Esperantista centra librejo,

(] 1928

[+ View Full Record

143 Schiller, Friedrich, 1759-1805.

é La rabistoj : dramo en kvin aktoj. El germana lingvo tradukis L. L.
Zamenhof.

L[] Paris : Eperantista Centra Librejo,
1928

[ View Full Record

144 Biichner, Georg, 1813-1837.
‘&% La morto de Danton [microform], tragedio.
Horrem bei KéIn, Heroldo de Esperanto,

[] 1928

Location Call No. Status 2! Message

Schwarzman *Z-1800 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) -

Periodicals and
Microforms -
Reference

[+ View Full Record

145 Fersman, Aleksandr Evgen’evich, 1883-1945.
‘& Lavojo al scienco de estonto [microform], kun speciala

[ antauparolo de la autoro por la Esperanta eld
Leipzig, Eldona fako kooperativa,
1928

[» View Full Record

146 An-Ski, S., 1863-1920.
V=Y Dibuk = Inter du mondoj
Krakéw : [Drukarnia Przemyslowa en Krakoéw],

[ 1927
Location Call No. Status i Message
Schwarzman **P 07-79 AVAILABLE SUPERVISED
Building (42nd USE
Street & 5th
Avenue) - Dorot
Division

[ View Full Record
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147 Martin, Hans, of Danzig.
é Statjura pozicio kaj ekonomia signifo de I'Libera Urbo Danzig.
[Danzig, Danziger Verlags-Gesellschaft m.b.H.,

1927

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C 12-9679 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Akita, Ujaka.

Fonto de sudroj, Danco de skeletoj, Nokto ¢e landolimoj, kun
permeso de la autoro el jap

Tokio, Japana Esperanto-instituto,

1927

B3

[+ View Full Record

149 Barrere-Affre, Marie.
é Klari, romano.
Paris, Espero katolika

] 1926
Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 3133 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[» View Full Record

150 Prus, Bolestaw, 1847-1912.
é La faraono, romano; 3. eldono.
Paris, Esperantista centra librejo,

1 1913-
1926
Location Call No. Status ;' Message
Schwarzman D 15-8973 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

[ Save Marked Records J Save All Records
276
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ave Marked Records ave All Records
el el

Keywords (151-200 of 276)

Elsewhere

viore Information

Search OCLC WorldCat

— 1 Highly relevant titles entries 60-246

151 Catholic Church. Pope (1922-1939 : Pius XI) Quas primus (Dec. 11,
f@ 1925)
Enciklika letero de Lia Papa Mosto Pio Xla pri la universala regeco
[] de Jesu-Kristo [micro
Paris, Espero katolika
1926

[ View Full Record

Tousseul, Jean, 1890-1944.

La morto de Blanjo [microform]
Leipzig, Eldona Fako Kooperativa,
1925

@3

[ View Full Record

153 Fersman, Aleksandr Evgen’evich, 1883-1945.

La kemio de I'universo [microform], kun speciala antauparolo de la
autoro por la esperanta eldo

Leipzig [Sennacieca asocio tutmonda] Eldona fako kooperativa,

1925

0@

[» View Full Record

154 Connor, James.
é Germana-Esperanto konversacia libro por la uzo en lernejoj kaj en
vojagoj kun vojaga vort
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] Heidelberg, J. Groos,

1924

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 2930 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[+ View Full Record

155 Moliere, 1622-1673.
% Georgo Dandin; komedio en tri aktoj, 2. eldono.
Paris, Esperantista centra librejo,

[ 1924
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-12 8983 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
Schwarzman *C p.v. 3095 AVAILABLE CLOSED

Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[ View Full Record

156 Kropotkin, Petr Alekseevich, knlillaz’, 1842-1921.

@& Etiko.
Leipzig, S.A.T.
N 1924
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C 12-9101 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Heine, Heinrich, 1797-1856.

La Rabeno de Baharah [microform]
Paris : Esperantista Centra Librejo,
1924

-
a
~

Y-

[ View Full Record

Orzeszkowa, Eliza, 1842-1910.
Bona sinjorino [microform], novelo; tradukis el pola lingvo Kabe

|pseud.| 2. eldono.
Berlin, Ellersiek & Borel,
1924

-
a
(<]

Y-

[» View Full Record

159 Mickiewicz, Adam, 1798-1855.
== Improvizacio de Konrad el dramo "Oziady" [microform] ("Festo de
mortintoj"). 2. eldono. El pola lingv
] Jaslo, "Esperantista vo€o",
1924
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[ View Full Record

160 Heine, Heinrich, 1797-1856.
é La Rabeno de Baharah

Paris : Esperantista Centra Librejo,
L] 1924

[» View Full Record

161 Constantine, Grand Duke of Russia, 1858-1915.
é La Redo Judea; dramo en kvar aktoj kaj kvin bildoj. 2. eldono.
Kaunas, Litovujo, Eldono de P.D. Medem,

] 1923
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-13272 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd STACKS

Street & 5th
Avenue) - Main
Reading Room

Schwarzman Slav. Reserve 06- AVAILABLE SUPERVISED
Building (42nd 2658 USE

Street & 5th

Avenue) - Rare

Book Collection
[+ View Full Record

162 Sosnovski, Lev Semionovich, 1886-

é Jarkvino de la Oktobra Revolucio. Kun permeso de I'atitoro kaj
eldonejo "Ruga novo" traduk

] Moskvo, B. Dmitrovka,

1923

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman D 16-1421 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

163 Koch, Hans.
&% La esperantisto en Germano [microform] gvidlibro tra la germana
lingvo.
[ Deisenhofen b. Miinchen, O. Ziegler
1923

[» View Full Record

164 Hauff, Wilhelm, 1802-1827.
&% La almozulino de la "Pont des arts"” [microform], novelo.
Dresden, Ader,

[ ] 1923

[» View Full Record

165 Gatty, Alfred, Mrs., 1809-1873.
é Alegorioj el la naturo.  2a pligrandigita el.
[]

London, British Esperanto Association,
1922
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Location Call No. Status 2! Message

Schwarzman C-13 56 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[ View Full Record

166 Orzeszkowa, Eliza, 1842-1910.

é La interrompita kanto. 3. eldono.
Paris, Esperantista centra librejo,

] 1922
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-13 661 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

167 Toller, Ernst, 1893-1939.
é La hirundlibro.
Kéln, En komisio e "Heroldo de Esperanto”

] 1922
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman D 15-9664 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

168 Mahen, Jifi, 1882-1939.
é La Koboldo ondra.
[Olomouc, Czechoslovakia] Moraviaj Esperanto-Pioniroj,

] 1921
Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 3055 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[+ View Full Record

169 Goethe, Johann Wolfgang von, 1749-1832. Iphigenie auf Tauris.
é Esperanto

Ifigenio en Tatrido : dramo en kvin aktoj
[ Paris : Esperantista Centra Librejo,

1921

[ View Full Record

170 Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.
é InternatsTonal’nyi DiCJazyk ésperanto : hramatyka, f
[ New York : Vyd. "Holosu Pravdy",
1921
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman *Qp.v. 14, no. 1 AVAILABLE CLOSED

L S003071
http://catalog.nypl.org/search~S1?/XLingvo&searchscope=1&SORT=D/XLingvo&searchscope=1&SOR... 11/11/2009



Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[ View Full Record

171 Bennett, Arnold, 1867-1931.
é Ok noveloj : el The matador of the five towns and other stories
London : Brita Esperantista Asocio,
] 1919
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman Berg Coll Bennett, A AVAILABLE PERMIT
Building (42nd Street 036 1919 NEEDED
& 5th Avenue) - Berg
Collection
Schwarzman RAE p.v.28.no.1  AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

172 Hauff, Wilhelm, 1802-1827. Phantasien im Bremer Ratskeller.
é Esperanto

Fantaziajoj en la kelo de la Bremen'a urbodomo : por vinamantoj
[ ] aiituna donaco

Elberfeld, Germ. : Esperantogrupo "Verda Stelo,"

19107 -

1919?

[ View Full Record

173 Avseyenko, Vasili Grigoryevich, 1842-
é Fraulino Suzano; novelo, esperantigita el rusa lingvo de P. Medem.

D Dresden, Ader & Borel, G.m.b.H.
1919

[» View Full Record

174 Voérésmarti, Mihaly, 1800-1855.
é llonjo bela; verkis: Mihaelo de Vérésmarty.
[Szeged] La Hungara Esperantisto

[ 1919

[+ View Full Record

175 Marriott, Ernest, 1882-1918.
é Giovanni Segantini; el la angla lingvo tradukis Rhodes Marriott.
London, Presita por la tradukinto kaj aCetebla Ce la Brita Esperantista

(] asocio.
1918
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman E-12 3820 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

176 Seidel, Heinrich, 1842-1906.
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é Vintro-fabeloj,
Dresden, Ader & Borel, G.m.b.H.,

1918

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Seidel, H. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Vintro-fabeloj) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

177 France. Violation du droit des gens, Commission instituée en vue de
= constater les actes commis par I'ennemi en.

Unua raporto prezentita al sinjoro ¢efministro de la Komisiono
D starigita por konstati la agojn

Paris, Librairie de I'esperanto et des alliés,

1915

[+ View Full Record

178 Baudrillart, Alfred, 1859-1942.
&% Germany milito kaj katolikismo [microform] el€erpajoj kaj resumo
en lingvo internacia Esp
] Paris, Librairie de I'Esperanto,
1915

[+ View Full Record

179 France. Droit des gens, Commission instituée en vue de constater les
&% actes commis par I'ennemi en violation du.
Unua [-dua] raporto prezentita al Sinjoro Cefministro de la
[ '] Komisiono starigita por konstati la
Paris, Librairie de I'Esperanto et des alliés,
1915

[ View Full Record

180 Seippel, Paul, 1858-1926.
é Adéle Kamm.
Genevo, Presejo A. Kindig,
1 1914
Location Call No. Status ;! Message
OFFSITE - Request B-10 2997 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[ View Full Record

181 Bates, Leonora, 1856-1886.
é Princo Vanc'
West Newton, Mass., The American Esperantist co., inc.,
] 1914
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-12 9281 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
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Schwarzman RAX (Bates, H. L. V. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Princo Vanc') c.2 STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[ View Full Record

182 Suttner, Bertha von, 1843-1914.

é For la batalilojn! de Bertha von Suttner; el la germana lingvo
esperantigita de Armand Caumont ...

D Dresden, Ader & Borel G.m.b.H.
1914
Location Call No. Status ;! Message

Schwarzman RAX (Suttner, B. F.  AVAILABLE CLOSED

Building (42nd Street S. K. For la batalilojn) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

183 Winsch, Wilhelm.

é Pri la kredo al mirakloj (natura klarigo de la bibliaj mirakloj),
Dresden, Ader & Borel, G.m.b.H.

L] 1914

[ View Full Record

184 Dmitriyev, V. A.

é Esperanta-rusa vortareto; oficiala radikaro de la lingvo
"esperanto,” 2 ed.

L] [Dresden, Ader & Borel,
1914

[ View Full Record

185 Bates, Leonora, 1856-1886.
C;). Princo Vanc' [electronic resource]
]

West Newton, Mass., The American Esperantist co., inc.,
1914

[ Online resource
[» View Full Record

186 Pushkin, Aleksandr Sergeevich, 1799-1837.

é La pafo, novelo.
Leipzig, Deutsche Esperanto Buchhandlung,

1 1913
Location Call No. Status ;! Message
OFFSITE - Request B-10 3100 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[ View Full Record

187 Conscience, Hendrik, 1812-1883.
é Kion Patrino povas suferi; originale verkita en Flandra lingvo.
Antwerpen, "Belga esperantisto”,

] 1913

Location Call No. Status ©! Message
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OFFSITE - Request
in Advance

[+ View Full Record

B-10 3042

188 Huot-Sordot, Léon.
é En la lando de la Blanka Monto.
Paris, Presa Esperantista Societo,
] 1913
Location Call No.
Schwarzman C-1370

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[> View Full Record

Gresset, 1709-1777.
®= Ver-Vert; poemo en kvar kantoj.
Paris, Esperantista Centra librejo

] 1913
Location Call No.
Schwarzman D 16-2118

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[ View Full Record

AVAILABLE ADV

REQUEST
Status 2! Message
AVAILABLE CLOSED

STACKS
Status 7/ Message
AVAILABLE CLOSED

STACKS

Dygasinski, Adolf, 1839-1902. WIilk, psy i ludzie. Esperanto
Lupo, hundoj kaj homoj; el pola lingvo tradukis Br. Kuhl.

é Magdeburg: Centra Eldonejo por Esperanto kaj Stenografio,
1 1913

Location Call No.

Schwarzman RAX (Dygasinski, A.

Building (42nd Street Lupo, hundoj kaj
& 5th Avenue) - Main homoj)
Reading Room

[+ View Full Record

SerebrlilJanyi. Russian.

Princo Serebrjanij; historia romano.
Moskvo, Ruslando, Librejo "Esperanto,"
1912

] =

Call No.

Schwarzman RAX (Tolstoi, A. K.
Building (42nd Street Princo Serebrjanij)

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

192 Raabe, Wilhelm Karl, 1831-1910.
é La nigra galero.

Location

Status 2’ Message
AVAILABLE CLOSED
STACKS

Tolstoy, Aleksey Konstantinovich, graf, 1817-1875. Knllillaz’

Status [I' Message

AVAILABLE CLOSED
STACKS

Magdeburg, Centra Eldonejo por Esperanto kaj Stenografio,

1912

Location Call No.

http://catalog.nypl.org/search~S1?/XLingvo&searchscope=1&SORT=D/XLingvo&searchscope=1&SOR...

Message
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Status 2/

Schwarzman RAX (Raabe, W. K. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Nigra galero) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

193 Prus, Bolestaw, 1847-1912.
é La faraono 2 ed.
Paris, Hachette et Cie,

L] 1912
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman RAX (Gowacki, A. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Faraono) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

194 Mikszath, Kalman, 1847-1910. Kisértet Lublon. Esperanto
é Fantomo en Lublé

Budapest (Hungarujo) : L. Kokai,
] 1912

[+ View Full Record

Przybyszewski, Stanistaw, 1868-1927.

La nego; kvarakta dramo el pola lingvo tradukis Tadeo Ficovski.
Varsovio, J. Glnther,

1912

ml F

[+ View Full Record

Berthelot, Paul.

La evangelio de la horo de Paul Berthelot;
Amsterdam, W. Nutters,

1912

ml k-

[ View Full Record

Conscience, Hendrik, 1812-1883.
Rikke-tikke-tak ; el la Flandra lingvo esperantigis Maria Posenaer.

B3

[Kroonstraat : 45, Borgerhout-Antwerpen : Maria Posenaer,
1912

[» View Full Record

Cachin, Marcel, 1869-1958.
Laborista klaso kaj socialismo ...
Paris, E.S.F.I.O.,

1912

ml k-

[» View Full Record

199 Balzac, Honoré de, 1799-1850.
é La vendetta;
Paris, Presa esperantista societo,
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] 1911

Location Call No. Status ¢! Message
Schwarzman C 12-5717 AVAILABLE CLOSED
STACKS

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main
Reading Room

[» View Full Record

200 Niemojewski, Andrzej, 1864-1921.

é Legendoj kun permeso
Magdeburg : Centra eldonejo por esperanto kaj stenografio,

1911

Location Call No. Status 'f! Message
Schwarzman RAX (Niemojewski, AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street A. Legendoj kun STACKS

& 5th Avenue) - Main permeso)

Reading Room
[ View Full Record

ave Marked Records ave All Recordads
276
Previous | |1 /2| 3| |4 |5 6 |Next

Result Page

| StartOver JeModiy SearchJ (Seareh istoy

L
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Catalog results New! Quick Search

Keyword Lingvo

Entire Collection

Did you mean Lingo? more »

276 results found. Sorted by relevance | date | title .

Result Page |Previous 1|2 |3 4| /5 |6  Next

ave Marked Records ave All Records
el el

Keywords (151-200 of 276)

Elsewhere

viore Information

Search OCLC WorldCat

— 1 Highly relevant titles entries 60-246

151 Catholic Church. Pope (1922-1939 : Pius XI) Quas primus (Dec. 11,
f@ 1925)
Enciklika letero de Lia Papa Mosto Pio Xla pri la universala regeco
[] de Jesu-Kristo [micro
Paris, Espero katolika
1926

[ View Full Record

Tousseul, Jean, 1890-1944.

La morto de Blanjo [microform]
Leipzig, Eldona Fako Kooperativa,
1925

@3

[ View Full Record

153 Fersman, Aleksandr Evgen’evich, 1883-1945.

La kemio de I'universo [microform], kun speciala antauparolo de la
autoro por la esperanta eldo

Leipzig [Sennacieca asocio tutmonda] Eldona fako kooperativa,

1925

0@

[» View Full Record

154 Connor, James.
é Germana-Esperanto konversacia libro por la uzo en lernejoj kaj en
vojagoj kun vojaga vort
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] Heidelberg, J. Groos,

1924

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 2930 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[+ View Full Record

155 Moliere, 1622-1673.
% Georgo Dandin; komedio en tri aktoj, 2. eldono.
Paris, Esperantista centra librejo,

[ 1924
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-12 8983 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
Schwarzman *C p.v. 3095 AVAILABLE CLOSED

Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[ View Full Record

156 Kropotkin, Petr Alekseevich, knlillaz’, 1842-1921.

@& Etiko.
Leipzig, S.A.T.
N 1924
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C 12-9101 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

Heine, Heinrich, 1797-1856.

La Rabeno de Baharah [microform]
Paris : Esperantista Centra Librejo,
1924

-
a
~

Y-

[ View Full Record

Orzeszkowa, Eliza, 1842-1910.
Bona sinjorino [microform], novelo; tradukis el pola lingvo Kabe

|pseud.| 2. eldono.
Berlin, Ellersiek & Borel,
1924

-
a
(<]

Y-

[» View Full Record

159 Mickiewicz, Adam, 1798-1855.
== Improvizacio de Konrad el dramo "Oziady" [microform] ("Festo de
mortintoj"). 2. eldono. El pola lingv
] Jaslo, "Esperantista vo€o",
1924
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[ View Full Record

160 Heine, Heinrich, 1797-1856.
é La Rabeno de Baharah

Paris : Esperantista Centra Librejo,
L] 1924

[» View Full Record

161 Constantine, Grand Duke of Russia, 1858-1915.
é La Redo Judea; dramo en kvar aktoj kaj kvin bildoj. 2. eldono.
Kaunas, Litovujo, Eldono de P.D. Medem,

] 1923
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-13272 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd STACKS

Street & 5th
Avenue) - Main
Reading Room

Schwarzman Slav. Reserve 06- AVAILABLE SUPERVISED
Building (42nd 2658 USE

Street & 5th

Avenue) - Rare

Book Collection
[+ View Full Record

162 Sosnovski, Lev Semionovich, 1886-

é Jarkvino de la Oktobra Revolucio. Kun permeso de I'atitoro kaj
eldonejo "Ruga novo" traduk

] Moskvo, B. Dmitrovka,

1923

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman D 16-1421 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

163 Koch, Hans.
&% La esperantisto en Germano [microform] gvidlibro tra la germana
lingvo.
[ Deisenhofen b. Miinchen, O. Ziegler
1923

[» View Full Record

164 Hauff, Wilhelm, 1802-1827.
&% La almozulino de la "Pont des arts"” [microform], novelo.
Dresden, Ader,

[ ] 1923

[» View Full Record

165 Gatty, Alfred, Mrs., 1809-1873.
é Alegorioj el la naturo.  2a pligrandigita el.
[]

London, British Esperanto Association,
1922
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Location Call No. Status 2! Message

Schwarzman C-13 56 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[ View Full Record

166 Orzeszkowa, Eliza, 1842-1910.

é La interrompita kanto. 3. eldono.
Paris, Esperantista centra librejo,

] 1922
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-13 661 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

167 Toller, Ernst, 1893-1939.
é La hirundlibro.
Kéln, En komisio e "Heroldo de Esperanto”

] 1922
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman D 15-9664 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

168 Mahen, Jifi, 1882-1939.
é La Koboldo ondra.
[Olomouc, Czechoslovakia] Moraviaj Esperanto-Pioniroj,

] 1921
Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 3055 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[+ View Full Record

169 Goethe, Johann Wolfgang von, 1749-1832. Iphigenie auf Tauris.
é Esperanto

Ifigenio en Tatrido : dramo en kvin aktoj
[ Paris : Esperantista Centra Librejo,

1921

[ View Full Record

170 Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.
é InternatsTonal’nyi DiCJazyk ésperanto : hramatyka, f
[ New York : Vyd. "Holosu Pravdy",
1921
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman *Qp.v. 14, no. 1 AVAILABLE CLOSED

L S003081
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Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room

[ View Full Record

171 Bennett, Arnold, 1867-1931.
é Ok noveloj : el The matador of the five towns and other stories
London : Brita Esperantista Asocio,
] 1919
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman Berg Coll Bennett, A AVAILABLE PERMIT
Building (42nd Street 036 1919 NEEDED
& 5th Avenue) - Berg
Collection
Schwarzman RAE p.v.28.no.1  AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

172 Hauff, Wilhelm, 1802-1827. Phantasien im Bremer Ratskeller.
é Esperanto

Fantaziajoj en la kelo de la Bremen'a urbodomo : por vinamantoj
[ ] aiituna donaco

Elberfeld, Germ. : Esperantogrupo "Verda Stelo,"

19107 -

1919?

[ View Full Record

173 Avseyenko, Vasili Grigoryevich, 1842-
é Fraulino Suzano; novelo, esperantigita el rusa lingvo de P. Medem.

D Dresden, Ader & Borel, G.m.b.H.
1919

[» View Full Record

174 Voérésmarti, Mihaly, 1800-1855.
é llonjo bela; verkis: Mihaelo de Vérésmarty.
[Szeged] La Hungara Esperantisto

[ 1919

[+ View Full Record

175 Marriott, Ernest, 1882-1918.
é Giovanni Segantini; el la angla lingvo tradukis Rhodes Marriott.
London, Presita por la tradukinto kaj aCetebla Ce la Brita Esperantista

(] asocio.
1918
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman E-12 3820 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

176 Seidel, Heinrich, 1842-1906.

L S003082
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é Vintro-fabeloj,
Dresden, Ader & Borel, G.m.b.H.,

1918

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Seidel, H. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Vintro-fabeloj) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

177 France. Violation du droit des gens, Commission instituée en vue de
= constater les actes commis par I'ennemi en.

Unua raporto prezentita al sinjoro ¢efministro de la Komisiono
D starigita por konstati la agojn

Paris, Librairie de I'esperanto et des alliés,

1915

[+ View Full Record

178 Baudrillart, Alfred, 1859-1942.
&% Germany milito kaj katolikismo [microform] el€erpajoj kaj resumo
en lingvo internacia Esp
] Paris, Librairie de I'Esperanto,
1915

[+ View Full Record

179 France. Droit des gens, Commission instituée en vue de constater les
&% actes commis par I'ennemi en violation du.
Unua [-dua] raporto prezentita al Sinjoro Cefministro de la
[ '] Komisiono starigita por konstati la
Paris, Librairie de I'Esperanto et des alliés,
1915

[ View Full Record

180 Seippel, Paul, 1858-1926.
é Adéle Kamm.
Genevo, Presejo A. Kindig,
1 1914
Location Call No. Status ;! Message
OFFSITE - Request B-10 2997 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[ View Full Record

181 Bates, Leonora, 1856-1886.
é Princo Vanc'
West Newton, Mass., The American Esperantist co., inc.,
] 1914
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C-12 9281 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
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Schwarzman RAX (Bates, H. L. V. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Princo Vanc') c.2 STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[ View Full Record

182 Suttner, Bertha von, 1843-1914.

é For la batalilojn! de Bertha von Suttner; el la germana lingvo
esperantigita de Armand Caumont ...

D Dresden, Ader & Borel G.m.b.H.
1914
Location Call No. Status ;! Message

Schwarzman RAX (Suttner, B. F.  AVAILABLE CLOSED

Building (42nd Street S. K. For la batalilojn) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

183 Winsch, Wilhelm.

é Pri la kredo al mirakloj (natura klarigo de la bibliaj mirakloj),
Dresden, Ader & Borel, G.m.b.H.

L] 1914

[ View Full Record

184 Dmitriyev, V. A.

é Esperanta-rusa vortareto; oficiala radikaro de la lingvo
"esperanto,” 2 ed.

L] [Dresden, Ader & Borel,
1914

[ View Full Record

185 Bates, Leonora, 1856-1886.
C;). Princo Vanc' [electronic resource]
]

West Newton, Mass., The American Esperantist co., inc.,
1914

[ Online resource
[» View Full Record

186 Pushkin, Aleksandr Sergeevich, 1799-1837.

é La pafo, novelo.
Leipzig, Deutsche Esperanto Buchhandlung,

1 1913
Location Call No. Status ;! Message
OFFSITE - Request B-10 3100 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[ View Full Record

187 Conscience, Hendrik, 1812-1883.
é Kion Patrino povas suferi; originale verkita en Flandra lingvo.
Antwerpen, "Belga esperantisto”,

] 1913

Location Call No. Status ©! Message
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OFFSITE - Request
in Advance

[+ View Full Record

B-10 3042

188 Huot-Sordot, Léon.
é En la lando de la Blanka Monto.
Paris, Presa Esperantista Societo,
] 1913
Location Call No.
Schwarzman C-1370

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[> View Full Record

Gresset, 1709-1777.
®= Ver-Vert; poemo en kvar kantoj.
Paris, Esperantista Centra librejo

] 1913
Location Call No.
Schwarzman D 16-2118

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[ View Full Record

AVAILABLE ADV

REQUEST
Status 2! Message
AVAILABLE CLOSED

STACKS
Status 7/ Message
AVAILABLE CLOSED

STACKS

Dygasinski, Adolf, 1839-1902. WIilk, psy i ludzie. Esperanto
Lupo, hundoj kaj homoj; el pola lingvo tradukis Br. Kuhl.

é Magdeburg: Centra Eldonejo por Esperanto kaj Stenografio,
1 1913

Location Call No.

Schwarzman RAX (Dygasinski, A.

Building (42nd Street Lupo, hundoj kaj
& 5th Avenue) - Main homoj)
Reading Room

[+ View Full Record

SerebrlilJanyi. Russian.

Princo Serebrjanij; historia romano.
Moskvo, Ruslando, Librejo "Esperanto,"
1912

] =

Call No.

Schwarzman RAX (Tolstoi, A. K.
Building (42nd Street Princo Serebrjanij)

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

192 Raabe, Wilhelm Karl, 1831-1910.
é La nigra galero.

Location

Status 2’ Message
AVAILABLE CLOSED
STACKS

Tolstoy, Aleksey Konstantinovich, graf, 1817-1875. Knllillaz’

Status [I' Message

AVAILABLE CLOSED
STACKS

Magdeburg, Centra Eldonejo por Esperanto kaj Stenografio,

1912

Location Call No.

http://catalog.nypl.org/search~S1?/XLingvo&searchscope=1&SORT=D/XLingvo&searchscope=1&SOR...

Message
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Status 2/

Schwarzman RAX (Raabe, W. K. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Nigra galero) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

193 Prus, Bolestaw, 1847-1912.
é La faraono 2 ed.
Paris, Hachette et Cie,

L] 1912
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman RAX (Gowacki, A. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street Faraono) STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[+ View Full Record

194 Mikszath, Kalman, 1847-1910. Kisértet Lublon. Esperanto
é Fantomo en Lublé

Budapest (Hungarujo) : L. Kokai,
] 1912

[+ View Full Record

Przybyszewski, Stanistaw, 1868-1927.

La nego; kvarakta dramo el pola lingvo tradukis Tadeo Ficovski.
Varsovio, J. Glnther,

1912

ml F

[+ View Full Record

Berthelot, Paul.

La evangelio de la horo de Paul Berthelot;
Amsterdam, W. Nutters,

1912

ml k-

[ View Full Record

Conscience, Hendrik, 1812-1883.
Rikke-tikke-tak ; el la Flandra lingvo esperantigis Maria Posenaer.

B3

[Kroonstraat : 45, Borgerhout-Antwerpen : Maria Posenaer,
1912

[» View Full Record

Cachin, Marcel, 1869-1958.
Laborista klaso kaj socialismo ...
Paris, E.S.F.I.O.,

1912

ml k-

[» View Full Record

199 Balzac, Honoré de, 1799-1850.
é La vendetta;
Paris, Presa esperantista societo,
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] 1911

Location Call No. Status ¢! Message
Schwarzman C 12-5717 AVAILABLE CLOSED
STACKS

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main
Reading Room

[» View Full Record

200 Niemojewski, Andrzej, 1864-1921.

é Legendoj kun permeso
Magdeburg : Centra eldonejo por esperanto kaj stenografio,

1911

Location Call No. Status 'f! Message
Schwarzman RAX (Niemojewski, AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street A. Legendoj kun STACKS

& 5th Avenue) - Main permeso)

Reading Room
[ View Full Record

ave Marked Records ave All Recordads
276
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Start Over
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By Author

By Title
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By Genre
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Archival Materials
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Catalog results New! Quick Search

Keyword Lingvo

Entire Collection

Did you mean Lingo? more »

276 results found. Sorted by relevance | date | title .

Result Page |Previous 1/ /2|3 /4 /5 |6

ave Marked Records ave All Records
el el

Keywords (251-276 of 276)

Elsewhere

viore Information

Search OCLC WorldCat

=] Very relevant titles entries 247-276

251

é Interlingvistika informa servo.
Flensburg.
1957 -

Location Call No. Status 7! Message
OFFSITE - Request M-104517 1957-58 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST
OFFSITE - Request M-104517 1963-71 AVAILABLE ADV

in Advance Inc. REQUEST
OFFSITE - Request M-104517 v. 16-24 AVAILABLE ADV

in Advance 1973-81 REQUEST

There are additional copies/volumes of this item
[ View Full Record

252 Heer, J. C. (Jakob Christoph), 1859-1925.
é Ce la sanktaj akvoj, romano el la svislanda montegaro.
Bern, Eldonis Svisa Esperanto-societo,
(] 1947
Location Call No. Status (2! Message
Schwarzman E 12-4101 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

253 Drezen, E. (Ernest Karlovich), 1900-
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=
n

254

255
&

256

259

http://catalog.nypl.org/search~S1?/XLingvo&searchscope=1&SORT=D/XLingvo&searchscope=1&SOR...

Pri problemo de internaciigo de science-teknika terminaro :
historio, nuna stato kaj perspektivoj : r

Moskvo : Standartizacija i racionalizacij,

1935

[> View Full Record

Forst de Battaglia, Otto, 1889-1965.
La mistero de I'sango. Kun 19 tutpagaj ilustrajoj.
Kéln, Heroldo de Esperanto,

1933

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 2963 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[ View Full Record

Bredel, Willi, 1901-1964.
MasSinfabriko N & K [microform] romano el iutaga laborista vivo.

Leipzig, Ekrelo,
1932

[ View Full Record

Internacia Sekretariaro de la Landaj Proletaj Esperantaj Lingvo-
Komisionoj.

Al la nova etapo [microform].

Leipzig, Ekrelo,

1932

[» View Full Record

The "Edinburgh" Esperanto pocket dictionary : Esperanto-English
and English-Esperanto. 14thed., rev. and enl.
London ; New York [etc.] : T. Nelson & sons, Itd.,

1931

Location Call No. Status ;! Message
OFFSITE - Request B-10 2956 AVAILABLE ADV

in Advance REQUEST

[» View Full Record

"Floretoj"; porinfanaj rakontoj,
Groningen, Den Haag, J.B. Wolters,

1931
Location Call No. Status ;! Message
Schwarzman C-13 97 AVAILABLE CLOSED

Building (42nd Street
& 5th Avenue) - Main
Reading Room

[+ View Full Record
Privat, Edmond, 1889-1962.

STACKS

L. S003089
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@ Kursa lernolibro [microform] lat praktika parola metodo de Dro
Edmond Privat. 6. eldono.

] Berlin, Ellersiek & Borel,
1926

[> View Full Record

260 Rolland, Romain, 1866-1944.
é Al la forbucataj popoloj.
Bern, Universala Esperanto Asocio,

] 1920

Location Call No. Status 2! Message

OFFSITE - Request B-10 3085 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[ View Full Record

é Nov-Esperanto.
Bern [etc.]

] 1919-

Location Call No. Status 2! Message

OFFSITE - Request RAXA+ (Nov- AVAILABLE ADV

in Advance Esperanto) Nov. REQUEST
1919-Dec. 1921
(inc.)

[» View Full Record

Esperanto : a laykhte methode tsu lernen di internatsyonale hilfs
shprakh

Nyu York : Sh. Drukerman,

1909

P

Location Call No. Status :' Message

Schwarzman **P 06-327 AVAILABLE SUPERVISED
Building (42nd USE
Street & 5th
Avenue) - Dorot
Division
Schwarzman **P 06-327 AVAILABLE SUPERVISED
Building (42nd USE
Street & 5th
Avenue) - Dorot
Division
[ View Full Record

Parisot, J.

Esperanta versfarado kaj rimaro lal verkoj de Dro Zamenhof kaj
aliaj autoroj. 2. eldono.

Paris, Presa esperantista societo,

1909

ml K4

[ View Full Record

264 Borel, J.
é Die Frage einer internationalen Hilfssprache und das Esperanto.
]

9. Auflage.
Berlin, Moller & Borel
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1907

Location Call No. Status 2! Message
OFFSITE - Request B-10 3103 AVAILABLE ADV
in Advance REQUEST

[» View Full Record

Eglise de Genéve.

Unua Protestanta dioservo okaze de I'dua Universala kongreso de
Esperanto en Genevo (Svisujo).

Biel, Ofico de Esperanto,

1906

ml k:

Location Call No. Status 2! Message

Schwarzman C 12-9769 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS
& 5th Avenue) - Main

Reading Room
[ View Full Record

Grasa lignajisto (Grasso legnajuolo); Firenza novelo.
Paris, Presa Esperantista Societo,
1906

B s

[ View Full Record

267 World Esperanto Congress (1st : 1905 : Boulogne-sur-Mer)
&% Detala raporto pri la oficialaj paroladoj, diskutadoj & decidoj de la
unua Universala kongreso de Esp
[] Laufon, Oficejo de Esperanto & stenografio
1905

[» View Full Record

268 Boirac, Emile, b. 1851.

‘&% Perdita kaj retrovita [microform]
Paris: Presa Esperantista soc.,

(] 1905

[» View Full Record

269 Hopf, Th.
é Die internationale Hilfssprache "Esperanto”; Propagandaschrift.
2. stark verm. Auflage.
] Thun, O. Hopf
1904
Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman C 12-9795 AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street STACKS

& 5th Avenue) - Main
Reading Room
[ View Full Record

270 Berthelot, Pierre Eugéne Marcellin, 1827-1907.
é Komercaj leteroj
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] Parizo kaj Londono : Librejo de Hachette kaj K7,

1903

Location Call No. Status 2! Message
Schwarzman RAX (Berthelot, P. AVAILABLE CLOSED
Building (42nd Street E. M. Komercaj STACKS

& 5th Avenue) - Main leteroj)
Reading Room
[+ View Full Record

271 Polyanski, S.

é Skizo kaj tabeloj por konstruo de kurioza sunhorlogo inter polusoj
kaj ekvatoro.

] Szegzard, P. de Lengyel,
1903

[» View Full Record

272 Zamenhof, L. L. (Ludwik Lazar), 1859-1917.

Ekzercaro (Recueil d'exercises) de la langue internationale
Esperanto, traduit avec notes par L. de B

Varsovie, A. Gins,

1896

&

[+ View Full Record

273 Tolstoy, Leo, graf, 1828-1910.
é Unua brandfaristo; au, Kiel diableto meritis pecon da pano.
Nurnbergo, W. Tummel,

] 1896

[+ View Full Record

274 Tolstoy, Leo, graf, 1828-1910.

é Dio ¢iam veron vidas, sed ne tuj gin aperigas. Vera estintajo.
Nurnbergo, W. Tummel,

L1 1895

[ View Full Record

é Tutmonda Jarlibro Esperantista ...
Paris.

[y P

[ View Full Record

é Esperanto, Kibosa.
Tokio : Kokusaigo-Kenkjuso (Instituto por lingvo internacia)

1 1-—-

[ View Full Record

ave Marked Records L Save All Records
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Web Images Videos Maps News Shopping Gmail more v Search settings | Sign in

GOL 38[6 lingvo analiz Advanced Search

(@ Search the Web () Search Russian pages

Web Show options... Results 1 - 10 of about 8,010 for lingvo analiz. (0.39 seconds)

Lingvo-filosofskil analiz abstraktnogo imeni (Open Library)
Lingvo-filosofskil analiz abstraktnogo imeni. by L. O. Cherneiko Published in 1997, [s.n.]
(Moskva). Lingvo-filosofskii analiz abstraktnogo imeni ...

openlibrary.org/b/OL120880M

analiz/i

Uzanta apartan vorton por gramatika funkcio; esprimanta fleksiojn plurvorte: la pasivo en
Esperanto estas esprimata per analiza formo; analiz(em)a lingvo ...
www.reta-vortaro.de/revo/art/analiz.html - Cached

Social science: Ethnic studies / general: Germanic peoples Books ...

Drevnie Tiurki | Germanskie Plemena: Lingvo-Istoricheskii Analiz Po Sledam Utrachennykh
Znanii. by IA 1. Gelblu Book - January 2006 ...

www.allbookstores.com > ... » Social science > Ethnic studies / general - Cached

Multizaurus - tiu €i vorto en aliaj lingvoj (analiz)
pontolingvo - esperanto >>> pontolingvo - rusa: analiz. lingvo: -word-. ru = aHanus en ~

inter.poliglos.info/word.php?inid=362&from=alb&ifc=esn - Cached

ipoF] Bibliography of Cognitive Linguistics Analyses of Slavic Data ...

File Format: PDF/Adobe Acrobat - Quick View

Lingvo-filosofskij analiz abstraktnogo imeni. Moscow: MGU. Cienki, Alan. 1989. Spatial
Cognition and the Semantics of Prepositions in English, Polish, and ...
www.unc.edu/depts/seelrc/SlavCognBibliography.pdf

E-Lingvo.net. The scientific literature. Cultural science. Niaasen ...

V nachale: nauchnyj analiz lichnosti Boga v knige Bytija. XTreme Russian 0 181 ... E-
lingvo.net - on-line library. Search. Example: English grammar ...
en.e-lingvo.net/library_list_33_1.html - Cached

E-Lingvo.net. Materials for students. Textbooks. Lutc Makkenzen ...

M.P. Brandes, V.l. Provotorov. Predperevodcheskij analiz teksta. XTreme Russian 0 2874 ...
E-lingvo.net - on-line library. Search. Example: English grammar ...
en.e-lingvo.net/library_list_40_4.html - Cached

Show more results from en.e-lingvo.net

Powell's Books - Lingvo-filosofskiaei analiz abstraktnogo imeni by

Powell's Books is the largest independent used and new bookstore in the world. We carry an
extensive collection of out of print rare, and technical titles ...
www.powells.com/partner/33286/biblio/5791800142

Lingvo-filosofskil analiz abstraktnogo imeni [WorldCat.org]

Get this at a library near you! -- Author: [LO Cherneiko] -- Related Subjects: [Linguistics
Philosophy. Names. Zelfstandige naamwoorden. Abstracta.]
www.worldcat.org/isbn/5791800142

dopym Lingvo. Apxu coobuieHun. 15.08 - 21.08 - [ Translate this page ]
Ecnu Bel ucnoneayete cnoeapb Lingvo Ha CD-ROM, To MOXXHO BOCNOSb30BaThLCA

onuuen ...... Analiz faktorov, dauwix uspex, (ili uspeshnyx kandidatov) v ramkax ...

www.lingvo.ru/lingvo10/archive.asp?param=20265 - Cached - Similar
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Web Images Videos Maps News Shopping Gmail more v Search settings | Sign in

GOL 38[6 lingvo didactical Advanced Search

(@ Search the Web () Search Russian pages

Web Show options... Results 31 - 40 of about 4,540 for lingvo didactical. (0.43 seconds)

d. Oct. 15, 1589, ib.; philosopher and logician, most eminent ...

estonteco de la ideo de lingvo internacia” in: (1929b), below 276-312. ..... This work in
didactical verse form deals primarily with lexicography ...
www.reference-global.com/doi/abs/10.1515/9783484971127.1674

Proceedings abstract

COMPARATIVE COGNITIVE AND LINGVO-CULTURAL ANALYSIS OF RUSSIAN
BULGARIAN AND ENGLISH ANECDOTES ... INDUCTIVE DIDACTICS IN FOREIGN
LANGUAGE STUDY ...

fcel.ksu.ru/conf2005/html/as1.html - Cached - Similar

lernu!: Komunikado / Forumo / Enkonduko

10 posts - 7 authors - Last post: Nov 6, 2007

While | was originally going for something not didactic (love that words by the way, never
heard of it before!). But on second thoughts, ...
Iv.lernu.net/komunikado/forumo/temo.php?t=1406&p=1

boc] The Philology programme training leading to Master degree includes ...
File Format: Microsoft Word

taking into account diversity of the language levels, stylistic language stratification and aspects
of its functioning; acquiring of lingvo-didactical ...

sfedu.ru/00_eng/edu/031000_Philology M_A.doc

grammar and vocabulary Download » Full Software Downloads ...
ABBYY Lingvo x3 Multilingual Plus v14.0.0.442 Portable | 1.1 GB ..... of the Japanese
language using the popular manga (Japanese comics) as a didactic tool. ...
www.dl4all.com/search/grammar+and+vocabulary.html - Cached

Traces of the Zertsalo

russkogo prava kak lingvo-semioticheskaia problema," in Semiotics and the .... rative level,
the mirror served as a marker for didactic publications, ...

www.jstor.org/stable/2679504

by JB Chadaga - 2002 - Related articles

Multizaurus - tiu ¢i vorto en aliaj lingvoj (didactics)
pontolingvo - esperanto >>> pontolingvo - rusa: didactics. lingvo: angla. ru = gugakTuka en ~

inter.poliglos.info/word.php?inid=163990&from=arm4&ifc... - Cached

YouTube - YOUTUBE CAN AKIN KASKAR Kashgar TOP MUSIC KASKARLI ... - [ Translate this page ]

... representing all the principal genres: epic, pastoral, didactic, lyric, and elegiac. ... Parto 06 -
Esperanto estas lingvo de la estonteco ...
www.youtube.com/watch?v=vKS_jof6SvM - Similar

iror] TOJIBATI/IHCKI/NN/I - [ Translate this page ]

File Format: PDF/Adobe Acrobat - View as HTML

3NeKTPOHHbIN crnoBapb «ABBYY Lingvo» (06, 08 Bepcum). - aneKTpoHHbIN cnoBapb «Promt
01» ... aHrnuickoro n dpaHuysckoro si3bikoB (DIDACTIC) ...
edu.tltsu.ru/sites/sites_content/site84/html/.../spravka_o_teh obespech.pdf

ipor] INSTITUTUL NATIONAL DE EDUCATIE FIZICA SI SPORT AL

REPUBLICII ... - [ Translate this page ]
File Format: PDF/Adobe Acrobat - Quick View
1. Nivelul lingvistic al activitatii didactice comunicative: lingvo-profesional, lingvo-didactic,

. . L S003096
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lingvo-uzual, lingvo-estetic. ...
www.cnaa.md/files/theses/2004/2661/maria_gonczi_raicu_abstract.pdf
by FPDEC COMPLEXA

Tip: These results include the word "didactic". Show results that include only "didactical".

Previous 1 2 3 456 7 8 910111213 Next

lingvo didactical

Search within results - Language Tools - Search Help - Dissatisfied? Help us improve - Try Google Experimental

Google Home - Advertising Programs - Business Solutions - Privacy - About Google
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Web Images Videos Maps News Shopping Gmail more v Search settings | Sign in

GOL 38[6 Lingvo Esperanto Biblio Advanced Search

(@ Search the Web () Search Russian pages

Web Show options... Results 1 - 10 of about 106,000 for Lingvo Esperanto Biblio. (0.34 seconds)

Ralph Dumain: "The Autodidact Project": Bibliography: Hermann ...

10 Nov 2009 ... Hermann Hesse, Klera Utopio, Universala Lingvo, Esperanto ... and
Universal Languages, 1600-1800, and Related Themes: Selected Bibliography ...
www.autodidactproject.org/bib/hesse-Ig.html - Cached

Ralph Dumain: "The Autodidact Project": Bibliography ...

Bibliography. Stojan, Petro E. Bibliografio de Internacia Lingvo. Genéve: Universala
Esperanto-Asocio, 1929. Reprint: Hildesheim; New York: Olms, 1973. ...
www.autodidactproject.org/bib/Ig-univ-bib1.html - Cached - Similar

Bibliography of Planned Languages (Excluding Esperanto)

bibliography of artificial languages (aka planned languages, constructed languages) ...
Fundamenta krestomatio de la internacia lingvo Nov-Esperanto ...
www.rickharrison.com/language/bibliography.html - Cached

Bibliography of Esperanto Studies and Interlinguistics

E. (1973): Bibliografio de Internacia Lingvo. Hildesheim-New York: Olms. ... Esperanto and
international language problems: a research bibliography, ...
dok.esperantic.org/ced/biblio.htm - Cached - Similar

A Planned Auxiliary Language - Bibliography

Bibliography. Academia pro Interlingua, Key to and primer of Interlingua, .... L. L. Zamenhof,
Fundamenta krestomatio de la lingvo Esperanto, Paris 1907, ...
webspace.webring.com/people/ri/idojc/PALbib.html - Cached

Petro Stojan - Wikipedia, the free encyclopedia

He joined the Esperanto movement in 1903. According to the Encyclopedia of Esperanto ...
In 1929 his great “Bibliography of the International Language (Bibliografio ... en jarlibro de
UEA); Deveno kaj vivo de la lingvo Esperanto (1929) ...

en.wikipedia.org/wiki/Petro_Stojan - Cached

ipoF] Hamlet in Esperanto

File Format: PDF/Adobe Acrobat - Quick View

Shakespeare in Esperanto: A Bibliography / Shakespeare en Esperanto: Bibliografio 1894-
1965. ... Fundamenta krestomatio de la lingvo Esperanto. 18-a eld. ...
uhaweb.hartford.edu/TONKIN/pdfs/HamletinEsperanto.pdf

by H Tonkin - Related articles

IngentaConnect Causes of the relative success of Esperanto

Over the past decades, the scholarly literature of Esperanto studies has grown in ... in the
bibliography of the Modern Language Association of America (MLA). ... Apartan signifon
havas la lingvopolitika rolo de Zamenhof, kiu en lingvo ...
www.ingentaconnect.com/content/jbp/Iplp/2009/00000033/.../art00004

by D Blanke - 2009

~

hina lingvo

English Translation - traduko: hina lingvo ... Bibliography: "Esperanto - Definition (difino)" ...
Public Service or Web Sites Triggered by: Esperanto ...
www.websters-dictionary-online.org/.../Esperanto/%25C4%25A5ina+lingvo - Cached

Bibliografio de internacia lingvo : kun bibliografia aldona de ...
Esperanto -- Bibliography. Esperanto. Confirm this request. You may have already
requested this item. Please select Ok if you would like to proceed with ...
www.worldcat.org/oclc/2179732 - Cached

http://www.google.com/search?hl=en&g=Lingvo+Esperanto+Biblio&btnG=Search&Ilr=&aqg=f&o0g=&aqgi=
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Esperanto-USA Retbutiko

All Products

Sort by:  Product Name - desc

Displaying 781 to 810 (of 1786 products) [<< Prev] ...26 27 28 29 30... [Next >>]

LONDONO-PONTO ALVENAS ARIZONON
Catalog#: LON002
Price: $1.10

Weight: 0.01563Ibs
Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: 0

Edwin GROBE - A description of the London Bridge blossoms into an ethnographic study of Arizona. From the series "Pages from Arizona History".
1993. ... more info

LONDONO KANTAS
Catalog#: LONOO5S
Price: $6.40

Weight: 0.15625lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: O

Londona Esperanto-Horo - Twenty songs, many of them popular in Esperanto clubs throughout the world, sung by members of the London
Esperanto ... more info

LOKOMOTIVO, RULU NUN!
Catalog#: LOK001
Price: $17.80

Weight: 0.21875lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

.. more info

Kajto - Fourteen new songs, relating to railways and trains, from the popular Dutch singing group. Includes booklet with lyrics. 2004. CD: 51'13". ...
more info

LOGO
Catalog#: LOG001
Price: $4.50

Weight: 0.14063lbs
Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: O

Maria Antonia SOBRAL & Elison de NOVAIS SIMAS - Four short illustrated comic-like stories, each unlike the others. A lively imagination propels ...
more info

LOGATA INSULO, LA
Catalog#: LOG002
Price: $27.80

Weight: 0.57813Ibs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

L S003100
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Arkadij & Boris STRUGATSKIJ - At the end of the Soviet era, the renowned Strugatskij brothers wrote this tale of an alien visitor, who may ... more
info

LIZA KAJ PAULO (CD)
Catalog#: LIZ002
Price: $9.75

Weight: 0.10938lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: 0
DIV - Drama, by Reto Rossetti, to stimulate the studying of Esperanto. Also includes songs and poetry. CD + booklet. Running time: 39'10". England.

LITURGIO DE L' FOIRO, LA

Catalog#: LITOO1

Price: $4.50

Weight: 0.14063lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003
Add: 0

Jorge CAMACHO - For those who have wondered about what is happening at Literatura Foiro and why there is so much animosity towards the FL-
clique, ... more info

LITOVIO: EDITAL-FOLIO, 90A UNIVERSALA KONGRESO
e Catalog#: LITO08
Price: $8.30

Weight: 0.3lbs
Date Added: Wednesday 01 January, 2003

.. more info

- Folding card from Lithuanian postal service, shows painting of Kaunas home of Zamenhof's father-in-law Zilbernik (now HQ of Lithuanian
Esperanto ... more info

LITOVIO DUM JARCENTOJ

Catalog#: LITO03

Price: $11.10

Weight: 0.3lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

.. more info

Petras CELIAUSKAS - A concise sketch of the history of the interesting and attractive Baltic country of Lithuania (which once extended all the ... more
info

LITOVAJ POPOLKANTOJ

Catalog#: LITOO5

Price: $5.40

Weight: 0.14063Ibs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003
Add: 0

- 23 Lithuanian folk songs, in Lithuanian an Esperanto, with melody notes. Includes also a discussion of Lithuanian folk music, two short Lithuanian ...
more info

LITOVA STELO
Catalog#: MAG09-LS
Price:

Weight: Olbs

L S003101
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5_Tl.il'l'l.g'w_l_ Date Added: Wednesday 01 January, 2003

3

—— e

.. more info
Max: 1

The country of Lithuania and its culture are rich enough themes for a bimonthly magazine; yet this revue does not stop there, for it includes ... more
info

LiT LITOVA STELO
S_Til-gw--, Catalog#: MAG10-LS
L Price:
\ Weight: Olbs
—im Date Added: Wednesday 01 January, 2003
.. more info
Max: 1

The country of Lithuania and its culture are rich enough themes for a bimonthly magazine; yet this revue does not stop there, for it includes ... more
info

LITOVA LINGVO PER ESPERANTO-OKULOJ
i Catalog#: LITO04
Price: $33.50

Weight: 1.07813lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: 0

Marc VANDEN BEMPT - Good grammatical overview and introduction to the Lithuanian language, from the point of view of a speaker of Esperanto.
Includes ... more info

LITO APUD LA FENESTRO
Catalog#: LIT002
Price: $7.40

Weight: 0.35938lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: O

Betty SALT - Written in a fairly simple but elegant style, these stories, dramatic sketches and poems display an obvious charm which will lead the ...
more info

LITERATURA FOIRO
Catalog#: MAGO9-LF
Price:

Weight: Olbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003
.. more info
Max: 1

International review about Esperanto culture, with interviews; reviews of books, films & plays; news of international culture, Esperanto centers and ...
more info

LITERATURA FOIRO
Catalog#: MAG10-LF
Price:

Weight: Olbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

.. more info
Max: 1
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International review about Esperanto culture, with interviews; reviews of books, films & plays; news of international culture, Esperanto centers and ...
more info

LISAO, LA
Catalog#: LIS001
Price: $5.00

Weight: 0.07813lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: O

QU Yuan - Trans. Licius. Perhaps the earliest long poem from Chinese classical literature, dating from the fourth century B.C. 1984. 32p. 220x140. ...
more info

LIRIKAJ PERLOJ DE AL-ANDALUS
Catalog#: LIR002
Price: $21.20

Weight: 1.3125Ilbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: O

Antonio Marco BOTELLA - Here is a fine example of the value of Esperanto as a language of translation: much of this exquisite literature is not ... more
info

LIRIKA POEMARO

Catalog#: LIR001

Price: $5.00

Weight: 0.26563Ibs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003
Add: 0

Borida MILICEVIC (ed.) - Collection of poems from Voivodina (Serbia) translated from several local languages. 1983. 98p. 200x140. ... more info

LINGVO UNIVERSALA
Catalog#: LINO18
Price: $6.20

Weight: 0.15625Ibs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: 0

Rikardo CASH - A collection of materials available in the ur-Esperanto of 1881, including surviving fragments from Zamenhof and several more
recent ... more info

LINGVO SERENA, LA
Catalog#: LINO24
Price: $66.70

Weight: 1.17188Ibs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: O

Baldur Ragnarsson - A complete collection of this author's previously published poetry and his various essays about Esperanto and language.
Includes ... more info

LINGVO POR NI, LA
Catalog#: LINO17
Price: $20.00

Weight: 0.17188lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003
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Add: 0O

VAR - 22 songs popular both among Russian Esperanto speakers and with an international audience. Includes such old favorites as "Guantanamera",

... more info
LINGVO KAJ VIVO ¢ ESPERANTOLOGIAJ] ESEOJ
Catalog#: LINO16
Price: $16.00
Weight: 1.54688lbs
Date Added: Wednesday 01 January, 2003
Add: O

Gaston WARINGHIEN - Elegant collection of studies about the sources and structure of Esperanto; one of the main works of Esperantology. Number 3
in ... more info

LINGVO KAJ POPOLO
Catalog#: LINO21
Price: $23.20

Weight: 0.5625Ibs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: 0

Humphrey TONKIN - An inventory and critical examination of experiences gained by the author during more than half a century of activity having to
do ... more info

LINGVO KAJ INTERRETO KAJ ALIAJ STUDOJ
Catalog#: LINO22
Price: $20.00

Weight: 0.34375Ibs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: 0

Zdenék PLUHAF (ed.) - This is a collection of contributions presented during the conference "Applications of Esperanto in Science and ... more info

LINGVO INTERMONDA
Catalog#: LINOO6
Price: $18.40

Weight: 0.23438lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: O

Dolcxamar - A collection of songs which have melodies and arrangements worth hearing again and again. The style is a mixture of Europop and
techno. ... more info

LINGVISTIKAJ ASPEKTOJ DE ESPERANTO
Catalog#: LINOO3
Price: $10.10

Weight: 0.34375lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: O

John WELLS - Comprehensive modern description of Esperanto by a professional linguist and Esperantist. Second edition 1989. 76p. 230x165. Paper.
... more info

LINGVAJ RESPONDOJ
Catalog#: LINOO8
Price: $17.60
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Weight: 0.67188lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

—

Add: O

L. L. ZAMENHOF - Want to know where "edzo" came from? When to use 'h' instead of a supersign? What to use after a passive? What the role of the ...
more info

LINGVAJ KAJ HISTORIAJ ANALIZOJ
Catalog#: LINO23
Price: $21.70

Weight: 0.57813Ibs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: 0

Detlev BLANKE (ed.) - Acts of the 28th Esperantological Conference in the 90th World Esperanto Congress, Vilnius, 2005. Includes papers by Oxana ...
more info

LINGVA] DOMENOJ - PREPOSITIONS CONJUNCTIONS AFFIXES
Catalog#: LINO15
Price: $19.00

Weight: 0.53125lbs

Date Added: Wednesday 01 January, 2003

Add: O

DIV - Each packet contains forty eight tiles to be used in domino-like games. Students have reported that these games make word learning easy
and ... more info

Displaying 781 to 810 (of 1786 products) [<< Prev] ...26 27 28 29 30... [Next >>]

Your IP Address is: 63.100.40.116
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b. Konkep «Internacia Lingvo Esperanto plena lernolibro» - «MexayHapoaHblii I3bIK 3CIIEPAHTO
NONHBINA yueOHuK» M. uzn. « ImmaTtoy, 2007

L. L. Zamenhof. "Lingvo internacia. Antatiparolo kaj plena lernolibro" (International Language.

Foreword And Complete Textbook) was published under the pseudonym "Doktoro Esperanto"”
(Doctor Hopeful), 1887. [lepeBon: «MexTyHapOIHbIH (BapuaHT nepesojia -
UHTEPHALMOHAIBHBIN) s3bIK. [IpenucioBue M MOMHBIA y4eOHHMK» ObUI OMyOJMKOBAH IOA
nceBgoHuMoM Jloktop Dcnepanto ([Joxtop Haneromuiics), 1887r.

Zamenhof L.L. Universala Vortaro de la Lingvo Internacia Esperanto / L.L.Zamenhof. - Paris,
1906. - 8°. llludp PHb: 21.6.5.161. [TepeBoa: «BcemupHbIil (yHUBEpCATbHBIA ) CIOBaph
MEXYHApOAHOr0 (MHTEHAI[MOHAILHOTO) A3bIKa scniepanto» JIJI. 3amenrod, [Tapux, 1906 r.

Munniksma F.

Internacia komerca-ekonomika vortaro en 11 lingvoj

Pekino: Cina Esperanto-Eldonejo, 1990, 3a eldono. 688 p.

[lepeBon: Mynukcma @. MexXayHapOaHBIH KOMMeEPYeCKO-IJKOHOMHUYECKHH ciaoBapb Ha 11

si3bIkax. [lexun: Kuraiil. Ocnepanto-UsnarensctBo, 1990, 3-e uznanue. 688 crp.

Koutny Ilona

Angla-Esperanta-Hungara etvortaro pri Lingve kaj Komunikado (kun ekzercoj)

Poznan: ProDruk, 2003. 140 p. IlepeBon: AHrno-OcnepanTo- BeHrepckuii cioBapuk o si3bIKe
Y KOMMYHUKaIuu (¢ ynpaxaenusimu). [loznans: [Ipo/lpyxk, 2003. 140 cTp.

Koutny Ilona, Brosch Cyril, Jaskot Maciej, Vogt Horst

Germana-Esperanta-Pola etvortaro pri Lingvo kaj Komunikado (kun ekzercoj)

Poznan: ProDruk, 2008. 144 p. ITepeBoa: Hemerko-OcnepanTo-I1onbckuil cioBapuK o A3bIKe 1
KOMMYHHUKaIuu (¢ ynpaxsnenusmu). [Toznans: [Ipo/lpyk, 2008. 144 ctp.

Waringhien, G. (Gaston) Lingvo kaj vivo: esperantologiaj eseoj. Rotterdam : Universala Esperanto-
Asocio, 1989. 452p. [TepeBon: Bapenrsen I'. (I'acTon). SI3bIK 1 )KU3HB: ACIIEPAHTOIOTUUECKHE
scce. Porrepnam: Becemupnas Acconuanus Jcnepanto, 1989. 452 crp.

La internacia lingvo: (Faktoj pri esperanto) /Red. orig. en esperanto de Ivo Lapenna.-
Londono: Universala Esperanto-Asocio. Centro de Esploro kaj Dokumentado, 1954.- 192 p.
MexnyHapoaHbIN (BapuaHT MEpeBOja - UHTEPHAIMOHANBHEIN) s13bIK: (DakTel 00 scnepanTo)/Pen.

opur. B acnepanTo Mo Jlanenna. — Jlongon: Bcemupnas Acconuanust Ocnepanto, 1954. -192 ctp.
Werner Bormann:

Mondkomerco kaj Lingvo,

Attoro, Hamburg, 1993

BonaLingvo
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Claude Piron:
La bona lingvo, Pro Esperanto/HEA, Vieno/Budapesto, 1989

DangLng

Ulrich Lins:

La dangera lingvo, studo pri la persekutoj kontraii Esperanto,
L'omnibuso, Kioto, 1973 1a eldono

Bleicher, Gerlingen, 1988 2a eldono

eldonejo Progreso, , 1990 represo de la 2a eldono

Pri la solvo de 1'problemo de internacia lingvo por komerco kaj trafiko. Zur Losung der Frage einer
internationalen Handels- und Verkehrssprache. Amtlicher Sitzungsbericht der Internationalen
Konferenz fiir eine gemeinsame Hilfssprache des Handels und Verkehrs, Venedig, 2.-4. April 1923 ,
Frankfurter Messamt, Frankfurt a.M., 1923

Ludoviko Lazaro Zamenhof:
Fundamenta Krestomatio de la lingvo Esperanto,
Hachette et Compagnie, Parizo, 1904

Bertilo Wennergren:
Landoj kaj lingvoj de l1a mondo

Kalocsay:
Lingvo, Stilo, Formo,
Budapest, 1931

Valdemar Langlet:
Vojagimpresoj,
Lingvo Internacia, 1895 la eldono
Inko, Tyreso, 2003 2a eldono
Russian original

JMHTBOIUIAKTHUKA

[lykun A.H. JIMHrBOANIAKTUYECKUN SHUIUKIONEAUYECKU ciaoBapb. M.: Actpens, 2006. -750 c.

MockokuH JI.B. MeTomomorndeckue acmeKThl JUHTBOIUIAKTUKA U METOUKN 00yYEHUS S3bIKY:

[Tocobue nns cryaentoB u npenonasareneit. CI16., 2002.
JIMHI'BOCTPAHOBE/JIEHUE

[TakeT «SI3bIKOBBIC U JMHTBOCTPAHOBETUCCKUE CIIOBAPH W SHIIMKIIOTICTHIDY
(http://www.rubricon.com/about rubricon.asp?pid=10 0 11)

CTOMMOCTB MOAIUCKY Ha mmakeT — $2 3a 1 Mecs1, Ha moarona —
$10, na rom — $18.

JIMHTrBOCTpaHOBEMUECKMI ci1oBapb «ABcTpanusa n Hosas 3emanams)
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- 3011 cnoBapHbIx cTateit, «Pycckuii a3b1k», 1998

JIMHIBOCTpaHOBETUECKU clloBaph «Benukobpuranusy - 9561 cioBapHbIx cTate, «Pycckuit
SI3BIKY, 2000

IHakers! u3nanunii Pyopukona

Ha caiite PyOopukona onyonukoBansl 62 sanuksoneauu u 19 kaur. KonudyectBo u3nanuii 0yaer
yBenMuuBaThes. [ y1o0cTBa oMIaThl U aKTUBHU3AIMH JIOCTYIIA U3JaHHs COOpaHbI B IPYIIITBI —
«TIaKEThI».

JIMHI'BOI'EOI'PA®VIS, IMHI'BO-OTHOKYJIbTYPOJOI'UA
JIuHrBoreorpadus, auanekrosorus u uctopus a3pika. Kumunes, «ltunana» 1973r. 265¢

JIMHrBO->THOKYIBTYpHas uctopus bankan u Bocrounoit EBponel. Te3ucsl 1 MaTepuasl
cumnosuyma. M., 1994.

DTHOKYIbTypHAas JEKCHKa Kak 00beKT kapTorpadupoBanus // MccienoBanus Mo claBsHCKOU
JTUAJICKTONOTHH. BhIm. 5. AkTyanbHbIe MpoOJIeMbl CIaBsIHCKOM JUHTBOTeorpaduu.M., 1998

CrnaBstHCKast TUaNIeKTHAsI JIEKCHKa U JJUHTBoOreorpadus. M., 2001.

P. U. ABanecos. O npeBHeOOITAPCKOM — (IPEBHE) IEPKOBHOCTIABIHCKOM BKJIAJIE B UCTOPUIO
PYCCKOTO JTUTEPaTypHOTO si3bIKa // JIMHrBOreorpadus, TMATEKTOIOTHS U UCTOPHUS S3bIKA.
Kumunés, 1973.

Poib 3THOrpaduyecKrx JaHHBIX B apealbHO-TEHETUYECKUX HCCIEIOBAHUAX TUATICKTHOMN JIEKCUKH //

JImareoreorpagus / 'O CCCP AH CCCP. JI., 1983.

C. b. bepumretin, I'. I1. KnieniukoBa. MIcTOpuKO-KyIbTypHBIE aCIIEKTHI JMHIBOT€OTpaduIeCKOro
M3YyUYeHUs KapraTo-0ankaHcKoi 30061 — CliaBsHCKOE U OankaHCKoe si3bIko3HaHue. M.: Hayxka.

1984

Bopo6réel B. B. JImnarsokynsryponorus. U3a. Poccuiickoro YHuBepcurera ApyObl HapoJ0B

(PYJIH), 2008 r., 336 cTp.
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IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE BEFORE

THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

ABBYY SOFTWARE LTD.

ECTACO INC.

Petitioner,

Registrant.

Cancellation No. 92049973

PETITIONER’S RESPONSES TO
REGISTRANT’S
INTERROGATORIES

SET NO. ONE

SET NO. ONE
Mark: LINGVOSOFT

Reg. No. 3,015,325
Reg. Date: November 15, 2005

I. PREFATORY STATEMENT.

A. Responding Party is not the drafter of these responses, and accordingly, may
not express or convey the substance of any response herein as it is specifically worded by

the drafter, or have personal knowledge of the intention of the drafter with respect to the

meaning certain phrases or words, particularly those having legal significance.

B. The responses herein and document production are based on Responding
Party’s best recollection at the time that they are providing these responses to the drafter
of said responses and are based only on the discovery which had been provided to
Responding Party up to this time. This response is not intended to be exhaustive and may
change based upon the recollection or discovery of new or different information, or a

change in the Responding Party’s understanding of the facts or law in the course of its

preparation for trial.

Petitioner’s Responses to Registrant’s Rogs, #1

-1/31 -



C. Responding Party reserves the right, without assuming any duty or obligation
to do so, to amend or supplement their responses or production if new or different
information, or documents or things that refresh or correct their recollection, are provided
to them at a later time.

D. These responses are not intended to be a substitute for live testimony.

II. GENERAL OBJECTIONS.

A. Responding Party reserves the right to make any and all objections to each
interrogatory on grounds that would require the exclusion of any statements, documents,
or materials herein, if any demand were made of same: (a) in any judicial proceeding; (b)
as if any statement was made by a witness present and testifying in court; or (c) if
documents or materials were sought by demand to be introduced as evidence or presented
in court, all of which objections and grounds are reserved and may be interposed at that
time.

B. Responding Party specifically objects to each and every request which calls for
any document or information which is privileged and/or attorney work product, including
without limitation to requests which call for documents containing, referencing or
relating to any legal opinions, analyses and/or impressions of any of the Responding
Party’s attorneys, communications between attorney and client, information relating to
any expert not yet designated for trial, or which call for Responding Party’s attorneys to
analyze or interpret documents for the Propounding Party.

C. Responding Party specifically objects to each and every request which calls for

any document or information which is confidential, protected by the right to privacy,

Petitioner’s Responses to Registrant’s Rogs, #1

-2/31 -



trade secret, protected by the right of privacy and/or proprietary, including without
limitation to business and financial documents and employee documents.

D. Responding Party specifically objects to each and every request which is
unduly burdensome, including without limitation by calling for Responding Party to
review, compile, analyze or sort vast amounts of information, to spend a significant
amount of time analyzing or interpreting documents for Propounding Party, to access and
search through hard-drives or other sources which would cause Responding Party to incur
a significant expense or burden, or to do anything in excess of what is required by law, or
is otherwise objectionable.

E. Responding Party further specifically objects to each and every request to the
extent that they call for her to respond on behalf of any person or entity other than itself.

F. Responding Party does not waive any such objections by their production of

any such documents or information, inadvertent or otherwise.

III. RESPONSES.

INTERROGATORY NO. 1:

Identify all officers, directors and shareholders of the Petitioner.

RESPONSE NO. 1:

Responding Party objects that this interrogatory is overbroad and outside the
scope of permissible discovery.! Responding Party also objects that the request asks for

information violative of the privacy rights of the Responding Party and third parties.

! This objection is made when the interrogatory calls for information which is not
relevant, nor likely or reasonably calculated to lead to admissible evidence.
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INTERROGATORY NO. 2:

Identify each person having knowledge or information concerning Petitioner's selection
and adoption of the Petitioner's Mark and describe the nature of each such person's
knowledge or information.

RESPONSE NO. 2:

Responding Party objects that the interrogatory is compound, improperly contains
sub-parts, and unclear and confusing as to what is meant by the “nature of each such

person's knowledge or information”.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds, that
persons having information or knowledge concerning Petitioner's selection, acquisition,

and adoption of the Petitioner's Mark, include,

Marinos Dimbsthenous, Director
ABBYY Software Ltd.
Stasikratous 29, office 202 CY 1065

Nicosia, Cyprus

Sergey Andreev, Chief Executive Officer
Alexander Rylov, Deputy Product Manager, -
Vadim Tereshchenko, Chief Financial Officer
ABBYY Production LLC

P.O. Box #54

Moscow, Russia, 129301

Tel. # +7 (495) 783-3700

Ding-Yuan Tang, President
ABBYY USA Software House Inc.
880 North McCarthy Blvd.

Suite 220

Milpitas, CA 95035

Tel. # +1 (408) 457-9777
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INTERROGATORY NO. 3:

A. Identify the derivation of Petitioner's Mark.
B. Describe the connotation and commercial impression intended by
Petitioner, if any, of Petitioner's Mark.

RESPONSE NO. 3:

Responding Party objects that the interrogatory is compound, and vague,
confusing, and incomprehensible as to what is meant by “derivation” and “connotation
and commercial impression”. Responding Party also objects that the interrogatory is
overbroad and outside the scope of permissible discovery.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds, it has

intended for consumers to identify Lingvo with its products.

INTERROGATORY NO. 4:

State whether Petitioner has continuously owned the Petitioner's Mark since February 10,
1996.

RESPONSE NO. 4:

No.

INTERROGATORY NO. S:

If answer to 4 is other than unequivocal yes, identify any predecessors or related persons
or entities from whom Petitioner claims to have succeeded to or acquired rights to
Petitioner's Mark or upon whom Petitioner otherwise relies for the purpose of any claim

of use or priority for Petitioner's Mark.
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RESPONSE NO. 5:

Responding Party objects that the interrogatory is compound, and vague,
confusing, and incomprehensible as to what is meant by “otherwise relies for the purpose
of any claim of use or priority for Petitioner's Mark”. Responding Party also objects on
the grounds of attorney work-product, and refuses to disclose any protected work-
product, including without limitation to analyses, impressions, translations, compilations,
or conclusions.

Responding Party also objects that the interrogatory imposes an unfair and
unreasonable burden; and to extent that the interrogatory asks for information not in its
possession or custody, and further that the interrogatory violates its right to privacy, and
that of third parties.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds, that
Petitioner, its predecessors, distributors, licensors, licensees, and sellers, all duly acquired
rights to the Lingvo mark, either via transfer, assignment, licensing or other agreement,
as necessary to permit them to use the mark or to sell Lingvo products, and further refers
to its production of documents relating to the ownership, registration, assignment,
transfer, agreements for licensing, distributions and sales, for the mark and Lingvo
products.

An approximate chronology is as follows:

The mark originated around 1989 by Firma Bit or otherwise known as BIT
Software. The first version of a Lingvo product (products bearing the mark) being
released in July 1990 (Lingvo being its first and only product). BIT also sold Lingvo

products via a company called BIT International, which it owned.
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BIT reorganized to ABBYY Software House, around 1998 or 1999, and
continued its ownership of the mark.

The mark was subsequently assigned to NLC Technologies Ltd., in Cyprus,
around February 20, 2002. NLC changed its name to ABBYY Software Ltd., Petitioner,
and accordingly was assigned the mark, around January 3, 2005.

Among the licensees of the mark - the mark was licensed by Petitioner to
ABBYY USA Software House Inc. around July 1, 2000, and ABBYY Software LLC in
Russia on January 3, 2005.

Responding Party has been the sole shareholder of ABBYY USA as well as other
ABBYY companies displayed on ABBYY’s website.

Among the companies which have sold and distributed Lingvo products, within
the U.S., include International Business Translation (later changed to “IBT”), beginning
at least as early as 1994; ABBYY USA, beginning at least as early as 2000; other
companies which have sold or distributed Lingvo products in the U.S., include, Digital
River, Micro 3.

However, as stated above, Lingvo products have been sold in the U.S. or abroad,
since its release, through the companies which had rights in Lingvo or had agreements to
sell or distribute Lingvo products, including those stated above as well as other ABBYY
companies.

Search and inquiry is continuing as to responsive, non-objectionable information.

INTERROGATORY NO. 6:

For each alleged predecessor, related entity and/or person identified in response to

Petitioner’s Responses to Registrant’s Rogs, #1

-7/31-



Interrogatory No.5, above:
A. Identify the time period(s) during which said predecessor, related entity, and/or
person is alleged to have used Petitioner's Mark.
B. Specify the types of goods or services upon which said predecessor, related
entity and/or person is alleged to have used Petitioner's Mark.
C. Describe the basis for any claim by Petitioner to be a successor in interest to or
to otherwise be entitled to rely upon any use of or right to Petitioner's Mark
owned by said predecessor, related entity and/or person.
D. If Petitioner relies on an assignment of rights to the Petitioner's mark, describe
the facts and circumstances concerning such assignment.

RESPONSE NO. 6:

Responding Party objects that the interrogatory is compound, and vague,
confusing, and incomprehensible as to what is meant by “otherwise relies for the purpose
of any claim of use or priority for Petitioner's Mark”. Responding Party also objects on
the grounds of Attorney work-product, and thereby refuses to disclose any work product
prematurely including its analyses, impressions or conclusions.

Responding Party objects that the interrogatory is overbroad and outside the scope
of permissible discovery; that the interrogatory imposes an unfair and unreasonable
burden; to extent that the interrogatory asks for information not in its possession or
custody; and to providing information which is publicly available, as such information
would also be accessible to the Propounding Party, or is already in their possession.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds by

reference to its production of non-objectionable documents relating to the mark,
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including those related to different versions of Lingvo products, and their features, sales,
marketing, and awards. Responding Party adds that its use of the mark has been in
connection with the marketing, sale, licensing or distribution of Lingvo products, and its
use has been continuous and significant since at least as early the release of its first
version of its Lingvo product around 1990. Thereafter, there have been upgrades or
additions to Lingvo line of products that can be seen in documents to be produced.
Additional information on Lingvo products can also be found on the ABBY'Y

USA’s website (hitp://www.abbyvyusa.com/lingvo/).

Search and inquiry is continuing with respect to responsive non-objectionable

documents.

INTERROGATORY NO. 7:

A. Identify and describe in detail each product which is currently manufactured
and/or sold by Petitioner, and each product that has ever been manufactured
and/or sold by Petitioner, on or in connection with which Petitioner's Mark is or
has been used in any manner, i.e., either alone, or in combination with any other
letter(s), number(s), word(s) or other term(s) (collectively, "Petitioner's Goods").
B. For each product identified in response to paragraph A herein:

(i) Identify and describe all wholesale and retail channels of trade worldwide and
in the United States.

(ii) Identify and describe all intended purchasers and users worldwide and in the
United States.

(iii) State the period of time during which Petitioner's Mark has been used on or in
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connection with the product.
(iv) State the volume of sales worldwide and in the United States, on an annual
basis, in units and dollars, since the first use of Petitioner's Mark.

RESPONSE NO. 7:

Responding Party objects that the interrogatory is overbroad and outside the scope
of permissible discovery. Responding Party also objects that the interrogatory imposes an
unfair and unreasonable burden.

Responding Party objects that the interrogatory is compound, and vagﬁe,
confusing, and incomprehensible. Responding Party also objects on the grounds of
Attorney work-product.

Responding Party also objects that the interrogatory asks for information violative
of the privacy rights of the Responding Party, and is a trade-secret, proprietary and
otherwise commercially sensitive information, and further to extent that the interrogatory
asks for information not in its possession or custody. Responding Party also objects to
extent that the interrogatory asks for information not in its possession or custody.

Responding Party adds that the Propounding Party has not itself produced such
financial information and other information requested, as it had been required to do so,
and it would be unfair to require Responding Party to provide such information.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds by
reference to its production of non-objectionable documents relating to the mark,
including those related to its sales, marketing, awards, the research report; and also
references its response to Interrogatory Nos. 5 and 6 above, and adds that Lingvo

products have been sold in scores of retail outlets, including computer or electronic stores
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and bookstores, as well as directly to consumers via the Internet, and direct orders
submitted to Lingvo product distributors. Its consumers include all those who have a need
of the Lingvo products.

Search and inquiry is continuing as to responsive, non-objectionable information.

INTERROGATORY NO. 8:

For each period of non-use specified in response to Interrogatory No.7 above, state the
reasons for the non-use of Petitioner's Mark.

RESPONSE NO. 8:

Responding Party objects that the interrogatory is compound, and unclear and
confusing as to what is meant by “non-use” or the reference to No. 7. Responding Party
also objects on the grounds of Attorney work-product, and refuses to disclose any work
products including analyses, investigation, opinion, conclusion or impressions.

Without waiving any objections, Responding Party responds,

Not applicable; no periods of non-use.

INTERROGATORY NO. 9:

State the current wholesale and suggested retail price of each of Petitioner's Goods.

RESPONSE NO. 9:

Responding Party objects that the interrogatory is overbroad and outside the scope
of permissible discovery. Responding Party also objects that the interrogatory imposes an

unfair and unreasonable burden. Responding Party also objects that the interrogatory asks
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for information violative of the privacy rights of the Responding Party, and is a trade-
secret, proprietary and otherwise commercially sensitive information.

Responding Party also objects to extent that the interrogatory asks for information
not in its possession or custody.

Responding Party also objects to providing information which is publicly
available, as such information would also be accessible to the Propounding Party, or is
already in their possession.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds by
reference to its production of non-objectionable documents relating to the mark,
including those related to its sales; and also refers to its information on its website at

www.abbyy.com concerning the Lingvo products, and adds that Lingvo products have

been sold in scores of retail outlets, including computer or electronic stores and
bookstores, as well as directly to consumers via the Internet, and direct orders submitted
to Lingvo product distributors.

Search and inquiry is continuing as to responsive, non-objectionable information.

INTERROGATORY NO. 10:

Identify all uses of Petitioner's Mark including, but not limited to products, product
containers, labels, hang tags, packaging, advertising, catalogs, store displays, and Internet
web sites.

RESPONSE NO. 10:
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Responding Party objects that the interrogatory is overbroad and outside the scope
of permissible discovery. Responding Party also objects on the grounds of Attorney
work-product.

Responding Party also objects that the interrogatory imposes an unfair and
unreasonable burden, and to extent that the interrogatory asks for information not in its
possession or custody.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds by
reference to its production of non-objectionable documents relating to the mark,
including those related to its sales, marketing, which include without limitation, , awards,
the research report, and adds the Lingvo products, includes software for language
translation and education, and further refers to its website concerning Lingvo products.

Lingvo has been used on boxes, packaging, brochures, internet pages, on splash
screens, and other types of advertising/informational materials.

Search and inquiry is continuing as to responsive, non-objectionable information.

INTERROGATORY NO. 11:

With respect to Petitioner's Goods, identify those persons most knowledgeable
concerning:

A. Sales.

B. Marketing.

C. Advertising and promotion.

RESPONSE NO. 11:

Responding Party responds,
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Marinos Dimosthenous, Director
ABBYY Software Ltd.

Stasikratous 29, office 202 CY 1065
Nicosia, Cyprus

Sergey Andreev, Chief Executive Officer
Alexander Rylov, Deputy Product Manager,
Vadim Tereshchenko

ABBYY Production LLC

P.O. Box #54

Moscow, Russia, 129301

Tel. # +7 (495) 783-3700

Joe Budelli, Vice President of Sales

Nelson Chiu, Business Development Manager
Ding-Yuan Tang, President

ABBYY USA Software House Inc.

INTERROGATORY NO. 12:

With respect to the promotion and advertising for each of Petitioner's Goods:
A. Identify the form of each media promotion or advertisement.
B. State the inclusive dates of each promotion or advertisement.
C. State the amount spent each year by Petitioner on each promotion or
advertisement.
D. Identify all media utilized.
E. Identify each advertising agency which did any work with regard to Petitioner's
Goods.

RESPONSE NO. 12:

Responding Party objects that the interrogatory is overbroad and outside the scope
of permissible discovery. Responding Party also objects on the grounds of Attorney

work-product.
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Responding Party also objects that the interrogatory imposes an unfair and
unreasonable burden. Responding Party objects that the interrogatory is compound,
vague, and confusing.

Responding Party also objects that the interrogatory asks for information violative
of the privacy rights of the Responding Party, and is a trade-secret, proprietary and
otherwise commercially sensitive information.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds b}lf
reference to its production of non-objectionable documents relating to the mark,
including those related to its sales, expenditures, marketing, and awards; and adds that
Lingvo products have been sold and marketed in scores of retail outlets, including
computer or electronic stores and bookstores, as well as on the Internet, via brochures,
and mailings.

Search and inquiry is continuing as to responsive, non-objectionable information.

INTERROGATORY NO. 13:

Identify each instance known to Petitioner of confusion between Petitioner's Mark and
Registrant's Mark. For each such instance:

A. Describe the particulars of the instance and the dates therein.

B. Identify all persons with knowledge of the instance.

C. Identify the products and/or services involved.

D. State the action, if any, taken by Petitioner or persons acting on its behalf.

RESPONSE NO. 13:
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Responding Party objects that the interrogatory is compound, vague, and
confusing. Responding Party also objects that the interrogatory imposes an unfair and
unreasonable burden, and to extent that the interrogatory asks for information not in its
possession or custody. Subject to and without waiving any objections, Responding Party

responds that its search and inquiry for responsive information is continuing.

INTERROGATORY NO. 14:

Identify each oral or written communication known to Petitioner which suggests, implies,
or infers that Petitioner may be connected or associated with Registrant or which inquires
as to whether there is or may be such a connection or association.

RESPONSE NO. 14:

Responding Party objects on the grounds of Attorney work-product, and refuses
to disclose any work products including analyses, investigation, opinion, conclusion or
impressions.

Responding Party also objects that the interrogatory imposes an unfair and
unreasonable burden, and to extent that the interrogatory asks for information not in its
possession or custody.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds by
reference to its production of non-objectionable documents relating to the mark, and
otherwise publicly available, related to Internet search results for “Lingvo”, as well as
documents which show the marks of Petitioner and Registrant, as both marks contain the
word “Lingvo”, and adds that its search and inquiry for responsive information is

continuing.
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INTERROGATORY NO. 15:

Identify each inquiry, shopping, or investigation of Registrant or of any goods sold or
distributed or trademark used by Registrant which has been conducted by or for
Petitioner.

RESPONSE NO. 15:

Responding Party objects that this interrogatory is overbroad and outside the
scope of permissible discovery. Responding Party also objects on the grounds of
Attorney work-product, and refuses to disclose any work products including analyses,
investigation, opinion, conclusion or impressions.

Responding Party also objects that the interrogatory imposes an unfair and
unreasonable burden, and to extent that the interrogatory asks for information not in its
possession or custody.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds by
reference to Registrant’s production of documents, and adds that its search and inquiry

for responsive information is continuing.

INTERROGATORY NO. 16:

A. State when Petitioner first became aware of Registrant's use of Registrant's
Mark, Registrant's Registration of LINGVOSOFT Mark and/or Registrant's
application to register LINGVOSOFT Mark.

B. Describe the nature and circumstances surrounding such knowledge.

RESPONSE NO. 16:
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Responding Party objects that this interrogatory is overbroad and outside the
scope of permissible discovery.

Responding Party also objects on the grounds of Attorney work-product, and
refuses to disclose any work products including analyses, investigation, opinion,
conclusion or impressions.

Responding Party also objects that the interrogatory imposes an unfair and
unreasonable burden, and to extent that the interrogatory asks for information not in its
possession or custody.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds that its

search and inquiry for responsive information is continuing.

INTERROGATORY NO. 17:

Identify each person Petitioner intends to call as an expert witness in this proceeding. For
each such person:
A. Describe the subject matter on which he or she is expected to testify.
B. Describe the substance of the facts and opinions to which he or she is expected
to testify.

RESPONSE NO. 17:

Responding Party also objects on the grounds of Attorney work-product, and
refuses to disclose any work product including analyses, investigation, opinion,

conclusion or impressions.
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Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds that
other than the person who prepared the research report, which will be produced, it has no

other experts to disclose at this time.

INTERROGATORY NO. 18:

A. State whether Petitioner has any rights in or control over U.S. Trademark

Application Serial No. 77/357,275.

B. If the answer to paragraph A herein is anything other than unequivocally

negative, describe the nature of such rights and/or control.
RESPONSE NO. 18:

Responding Party also objects on the grounds of Attorney work-product, and
refuses to disclose any work product including analyses, investigation, opinion,
conclusion or impressions.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds,

A. Yes.

B. Petitioner has been assigned the mark, and has rights and control over the mark,
as its predecessors have had, including without limitation to the right to initiate
and prosecute the instant proceeding. Responding Party also refers to its
documents relating to the assignment, transfers or other agreements for the mark.

Responding Party also responds by reference to its production of non-objectionable
documents relating to the mark, including those related to its assignment, transfer, and

ownership.
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INTERROGATORY NO. 19

A. State whether the Petitioner's Mark is fanciful.

B. If the answer to paragraph A herein is anything other than unequivocally
negative, state all facts in support of a showing that the Petitioner's Mark is
fanciful.

RESPONSE NO. 19:

Responding Party objects on the grounds of Attorney work-product, and refuses
to disclose any work product including analyses, investigation, opinion, conclusion or
impressions.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds,

A. That its mark is distinctive as to its products, and refers to its document
production showing search results for “Lingvo” which include links to Lingvo
products and other documents that show that “Lingvo” does not have an English
definition or as being defined in reference to Lingvo products.

Responding Party’s search and inquiry for responsive information is continuing.

INTERROGATORY NO. 20:

A. State whether the Petitioner's Mark is distinctive.

B. If the answer to paragraph A herein is anything other than unequivocally
negative, state all facts in support of a showing that the Petitioner's Mark is
distinctive.

RESPONSE NO. 20:
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Responding Party objects on the grounds of Attorney work-product, and refuses
to disclose any work product including analyses, investigation, opinion, conclusion or
impressions.

Subject to and without waiving any objections, Responding Party responds,

A. Yes.

B. The mark is identified with Petitioner’s products. Responding Party also refers to
its document production, which includes documents relating to Internet searches
for the word “Lingvo”, which show links to information about Petitioner’s
products, “Lingvo” being defined as being in reference to Petitioner’s products,
and the research showing identification of Lingvo with Lingvo products.

Responding Party’s search and inquiry for responsive information is continuing.

INTERROGATORY NO. 21:

State why Petitioner did not attempt to register the Petitioner's Mark at the U.S. Patent
and Trademark Office until December 2007.

RESPONSE NO. 21:

Petitioner objects that the interrogatory is overbroad, and is outside the scope of
permitted discovery, and also assumes facts which are untrue. Subject to and without
waiving any objections, Responding Party responds that it did try to register the mark

prior to December 2007.

INTERROGATORY NO. 22:

For each of Petitioner's Goods, identify a general area of science and/or technology
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encompassing such product.

RESPONSE NO. 22:

Petitioner objects that the interrogatory is vague and hard to understand, and on
the grounds of attorney-work product and attorney client privilege to the extent the
questions call for Petitioner to disclose work-product including its analyses, impressions
or conclusions.

Subject to and without waiving any objections, Petitioner responds, that its
products are software, the features of which include language translation and learning.
Petitioner refers to documents it produces with respect to its products, and refers to its

document production relating to the Lingvo products and showing its features.

INTERROGATORY NO. 23:

In connection with the Petitioner's statement during prosecution of U.S. Trademark
Application Serial No. 77/357,275 that "Applicant does not agree that a translation [[of
the term LINGVO] is necessary," state which language lexicon includes the term
LINGVO.

RESPONSE NO. 23:

Petitioner objects that the phrase “language lexicon” is incomprehensible and
confusing, and on the grounds of attorney-work product and attorney client privilege to
the extent the question call for Petitioner to provide legal analysis or conclusions.
Petitioner also objects to the extent that it is called to provide information in the
possession or custody of third parties, or to support or verify statements made by third

parties.
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Subject to and without waiving any objections, Petitioner responds by referring
Registrant to the Office Action issued by the Examiner on April 1, 2008, in which the

Examiner posited that a translation of “lingvo” may be language in Esperanto.

INTERROGATORY NO. 24:

A. State whether the English word "language" is a translation of the term
LINGVO.

B. If the answer to paragraph A herein is negative, state all facts supporting the
showing that the English word "language" is not a translation of the term
LINGVO.

RESPONSE NO. 24:

Petitioner objects on the grounds of attorney-work product and attorney client
privilege to the extent the question call for Petitioner to provide legal analysis or
conclusions. Petitioner also objects to the extent that it is called to provide information in
the possession or custody of third parties, or to support or verify statements made by third
parties.

Subject to and without waiving any objections, Petitioner responds by,

A. Referring Registrant to the Office Action issued by the Examiner on

April 1, 2008, in which the Examiner posited that a translation of
“lingvo” may be language in Esperanto.

B. There is no definition for “lingvo” in English or any other language

which is widely used in the U.S., as far as Petitioner is aware. Petitioner

also refers to its documents in its document production showing no
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definition in English for “lingvo”, a definition for “language” which
contains no reference to “lingvo”, and Internet search results which
mostly include links to Petitioner’s products and a definition for
“Lingvo” being in reference to Lingvo products. Petitioner also refers
to documents filed by it in the USPTO proceeding for the registration

of its mark.

INTERROGATORY NO. 25:

A. State whether the term LINGVO is a non-English equivalent of the term
"language."

B. If the answer to paragraph A herein is negative, state all facts supporting the
showing that the term LINGVO is not a non-English equivalent of the term
"language."

RESPONSE NO. 25:

Petitioner objects that the phrase “non-English equivalent” is confusing and
unclear, and on the grounds of attorney-work product to the extent the question call for
Petitioner to provide legal analysis or conclusions. Petitioner also objects to the extent
that it is called to provide information in the possession or custody of third parties, or to
support or verify statements made by third parties.

Subject to and without waiving any objections, Petitioner responds by referring to

its response to Interrogatory # 24.

INTERROGATORY NO. 26:
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A. State whether Petitioner agrees that the term LINGVO is related to linguistics
and/or language arts.
B. If the answer to paragraph A herein is negative, state all facts supporting the

showing that the term LINGVO is not related to linguistics and/or language arts.

RESPONSE NO. 26:

Petitioner’s mark is not at issue, and accordingly, Petitioner objects on the
grounds that the interrogatory goes beyond the scope of permissible discovery in that it is
not reasonably likely to lead to admissible evidence.

Petitioner also objects that the phrase “related to linguistics and/or language arts”
is confusing and unclear, and on the grounds of attorney-work product and attorney client
privilege to the extent the question call for Petitioner to provide legal analysis or
conclusions. Petitioner also objects to the extent that it is called to provide information in
the possession or custody of third parties, or to support or verify statements made by third
parties.

Subject to and without waiving any objections, Petitioner responds that “Lingvo”
is identified with its products, which includes software, the features of which include
language translation and education, and further references its document production of

documents describing Lingvo products.

INTERROGATORY NO. 27:

A. State whether Petitioner agrees that the term LINGVO is descriptive when
used in connection with Petitioner's Goods.

B. If the answer to paragraph A herein is negative, state all facts supporting the
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showing that the term LINGVO is not descriptive when used in connection with
Petitioner's Goods.

C. If the answer to paragraph A herein is affirmative, state whether Petitioner's
Mark has acquired a secondary meaning.

RESPONSE NO. 27:

Petitioner’s mark is not at issue, and accordingly, Petitioner objects on the
grounds that the interrogatory goes beyond the scope of permissible discovery in that it is
not reasonably likely to lead to admissible evidence.

Petitioner also objects that the phrases “related to linguistics and/or language arts”
the acquisition of “secondary meaning”, and “descriptive” are confusing and unclear, and
on the grounds of attorney-work product and attorney client privilege to the extent the
question call for Petitioner to provide legal analysis or conclusions.

Subject to and without waiving any objections, Petitioner responds,

A. “Lingvo” is identified with its products, which includes software, the
features of which include language translation and education, but is not
descriptive of software, as “Lingvosoft” would be.

B. Petitioner refers to its response to Interrogatory No. 24.

C. Petitioner’s use of Lingvo started at least as early as 1990.

As Petitioner’s search and inquiry is continuing, Petitioner reserves its right to

modify or supplement its response.

INTERROGATORY NO. 28:
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A. State whether Petitioner or any of the Petitioner's predecessors have any rights
in or control over any foreign trademark applications and/or registrations for the
term LINGVO.

B. If the answer to paragraph A herein is anything other than unequivocally
negative, identify such foreign trademark applications and/or registrations

C. If the answer to paragraph A herein is anything other than unequivocally
negative, describe the nature of such rights and/or control.

D. If the answer to paragraph A herein is anything other than unequivocally
negative, state whether the goods and services listed in the foreign trademark
applications and/or registrations identified under paragraph B herein are identical
to the Petitioner's Goods.

RESPONSE NO. 28:

Petitioner’s mark is not at issue, nor are foreign trademark applications or
registrations filed by it. Accordingly, Petitioner objects on the grounds that the
interrogatory goes beyond the scope of permissible discovery in that it is not reasonably
likely to lead to admissible evidence.

Petitioner also objects on the grounds of attorney-work product and attorney
client privilege to the extent the question call for Petitioner to provide legal analysis or
conclusions.

Subject to and without waiving any objections, Petitioner responds,

A. Petitioner and its Predecessors have had rights to trademark applications

and/or registrations for “Lingvo”, and refers to documents produced by it

relating to its registrations.
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B. See A above.

C. Petitioner and its Predecessors have rights to the mark either as an assignee,
owner, or licensee. Petitioner refers to its response to Interrogatory No. 5
concerning the history of the mark, and to its related document production.

As Petitioner’s search and inquiry is continuing, Petitioner reserves its right to

modify or supplement its response.

INTERROGATORY NO. 29:

State whether Petitioner has ever charged, orally or in writing, any other person or entity
with infringement of Petitioner's alleged rights in the exclusive use of Petitioner's Mark.

If so, describe in detail all facts and circumstances concerning each such charge and the

disposition thereof.

RESPONSE NO. 29:

Petitioner’s mark is not at issue. Accordingly, Petitioner objects on the grounds
that the interrogatory goes beyond the scope of permissible discovery in that it is not
reasonably likely to lead to admissible evidence.

Petitioner also objects on the grounds of attorney-work product and attorney
client privilege, and refuses to provide legal analysis or conclusions or other work-
product or to disclose privileged communications. Petitioner also objects to the extent
that it is called to provide information in the possession or custody of third parties, or to

support or verify statements made by third parties.
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Subject to and without waiving any objections, Petitioner responds, that it has
asserted that Ectaco RD-LLC infringed its mark, and refers to document production
concerning such proceeding.

As Petitioner’s search and inquiry is continuing, Petitioner reserves its right to

modify or supplement its response.

INTERROGATORY NO. 30:

A. State whether the term LINGVO is generic when used in connection with

Petitioner's Goods.

B. If the answer to paragraph A herein is other than unequivocal affirmative, state

all facts supporting the showing that the term LINGVO is not generic with respect

to Petitioner's Goods.
RESPONSE NO. 30:

Petitioner’s mark is not at issue. Accordingly, Petitioner objects on the grounds
that the interrogatory goes beyond the scope of permissible discovery in that it is not
reasonably likely to lead to admissible evidence.

Petitioner also objects that the word “generic” is confusing and unclear, and also
on the grounds of attorney-work product and attorney client privilege, and refuses to
provide legal analysis or conclusions or other work-product or to disclose privileged
communications. Petitioner also objects to the extent that it is called to provide
information in the possession or custody of third parties, or to support or verify
statements made by third parties.

Subject to and without waiving any objections, Petitioner responds,

Petitioner’s Responses to Registrant’s Rogs, #1

-29/31 -



A. Petitioner believes its mark to be identified with its products;
B. Petitioner refers to its response to Interrogatory No. 24.
As Petitioner’s search and inquiry is continuing, Petitioner reserves its right to

modify or supplement its response.

INTERROGATORY NO. 31:

As to each answer to each interrogatory herein, identify each person(s) who provided
information for the preparation of the answer.

RESPONSE NO. 31:

Marinos Dimosthenous
Vadim Tereshchenko
Nelson Chiu

As to the objections:

Date: November 6, 2009 M¢rit Group PC

R&)y @h«lng%f Esq.
Attorney for Petitioner ABBYY Software Ltd.
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CERTIFICATE OF SERVICE

It is hereby certified that a copy of the PETITIONER’S RESPONSES TO
REGISTRANT’S INTERROGATORIES SET NO. ONE was served upon counsel for
Registrant this 6™ day of November, 2009, by e-mail and Fedex, addressed as follows:

ANNA VISHEV
OSTROLENK FABER LLP
1180 Avenue of the Americas

New York, New York 10036-8403 '
AVishev@ostrolenk.com /—m
V%2
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EXHIBIT 21



41 - - Bocnuranue; obecneuenue yaebHOro poiiecca; pa3BlICYCHH;
OpraHM3alds CIIOPTHBHBIX H KYyJIbTYPHO-IIDOCBETUTENBHBIX MEPONPUATHH, B TOM YHCIE:
OubnuoTexu, obecrneynBaroue BTy KHAT Ha JOM; H3JaHHe KHUT; HHGOPMAIHs 1O BOIPOCAM
BOCIHUTAHUs. W 00pasoBaHus; MH(OPMAaNUs MO BOIPOCAM OTHBIXA; HHPOpPMAIMA MO BOMPOCAM
pa3sBI€YCHUH; MAaKeTUpOBaHME MyOIMKAlWi, 32 HCKIIOYEHHEM peKIaMHBIX, obecredeHue
HHTEPAKTHBHOE HIPOHM  [Yepe3 KOMIBIOTEPHYIO CeTh|; OOeCHeueHHEe HHTEpPaKTHBHBIMH
3JIEKTPOHHBIMH MyOIHMKAIMAME [He 3arpyKaeMbIMHU]; 00ydeHHe 3a09HOE; 00yUeHHe TPAKTHIECKHM
HaBBIKAM [JEMOHCTpalMsA]; OpraHM3alusd [JOCYrOB; OpraHH3allMs KOHKYPCOB V4eOHBIX MM
pa3BJIEKaTEIbHBIX; MIEPEBOJI C A3BIKA KECTOB; NMEPeIBMKHbIE OUOIHOTEKH; MPOBENECHIE 9K3aMEHOB;
IIPOKaT ayauo- © 3BYKO3alMced; IyOIWKalMM ¢ [OMOIIBI0 HACTONBHBIX 3JEKTPOHHBIX
M3ATENbCKHX CHCTEM; IyONMKAUI HHTEPAKTHBHAS KHHUT M MEPHOMHMKM; IIyOIHKAIHS TEKCTOBBIX
MaTepHaloB [3a HCKIIOYEHHEM PpEKJIAMHBIX]; paJHolepefad pasBiieKaTelbHbIE, pa3BICUCHHUS;
peIAaKTHPOBAaHHE TEKCTOB, 34 HCKIIFOYEHHEM pEKIaMHBIX; CIyx0a HOBOCTEH; CyOTHTpPOBAHME;
yciryru 00pa3oBaTeIbHO-BOCIIUTATEIBHEIE; YCIYTH EPEBOTIUKOB.

42 - HayyHple W TEXHONOTHYECKHE YCIYI'M M OTHOCAIIHECS K HHM Hay4HBIE HCCIENOBAHHA H
pa3pa0OTKH; YCIyTH IO [POMBIIUICHHOMY AaHAIM3y W  HAyYHBIM  HCCIIEIOBAHMAM;
pa3paboTka ¥  YCOBEpINEHCTBOBAHME TEXHHYECKOTO M  IIPOrpaMMHOI0  obecreueHus
KOMITBIOTEPOB, B TOM YHCJIC: aHAIH3 KOMIILIOTEPHBIX CHCTEM; BOCCTAHOB/IEHHE KOMIIBLIOTEPHBIX 0a3
JaHHBIX; HMHCTALIANMA IIPOrpaMMHOTO  oOecredeHus; HMHOOpPMAIHI MeTeOpOJIOrHYecKas;
HCCIEeNOBaHUA H pPa3pabOTKa HOBBIX TOBApPOB [AJs TPETHHX IHMI[]; KOHCYILTAIMH B OOIACTH
KOMIIBIOTEDHOH  TEXHHKH; KOHCYIBTAllAM IO BONpOCAM IPOrpaMMHOTIO  OOecIeYeHHs;
MOJIEpHHM3ALMs [IPOrpaMMHOro obecreueHus; OOCTy)KHBaHHE TEXHUYEeCKOe IPOrpaMMHOro
oOecrieyeHus; IEPEeHOC NaHHBIX HIIM JOKYMEHTOB € (H3MYECKOr0 HOCHUTENS Ha JICKTPOHHBINH;
IIpeIoCTaBJIeHHE TIOMCKOBBIX cpeAcTB Juia MHTepHeTa; ImpeoOpa3oBaHHe JaHHBIX W
HH(OPMAIIHOHHBIX TIPOrpaMM [He QH3MIecKoe]; IPOEKTUPOBAHNE KOMIIBIOTEPHBIX CHCTEM; IIPOKAT
BeO-CEpBEPOB; MPOKAT KOMIILIOTEPOB; IPOKAT CPEACTB IMPOrPaMMHOTO OGECIeueH s; pa3MenleHue
Be0-CaliTOB; pa3sMHOKEHHE KOMIILIOTEPHBIX HpOrpaMM; pa3paboTKa IMpOrpaMMHOr0 obecledeHus;
CO3/JaHME M TEXHUYECKOe OOCIy)KuBaHWEe BeO-CaHTOB /sl TPETHHX JIMI[, COCTABJIEHHE IIPOrpamMm
JUTISL KOMIIBIOTEPOB.

[TaTeHTHBI OBEPEHHBIH
Epmakosa E.A. '

LS
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POCIHIATEHT
(De,‘_lcpﬂ.flbllﬂc rocyaapcreeHHOEC VUPEXRACHHE
. «MetepanbHbIil HHCTHTYT
3\3 I'IpOI\r‘II:-II.II..'ICl'II'IGﬁ COOCTBEHHOCTH
GeaepanbHoi C1yROBI N0 HHTELIEKTYAABHOH
CODCTBEHHOCTH, NATEHTAM H TOBAPHBLIM 3HAKAM»
(@'Y OUIIC)
bepeskoseran nab., 30, wopn, 1, Mockea, 1'-539, I'CII-5, 123995
Temedpon (8-499) 240- 60- 15. Mdaxce (8-495) 234- 30- 58

27.11.2008
CIIPABKA

(bejiepabHBI HHCTATYT TPOMBIIIICHHON COOCTBEHHOCTH (Haitee - MHCTHTYT) HACTOSAIINM
YIOCTOBEPSICT, UTO TPUIOKEHHBIC MaTepPHalbl ABISIOTCS TOUHLIM BOCIIPOU3BEIEHUEM (34 HCKITIOUCHH-
CM 1BETOBOIO HCIIOHeHUs 0bo3HaueHus) 3agBku No 2007711924 na perucrpanuio TOBapHOIO 3HaKa,

nojantoit B Mncruryr B amnpese mecsie 24 xus 2007 roxa (24.04.2007).

3aseayromui otaenom 71 S H.b. Kynukosa

—
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) Jara moctyméHiy 4 R SR —
(220) Mara 11 HO a 1 1924 \A

20077
e 988070 0 A

Ha PEerHCTPALMIO TOBAPHOTO 3HAKA(3HAKA 0OCTYKHBAHM)

ﬁ E r." C 0 }- 4: W 1 7 (750) AJIPEC MH H“E’EHHCKH (HoaHT Fowmoastl a0pec, MR WA HalMEROaaNE ddpecamea)

101990, r.Mocxsa, IleTpoBepurckuii mep, a.4

3ASABKA
Arenrcreo «Epmakosa, CTo/apoBa U NapTHEPHD

B Poccuiickoi ®enepauyn

3AAABJEHHE
[lpencrasass 3asBKy " HU3KENEPEYHCIEHHbIE B degepansHblii OpraH HCIOMHUTENBHOM BIACTH
JOKYMEHTBI, [POWY 3aperHcTPHMpOBATh YKasaHHOE B 10 HHTEMNEKTYATLHOR COBCTBEHHOCTH
safBke 0003HAMEHHE B KAYECTBE TOBAPHOIO 3Haka (3Haka Bepexkosckas Hab., 30, kopm. 1, Mocksa, I'-59, I'CIT-5, 123995

00CTYIKMBAHUS) HA HMSI 3aBUTENS

¢

(131) SAAABUTEJIDL

e s ooy O i i R S i g OWC ST.3
A, OIMYECAD UINNECKO20 UNA U NOANBIT ROYmoRwT adpec) (ecau on yemanognen)

KOX opranusausn mo

Ao6u Codreep Jlta. (muglig?omn)

Cracuxpartyc 29, opuc 202, CY 1065, Huxocusi, Kunp
KO,Z[ CTpPaHbl 110 CTAHAAPTY

[J (230) Hauana oTKpPLITOrO MOKA3a JKCTIOHATA Ha BhicTaBke (1. 3 cT. 9 3axoua)
[] (641) mpuopuTETA NEPBOHAYAILHOM 3a4BKH, M3 KOTOPOH JaHHas 3a1BKa BieneHa (1. 5 cr. 9 3akoHa)

[Ipoury yeTaHOBHTE IPHOPUTET TOBAPHOTO. 3HaKa no aare:  [] (320) moga4n nepsoi(six) 3assku(ok) (. 2 c1.9 3akoHa)

(] (310) Ne mepBoii 3aaBKH (] dara ucnpaumsaeMoro (330) Koz cTpaHsl mojgauM Mo cTaHaapry
[ (641) Ne nepeoHavanbHOM 3asIBKH MPUOPHTETA BOMUC ST. 3

(npu uenpau K IHHOZ0 NPUOE ]
1i;
2z,
3
(] (740) ITaTenTHbIl MOBEPEHHBI ( wMs, peaucmpay 1 HOMED, MECMONAXONCOENLE)

Epmakosa Enena Anaroanesna (per. Ne 163); 101990, r.Mocksa, Ilerposepurckuii nep, 1.4

Tenedou: 621-47-28; 628-31-74 Tenexc: Ddakc: 628-3174

(59) Llper unu UBETOBOE COYETAHHE
(&'L‘,’IH NCRPAWNEQEMCH Pesucmpay IMAKT 8 Y MG

(540) Hzobpakenue 3asBageMoro o6o3Ha4eHus (371) Onrcanue 3asIBIEHHOr0 0003HaAUYEHUS
3asBIEHHOE CJIOBECHOE 0003HAYeHHUE
"ABBYY LINGVO" 3assnenHoe
0003HaYEHHE BBITIOJIHEHO B JJATUHUILE,
[IEpeBOJA Ha PYCCKMUH S3BIK HE UMEET,
pycckas TpaHciuTepauus «AbBBYY
JIMHI'BOw».

3asBleHHOoe 0003HaAUYeHUE ABJISETCS
00pa3HBIM OIpe/ie]IeHUeM TOBapOB U
YyCIyT 3asBUTEN.

ABBYY LINGVO
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[ (551) xonneKTHBHEIH 3HAK [ (554) obnemHbIil 3HAK [ (556) 3ByxoBOI 3HAK |
[J (557) o6onsTenbHBIM 3HAK [J (558) 3Hak, cocTOAIMI UCKTIOUUTEIBHO M3 OIHOT'O HJIH HECKOIBKMX LIBETOB

[ (526) Heoxpausiemsie nemMeHTsI

(511) Tosapel  (uTW) ycuyru, A7 KOTOPHIX MCTPALIMBAETCH PErHCTPALMA 3HAKA, CTPYNIUPOBAHHBIE MO KAaccam MexayHapoaHoi
KJIaCCH(HKALMH TOBAPOB M YCAYT 118 perucTpatym 3uakos (MKTY)*:

Knace HaumeHopawxue ToBapos M (uau) yeayr

IIpunosxenue No |

b

* Ecau nepevens ne ymewaemes & omeedenroil zpaghe, mo ox NoAHOCMbIO NPUBOGUMCA HA OMOEALHOM JUCME (8 2-X 5K3.) 8 KAUECMEE NPUIDICEHILA K IAABKE

[Tepeuens npumaraemMsix JOKYMEHTOB: KOJI-BO L. KOJI-BO
B | 3K3, JK3.

HOKYMEHT 00 YIL1aTe MOILTHHEL B YCTAHOBJIEHHOM pasMepe 1 1

KOMIIEKT (oTorpadmit (TUIOrpad)cKUX OTTHCKOB) 3agBASEMOr0 0G03HAYEHMS 1 6

YCTAB KOJUIEKTHBHOIO 3HAKE, €C/IH 3adBKa MOJASTCA HAa KOMEKTHBHEI 3HAK

MEPEBOJL HA PYCCKMA A3bIK JOKYMEHTOB, PHIAraeMbIX K 3a1BKe

AOBEPEHHOCTh, YAOCTOBEPAIOILAS TOTHOMOYHS MATEHTHOTO MOBEPEHHOTD 1 1

repeyeHb TOBAPOB H YCIYT, €CJIH OH MPHBOAHTCSH B NPHIOMEHHH 3

XOJaTaiCTBO O BBUIEICHHH 3a4BKH U3 [1epBOHAYATBEHON 3a4BKH

Ul OxRXNOO XX

Apyroit T0KyMeHT (yKkazaTh)

Jononuurensueie ceeenms

& caugerenscrso No 293123, 280687, 224996, 193640, 177423, 173807  a rosapusii 3uax, 3aPEruCTpPHPOBAHHBIIL

pauee

[Toanuce
I'enepanbHblii TUpekTop -
ITaTeHTHBII TOBEPEHHBII /7 /EpmaxoBa E.A./ 24.04.2007

[Moanucs 3a9BUTENA HIIH [TATEHTHOrO MOBEPLHHOro, JaTta moanMcH
(npu noOnucaruu om uMeHu JOPUOUYECKO20 AUYA NOONICE PYKOBOOUMENS YOOCMOBEDAEMER neYambio)

Brnank 3ansku T3/3aper. MunocTom 2003, per. Ne aMCT 2
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Hpnaoxenne Nel k 3asiBKe Ha PErHCTPANHIO TOBAPHOIO 3HAKA (3naka obciay:kuBanus) B
Poccniickoit ®eaepanuu

09 - IlpuGopel W HMHCTPYMEHTHI Hay4YHBIE, MOPCKHE, reomesnveckue, (ororpadudeckue,
KuHeMaTorpaguyeckue, ONTHYECKHE, /T B3BEIIMBAHMS, M3MEPEHUS, CUTHAIM3alUM, KOHTPOJIS
(mpoBepku), criacaHus ¥ OOy4YeHHS; MPUOOPHI 1 UHCTPYMEHTBI [JIA Mepelayud, paclpeieleHus,
TpaHCHOPMAlMH,  HAKOIIEHWsS,  PEryIMpPOBAHHA WM YOPaBJICHHS  JIEKTPUIECTBOM;
anrapatypa [UIs 3alliCH, IIE€peNayd, BOCIPOM3BENCHMS 3BYyKa HIM H300paKeHMl; MarHHTHbIE
HOCHTE/H HH(POPMALUH, JUCKH 3BYKO3AIMCH; TOPrOBbIE ABTOMATH ¥ MEXAHH3MBI JULS annaparoB ¢
NPEABAPUTE/bHOM  OITATOM; KAaCCOBBIE —alNapaThl, CYETHblE MANIMHEL, O0GOPYAOBAHHE /I
00paboTKH HHYOPMAUMK M KOMIIBIOTEPBI; OGOPYJOBAHHE IS TYIIEHHS OTHS, B TOM GHCIE:
anmapaTypa Ajd JHCTAHIHOHHOTO YIPABJICHHS; annapaTypa 3BYKO3AIMCHIBAIONIAS; AMNAPaTHl [T
nepefiadd 3ByKa; alnaparbl I[EPEeroBOPHBIC; alNaparthl TeNe(OHHEIE; ammapaThl TenedoHHbIE
nepelatoNIie; annaparsl (pakCuMuIbHbIEe; OHPKH UL TOBAPOB JJIEKTPOHHBIE, GIOKH MATHHTHOMN
MEHTHl  [KOMIBIOTEPBI]; ONOKH MaMATH I  KOMIBIOTEPOB; BHJEOKAMEPhI; BUICOKACCETHI;
BHIEOTENE(OHBI; BUIEOIKPAHEI, IPOMKOTOBOPUTENH; AUKTO(DOHDI; AHCKETHL, TUCKH 3BYKO3aIIUCH,
JMCKH MarHUTHBIC, IMCKH ONTHYECKHE; [UCKH CYETHBIE; JOCKH OOBABICHHH 3IeKTPOHHEIE;
UHTEPEHCEl  [KOMIBIOTEpHI];  KalIbKYISATOPBI;,  KATBKYIATOPEL KapMaHHbIE;  KapaHJallH
MEKTPOHHBIE [9IEMEHThI JUCIUICEB]; KAPTOUKY MACHTH()HUKALMOHHEIE MATHUTHEIE; KPTPHIKA s
BUZICOHMID; KapThl ¢ MarHUTHBIM KOJOM; KacChI-aBTOMATBI, KJIaBUATYPBI KOMIILIOTEPOB; KHHIKKH
3aIHCHBIC SICKTPOHHBIC; KOMMYTATOPBI; KOMIAKT-AHCKH [I3y]; KOMIAKT-AHCKH [ayIHO-BHIEO];
KOMIIBIOTEPhI; KOMIIBIOTEPB! ~MOPTATHBHBIC; JIEHTHl MATHHTHBIC, JICHTHl MACHUTHBIE IS
BH[ICO3AIICH; MEradOHBI, MEXAHU3MBI Ul aBTOMATOB ¢ NpeIBAPUTETbHOM OILIATOMN; MEXAHH3MBI
IPEJBAPUTEIBPHON ~ OIIATBL /I  TEJIEBH30pPOB; MHKPOIPONECCOPBl; MHKPO(OHBL, MOXEMBI;
MOHHTOPBI  [KOMIBIOTEpHOE  00OpYHOBAaHWE]; MYJIBTHIUIMKALMM, HAYIIHHKH, HOCHTETH
HHGOPMALMH MArHUTHBIE; HOCHTENH HH(POPMAUMH ONTHYECKHE; OGOPYLOBAHHE CHEIMATHHOE
TadopaToOpHOe;  NEHKEPBI;  TEPEeBOAYHKH  JJCKTPOHHBIE  KapMaHHBIE,  IepejaT<iKi
[mcTaHUMORHAS CBSA3B]; TIEpENIaTIMKH SMEKTPOHHBIX CUTHAJIOB; TUIATE KDEMHEBBIE [MHTErpaIbHBIE
CXeMBI]; IUTeepBl IS KOMINAKT-IMCKOB; IUIeEPhl KACCETHBIE; IUIGHKH JUI  3BYKO3AIIHCH;
MOTYNIPOBOAHUKH; MPHOOPE! A7ist 06ydenus; npuGophl 3aHCHIBAIONINE AMCTAHITHOHHbIE; IPHOOPHI
U MHCTPYMEHTBI ONTHYECKHE; NPUOOPHl HABHTAIHOHHBIE I TPAHCIOPTHBIX CPEACTB [6OPTOBEIE
KOMIBIOTEPBI]; MPHOOPE! HABUTALMOHHEIE CITYTHHKOBBIE; IPUEMHHKH [ayIu0-BHIE0]; MPOrpaMMEI
Al KOMIIBIOTEPOB;  NPOTPAMMBI  WIPOBBIE  KOMIIBIOTEPHBIC; IIPOrPaMMbl  KOMIIBIOTEPHBIE
[3arpy)xaemMHOe mporpaMmHOe oOecredere]; IpoUrPEIBATEIN; IPOLECCOPHI [EHTpaIbHEIE GI0KH
o0paboTku  uHGOpMauHHM]; MyOMMKALMH  SIEKTPOHHBIE [3arpysaeMsie]; pafguonpubOpEL;
PaIUONIPHEMHMKH I TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB; PpaMKH; pald¥ [OPTATHBHBIE,  CKAHEPHI
[oGopynoBanue st 06paboTKy MHMOPMALIHH]; CMAPT-KAPTOUKH; CTEPEOTNPHEMHHUKH [TOPTATUBHEIE;
CXEMBI HHTErpaibHBIC; TEKCT-IPOLIECCOPEI; TENEBM30PhI; Terecydepsl; TenedoHbl IePEeHOCHEIE,
TpyOKH TeneOHHBIC; TYPHHKETHI aBTOMATHYECKHME; YCHIMTENH 3ByKa; YCTpOMCTBA IA
ABTOMATHYECKOI'O YINPaBICHUS TPAaHCIIOPTHBIMU CPEACTBAMHM; YCTPOMCTBA sl BUIEO3AIIHCH;
YCTpOMCTBA Ul BOCIIPOU3BE/ICHHS 3BYKa; yCTPOMCTBA /I BEINKCHIBAHUSA CYETOB; YCTPOMCTRA st
3anUCH Ha MArHUTHYIO JIGHTY [3Byka, M300paxeHus, mHGbOpMauuu], ycTpoifcTBa aTs HIp C
00A3aTeIbHBIM HMCIIOIb30BAHUEM TETEBH3HOHHBIX IIPHEMHUKOB;, YCTpoifcTBa s 06paboTKH
uH(pOpMAIKK; YCTPOHCTBA IS pasBiedyeHH ¢ 00A3aTETbHBIM HCIIOMB30BAHHEM TEIeBU3HOHHBIX
NPUEMHHUKOB, YCTPOWUCTBA [UIA CUMTBIBAHMS 3HAKOB OITHYECKHE; YCTPOHCTBA KOMMYTAI[MOHHLIE
[oGopysoBanue nns 06paboTku MH(OOpMAuMH]; ycTpoiicTBa mepubepHilHBEe KOMIBIOTEPOB;
YCTPOHCTBA CBS3H aKyCTHYECKHE; YCTPOMCTBA CHHTHIBAIOIIME [000pynOBaHME i 06pabOTKH
dHQOpMalMK];  yCTPOHCTBA, CUMTHIBAIOIIHE IUTPUXOBbIE KOABL,  (POTOANIAPATHI, YHIIBI
[MHTErpanbHBIE CXEMBI].

.
k]

NaTedTHLIN NeggpeArinl

Epmakesa EAL




L)

16 - Dbymara, kxapToH H H3JeMMd U3 HHX, HE OTHOCAIOHECS K JPYTrHM Kiaccam;
TmeyaTHas NpONYKIMA; - MaTepuanbl  UId IepenIeTHBIX pabor; boToCHUMKH;
nmucyeOyMaXKHbIE TOBaphl; KIEWKHE BeIecTBAa [UIS KaHUEISAPCKUX ©  OBITOBBIX  IIENei;
MPUHAUISKHOCTH JUI XYNOKHHMKOB; KHCTH; MUINYINUE MAIIMHBI U KOHTOPCKHE NPHHAIIEKHOCTH
(3a ucxmoueHueM Mebenw); ydeOHBIE MaTepuanbl M HarsHBIE HOCOOHA (32 HCKITIOYEHHEM
anmaparypsl); IIACTMACCOBBIE MAaTEPHAIBl Ul YIIaKOBKH (HE OTHOCSILIMECS K APYTHM Kilaccam);
mpuGTEI; KIMIIe TUIOrpadckie, B TOM YHCIE: aBTOPYYKH; albOOMBI; ajlbMaHaXH; aT/Iackl; apuIIH,
IIAKaThl; ONaHKH; OJOKHOTHI; GJOKHOTHI AJI1 PHCOBAHUSA, YepYeHHs; OJOKHOTHI KaHIEIAPCKHE;
OJIOKHOTHI ¢ OTPBIBHBIMH JIACTAMHM; OpOIIIOPEI; OyKIEThI; Olo/UleTeHH HH(pOpMAlHOHHEIE; ra3eThl;
JUarpaMMBbl; H3JaHUA TeYaTHbBIE; M3JeIus KapTOHHBIE; H300paxkeHHs rpaduveckue; KajJeHIapH;
KaJleHJapd OTPHIBHBIC; KAPTHHKH; KapTOTeKH; KapTOTEKH [KOHTOPCKHE NPHHAICKHOCTH];
KapTOYKH; KAPTOUKH KaTalOXKHBIE; KapThl reorpaduyeckue; KapThl HIM OyMaKHBIE JEHTHI JUISL
3aICH ITPOrpaMM IS BEIMUCIMTEIBHBIX MAIIHMH, KaTaJoryu, KHUIH; MaTepHaIsl I 00ydeHus [3a
HCKITIOYeHHeM MpHOOpOB|; INEpHOJMKA; MNPOCNEKTH, pACHHMCAHHsA II€YaTHBIC; PEeCTpEL;
penpoayKIuy rpaduueckue; TeTpaay; TOBaphl MUcYeOyMaXHble; yIeOHUKH.

35 - Pexmama; meHemxMeHT B cepe Ou3Heca; aqMMHHCTpATHUBHASA NEATEIBHOCTh B cdepe
Ousneca; oducHas cayx0a, B TOM 4HCle: BBEJEHHE aBTOMATU3MPOBAHHBIX 0a3 MaHHBIX; 3alUCh
coobmenuit; nHGopManus 1enoBasd; HHOOPMAIUL U COBETEI KOMMEPYECKUE TOTpeOUuTEsIM; 0030pBI
ne4ary; OOHOBIECHHE PEK/IAMHBIX MarTepuaioB; o0OpaboTKa TEKCTa; OpraHH3amus HOMMUCKH Ha
raseTsl [UId TPETHUX JHMIl]; IMOMCK HMH(OpMAaNUK B KOMIBIOTEPHBIX (ainax [anf TpeTbHX IHMII];
IpeCTaBIeHHEe TOBAPOB HA BCEX MEIWA CPENCTBAX C LENBI0 PO3HUYHOU IPOJAXKH; MPOIBHKEHHUE
TOBapoB [/UI1 TPETBHX JIHI|; MPOKAaT pPEKJIAMHOIO BPEMEHH Ha BCEX CPEACTBAX MacCOBOM
HHQOpPMAIMK; [pPOKAT pEeKIAMHBIX MATepHaloB; IyONHKalWs peKIaMHBIX TEKCTOB; paboTh
MAUIMHOIIMCHBIE, paqopeKiIaMa; packielka adul; pacipocTpaneHHe 00pa3oB; pacIpOCTPaHEHHE
pEeKIIaMHBIX MAaTepHAJIOB; PEAAKTUPOBAHHE PEKIIAMHBIX TEKCTOB; peKjlaMa; peKiaMa HHTepaKTHBHAA
B KOMITBIOTEPHOHM CETH; peKiaMa TeJIE€BH3MOHHAA; PENpOAYIMPOBAHUE JOKYMEHTOB; cOOp u
IpeJOCTaBIeHHE CTATUCTHYECKUX JaHHbIX; cOOp HH(pOpMALuy 0 KOMIIBIOTEPHBIM 0a3aM JaHHBIX;
CBEIEHHS O JEIOBBIX ONEpAllUAX; CUCTEMATU3AIUA HHGOPMAIIUH B KOMITBIOTEPHEIX 0a3aX JaHHBIX;
COCTaBJIEHHE PEKITaMHBIX pyOpHK B rasere; ympaplieHHE KOMMEPUYECKOE JTHICH3UAME Ha TOBAphl U
YCIyTH JUIi TPETBUX JIMI[; YIIpaBJleHHE npoueccamu 0O6paboTkM 3aKa30B Ha MOKYIKH; YCIYIH B
obsactit OOLIECTBEHHBIX OTHOIIEHHH; YCIYTH [0 CPAaBHEHHIO LEH; YCIyrd cHab)KeHYecKue s
TPeThUX JHMI| [3aKymka M obecneueHue NpeIpHHUMATENEH ToBapaMmH|; yCIyrn cybmoapsmduka
yIIpaBlIeHUE [KOMMeEpUecKoe]; yCIyTH Tene(OHHBIX OTBETYHKOB.

38 - TenekoMMYHHKAIIMH, B TOM YHCJIe: ar€HTCTBA TeYaTH HOBOCTEH; BeIaHHE TEJIECBH3UOHHOE;
BEIlaHHE TEJIEBU3HOHHOE KabesbHoe; Jocka coOIeHHi JJIeKTpOHHAs [TeneKOMMYHHKAIMOHHEIE
cnyxOb1]; wHGOpMaNMA MO BOIpOcaM MUCTAHIMOHHOHN CBS3M; OOecnedYeHHe NUCKYCCHOHHBIMU
dopmamu B UHTEpHETE; 0Oecnieuenne nocryna B MHTEepHET [ycayru nmpoaiifepos]; obecrnedenne
noctyna K 0aszaMm JaHHBIX; oOecleueHHe TeNeKOMMYHHKAIMOHHOrO MOAKroueHus K Murepuery;
obecreyeHre TEIEKOMMYHUKAIMOHHBIME KaHATaMH, PEIOCTABIIIOMUME YCIYTH Telle-Mara3uHoB;
nepenada CooOIEHMH; mepenada cooOIneHuH H H306pa>1ceHHﬁ'E: HACTIOJB30BAaHUEM KOMIIBIOTEPA;
nepefgada CpOYHBIX OOBABICHHM; IIOYTa OJNEKTPOHHAdA; IPOKaT BpeMEHH JOCTYNa K CeTAM
BCEMUPHON HH(DOPMAIMOHHOW CETH; paJuOBelaHue; CBsI3b BOJOKOHHO-ONTHYECKAS; CBA3b
pamuoreneOHHAsA;, CBA3b C HCIIOJB30BAHHEM KOMIIBIOTCPHBIX TEPMHHAIOB; CBA3b CIIYTHHKOBAd,
cBs3bp TenerpadHast; cBsI3b TenedoHHAA, CBA3p (aAKCHMHIBHAdA, CilIy)k0a DeH/pKHHroBas [c
HCIIOJIB30BAHKHEM DPaIuo, TeiaedoHa HIN APYTHX CPEICTB AIEKTPOHHOMW CBA3H|; TeleKOoH(EpeHIIHH
[MuTepHeT]; YCIYTH TOIOCOBOM MOYTHI, YCIYTH IO MPEIOCTaBICHUIO Tenerpad ol CBI3H; YCIyTH
I10 IIPEeI0CTABICHUIO TeIe(DOHHOM CBA3H.
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Mockpa, DRPEeRKOBCKAd H3D..

3 A9BXA '
HA PRIUCTPALHI TOBAPHOTO 2HAKA

Ha Yb& HUMA HenpauBasToR

i o 1
HauMaHoBaHMe NeoAIPHATHA, sl

DerHCTRAUNA TORAPHODO 3HAKAZ # BHAAYR
qa TOBADHMM 3HAK!

TogapumecTso C OFDHHHW@HHGQ OTBETCTREHHOCTEN

- “fWpMa BAT G
Rkl e e ! : e
HanpasaAeT HHKEHEPEqHCHEHHH@ KYMehTH 154 np

3APErUcTPUPOBATE HA .
ofo3HAUeHMe B KadyecTRe TORAPHO
HaRrO CBHASTR2IBCTED.

-

»
cBOS WM YHAZAHHOS B 3IAABKR
0 3HaxkAa M BHAATE HA

= - T TL
dauTopbit azpec: 1039 568, Mockea, V. UedyauHa, 5 .20, Koph.
10 DBLY ALP=EL. Lh i
i - Texedou: 308-00-53
‘Xop npe noﬁﬂTwﬂ x
ﬂ%x“‘ Aon; DRk :
R 74 Lﬁ-a/lc
L(./L_nb"'

bETOKonun aaﬂsnﬁemoro OfO3HAYMSHNA .
Daamep HUx50 MM.
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(74) TlaTeHTHBI MOBePeH B (MOTHOE UM, PErHCTPALMOHHBIH HOMEP, MECTOHAXOKACHHE)

Tenedon: Tenexc: dakc:

(57) Topaps! ¥ (WIK) YCITYTH, LI KOTOPBIX HCIPAIIMBAETCA PETHCTPaLiA 3HAKa, CrPYIIHPOBAHHBIC 10
K1accaM Mex1yHapoaHoi K1accH(UKaLMU TOBAPOB | YCITYT JUTA peructpauny 3uakos (MKTY )™

Kace HarMeHOBaHKHe TOBApoB W (MIIH) yCIyT

eMm. [lpuinokenne

* Ecnn MEPEYEHE HE YMEIAETCH B OTBEAEHHO l'pa(hc, TO OH [MOJIHOCTBIO [IPHBOJAHTCA HA OTAENBHOM JIMCTC B Ka4CCTBE ﬁpl-lJ]t}HﬁA A K 3aABKC

7 =
TlepeueHs rpuaaraeMelX JOKYMEHTOR! ; KOJT-BO I1. Kon-so
. B | 3xk3. YK3.
1 1

JOKYMeHT 00 yIuiate MOLUIMHGL B YCTAHOBIEHHOM pasMepe
KOMILIEKT penponykunii (ororpaduit, Tunorpackux OTTUCKOB) 3aABIAEMOTO 10
o0o3HaueHH

YCTAB KOJUTEKTHBHOTO 3HAKA, €C/TH 3asBKA [0JAETCs HA KONEKTHBHEIH 3HaK
MEPEBO Ha PYCCKHIl A3BIK JIOKYMEHTOB, TpHIAraeMblX K 3asBKe
JOBEPEHHOCTh, YAOCTOBEPAOIIAA NOJHOMOYHA MATEHTHOTO MOBEPEHHOIO
nepeyeHb TOBAPOB U YCIIYT, ECITH OH IPHBOJHTCA B MPHIIOKEHHH

OXOO0O XX

APYTOif JOKYMEHT (yKa3aTh)

JIOMONHUTENBHBIE CBEOCHHSA
O  ceunerenscrso Ne Ha TOBAPHBII 3HAK, 3apErHCTPHPOBAHHLIH paHee
O o6nemumiit 3Hax O xonnextunbil 3HaK

[Toanucs (J—-f-—

INemenanbLHLIH THNDEKTOD

C.I'. Anapees=

. . L S003148
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4. OOMcAHWE 3AABAACMOTD OBO3HAUSHUSE . (CADBECHBH TOBADHEM
3HAK ).
JAABAASMOR O603HAYSHMS [PeACTARIASET COS0H CAOB2CHbIH
TOBADHLEK 3IHAK, TJIABHOH OTAUYMTSABHOH UYUSPTOH KOTOPOLOD
ARNGATCAE HaAAYME B HeM Kax $fOHSTHUSCKO'G 33YUaHH[G,
TAK W ero CMBHCIOBON ACIEXT.
Croso  "LINGVOY (TPaHCAWTEPALMT - “AUHrE0’ ) ABAAeTCd
ACKYCCTBRHHLNM CHOBOM, OEDA30OBAHHRM OT ABYX CJIOEB: oT
rat.LINGua -  a3pii (O™, Cropapr HHOCTPRAHHRX CICE,
Mam. “"Pycckudl a3wmx”, MockBa, 1834r.), ® OT aHC.
Vilums - ToOM, KHATA (O™, AHTCHO-PYCCKMHA cnoaapb,‘ Hax.
"CORSTOKAA PHUMEIOn24Udg”, Mocksa, 1983r., crTp 3;4}.

5. LpeT ¥ LUBR2TOBAA [aMMAa.

He uconpAanvsasTCcH.

L S003149
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(57) Toapsl 1 (M) yCIIyrH, IS KOTOPBIX HCIIPALIMBAETCA PETHCTPALINA 3HAKE, CrpYyNMUpOBaHHLIE MO

iaccam MesklyHapoIHOi Ki1accudukaliky TOBApOB M YCIIYT [UTA perucTpaiiu 3uakos (MKTVY)*:

Knacc HaumenoBaHne TOBapoB U (MIIH) veiyr

09 ConpsixkeHuss Ans NUHWMIA NepeAayyn akyCTUYECKMX CMTHANIOB, COMPSIKeHUS L

MH(OPMAUMU  MarHUTHble, ONTUYECKMe, KOMMAKT-AUCKM
MUKpOMpoOUeccopbl, MOAeMbl, MOHUTOPLI (oBopyaoBaHue u

YCTPOUCTBa oONTUYeckue, ANS KOMMNbITEPOB: CKaHepbl ANs
MHopMaumy, GakcumMunbHble  annapaTbi, 3MEeKTPOHHbLIe

MAaWWHbLIl, 2NEeKTPOHHbIE 3aNUCHbIe KHWKKW, KanbKynATopbl,

WrpoBLIe aBTOMaTkI C NpeaBapuUTeribHOW ONNaToM.

KaHanoB nepepauu uHdopmaumnmn, uHTepdenchbl AN KOMNLIOTEPOB, HOCUTE

onTuyeck
nporpamm

nepudpepuitHbie  YCTPOMCTBA  BLIYUCIIUTENLHLIX MAWMH, CUYUTbIBaOL

CYMTBLIBAl
KapaHpal

ayauoBU3yanbHbI€ cpeacTtsa 06Y‘JEHHH; KOMNbLIOTEPbLI, BLIYUCNUTENbLH

_3NeKTPOHH

NepeBOAYMKY; IMEeKTPOHHbIe KapMaHHble NepeBOAYMKMW, INEKTPOHHLIE A0«
OObLSIBIIEHUW,  3aNOMWHAKOWMEe  YCTPOWCTBA U 6noku namstm
BBIUNCITATESILHBIX MalIUH, NpOrpaMmbl, 3anucaHHble ANA BbIYWCIWTENLH
MawuH, ©OnokM cpaBHeHWs; annapatypa Ans  3anuchy,
BOCNpPOU3BEAEHUS M nepefauu 3BYyKa WM M300paxeHun; annapartbl [
ANCTAHUMOHHOTO YNpaBneHUs CUrHanamu; nepejaTyMkM M YCTPOWCTBA [

ycuneH

AUCTAaHUMOHHOW  CBSI3W __W__yNpaBneHwus; CTaHUWM [OyNnIeKCHOW GBS
nepenaTyMkM aOanbHeW CBA3M, nNepefaTyukyM  3MeKTPOHHbLIX  CUrHam
nepepawowme Tened)OHHbIe annapaTbl, 3MeKTPUYECKUMEe KOMMYTAUMOHH
YCTPOHUCTRA; MMUKpPOChOHDI; WHTEerpanbHbie  CXeMbl, MaTemaTuyect
WHCTPYMEHTbI, yCTpoWcTBa _Ans ‘?ﬁ?é.@ﬂiﬁ!‘l...JF!’QQPM.QHE_“_-_

onTuueck

M3aenus,  npuéopsl u WHCTPYMEHTbI; NONYNPOBOAHUKM, NpoeKuMoHH
annapaTtbl M 3KpaHbl, paguOTEeXHUYECKue npuﬁopbr CYeTHble Maluut
oGopynoBaHue AnA  obpabotku uHcopmaumm  u_ 3BM; ycTpoiicTea
oﬁ'ﬁaTenthlm HCHOHb?»OBaHi‘IEM TEHEBPBHOHHI:IX I‘lpHEMHHKOB Aana u

28 I/lrpbl WIpyLWwKW;, rMMHacTU4yeckue M CI'IOpTPIBHble TOBapbl, He OTHOCHLMECS

APYrMM Knaccam.

35 Peknama; meHeaXMeHT B cepe 6u3Heca; agMUHUCTPaTUBHAS OeSTENbLHOCTL

cchepe GusHeca; cObIT TOBAPOB Yepes NOCPeAHUKOB.

38 Ceasb.

42 YnpaBneHue [OenaMuM MO OXpaHe aBTOPCKMX NpaB, MCNONb3OBaH

3anaTeHTOBaHHbIX W300peTeHW, nNpefoOCTaBMNeHWe IULEeH3UN
MHTeNnNeKTyanbHOW COBCTBEHHOCTH, NpPOrpaMMUpOBaHue,
nporpamm Ans  BblYACNUTENbLHBLIX MaliMH, KOHCYNbTauuu

MalWWHHOrO BpeMeHW pAONS MOoNb3oBaHUA 6aszaMu  JaHHbIX,
3KCMepTU3a U 4YepTelKHble KOHCTPYKTOPCKME paboTbi, U3yyeHue
MPOGKTOB, NNTAHOB; YCNYrU CNEUManCcToB-ONTUKOB U (DU3UKQB, U

obmeH KoppecrnoHaeHUWeW, UcCrefoBaHus M pa3paboTka HOB
peanusauusi TOBapos.

B obnac
cocTaBneH
B obnac

BbIYUCNUTENLHOW TEeXHWKM, MoOepHu3auus, paspaboTka U npokaT cpepnc
NPOrpaMMHOro oBGecneyeHusi, MNPOKaT BbIYUCIWTESbHbLIX MAalWWH, apeH

WHXXeHepH
TeXHUYeckK
ccnenosaH

B 06nactu TexHukn, MEXaHWUKW, O Kn, W3WKM, MaTemaTuku, Aau3a
NPOMBILWIIEHHBLIA U B 06NacTy YnakoBKK, neyarb, mnorpacbcuoe aeno, 60po
PefakTMpoBaHMIO MaTepUanoB M MOAroTOBKE MX K neyaTtu, cnyx6bl nepesonc

bIX TOBapC

[Toanuce

I'enepanbHblii AHPEKTOP

file://C:\Documents and Settings\greengre\Desktop\7 ABBY'Y trademark applications an...
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(190) RU (111) 224996

®ENEPANBHAS CITY>KBA
MO UHTENNEKTYAJTbHOM
COBCTBEHHOCTMU,
MATEHTAM U TOBAPHbIM 3HAKAM
(POCMATEHT)

TOBaprle 3HAKMN U 3HAKM OGC.ﬂy)KVIBaHVIFl

CraTtyc: no gaHHbIM Ha 27.04.2007 - pencTByeT

(220) JaTta nogayn: 2000.08.23 (450) data ny6nukauum:
(151) Aara peructpauun: 2002.10.17 2002.11.25
(210) Homep 3asBku: 2000719213 (731) Bnageneu: 3akpbiToe
(181) NaTa ncTeueHNs cpoka AeNCTBUSA perncTpaLmm: f;"é"ogep"'oe O?(“"echo
2010.08.23 n CocptBep Xayc
o Mocksa (RU)

« LINGVO

(511) Knaccel MKTY v nepeyeHb TOBapOB U YCNyr:

09 - akycTuyeckue yCTpomcTBa CBA3N; YCTPOMCTBA KOMMYTaLMOHHbIE AN 06paboTku
MHdopmaummn; HTepdencobl ANA KOMNLITEPOB; HOCUTENU UHOPMaLIMN MarHUTHbIe,
onTu4YecKkue; KOMMNaKT-AUCKN ONTUYECKUEe; MUKpOomNpoLeccopbl; MOAEMbl; MOHUTOPbI
[o6opynoBaHue n nporpammebl]; nepudepuinHbie YCTPOUCTBA BblYMCNUTENbHbIX MALUMH;
cuYMTbIBaloOWMe yCTPOMCTBA oNTUYeCKUe AN KOMNbIOTEPOB; CKaHepbl ANsl CYUTbIBAHUSA
MHdopMaumm; hpakcuMunbHbIe annaparbl; 3JIeKTPOHHbIe KapaHAalW; ayanoBu3yarbHble
cpeAcTBa 00y4eHUs; KOMNbIOTEPbI; BbIYUCIIUTENbHbIE MALLUUHbI; ANEKTPOHHbIe 3anucHbIe
KHWXKW; KalNbKyNnATOPbI; 3NIEKTPOHHbIE NepeBOAYMNKMN; INIeKTPOHHbIe KapMaHHbIe
nepeBOAYUKU; INEKTPOHHbIE JOCKU 0O bABIEHMI; 3anOMUHaKOLWKue YCTPOMCTBa U ONOKKU
NaMATU AN BbIYUCTIUTENbHbIX MALWH; NPOrpamMmmbl, 3anucaHHble AN BbIYUCTIUTENbHbIX
MalUuH; annaparthbl AN 3anucu; annapaTbl Nepeaayy 3ByKa; 3ByKo3anucbiBawLlas
annapartypa; ycunuTenu 3ByKa; yCTPoMCTBa ANA BocnpousBeneHus 3Byka [3Byko3anucul;
yCTpPOMCTBA ANs 3anNMCU Ha pacCTOsIHUM [3ByKa, nsobpaxeHus, MHcpopmauuu]; annapatypa
ANA AUCTaHLMOHHOrO ynpaBneHus; nepeaaTymky Ansa ganbHen [AUCTaHLMOHHOM] CBA3MN;
CcTaHUMU AYNIIeKCHOM CBSA3MW; NepesaT4yuku CUrHanoB 3MEeKTPOHHLIX; Tered)OHHbIe
annapathbl nepegaroLwme; KOMMyTaLMOHHbIE YCTPOMCTBA [060opyaoBaHue AnsA oo6paboTku
mHcdopmaumu]; yctponctTea ansa oo6paboTkm nHdopmMmauumn; MHTerpanbHble CXeMbl;
MaTeMmaTuyeckue MHCTPYMEHTbI; ONTUYecKkue n3genusi, npuéopbl N UHCTPYMEHTbI;
nonynpoBOAHUKU; NPOEKUUOHHbIE annapaTbl U 3KpaHbl; paguoTexXHU4eckue npuoéopsbl;
annapartypa Ans 3anvcu, nepegayv, BoCnpousBegeHUs 3ByKa Ui n3obpaxeHun; c4eTHble
MaLlMHbI; YCTPOMUCTBA ANA UTP ¢ 06s3aTeNlbHbIM UCMNONb30BaHWEM TereBU3NOHHbIX
NPUEeMHUKOB; aBTOMaThbl UTPOBbLIe C NpeaBapuUTeribHOW ONJIaTon.

28 - Urpbl, UITPYLLKU; TMMHAaCTU4YE€CKNE N CMOPTUBHbIE TOBapbl, HE OTHOCSALLUNECS K APYIMM
Knaccam.
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35 - peknama; meHeaXXMeHT B cpepe 6U3Heca; agMMHUCTPATUBHAA AeATeNbLHOCTb B cdepe
6u3Heca; cObIT TOBapa Yepe3 NOCPeAHUKOB.

38 - cBA3b.

42 - ynpaBrneHue genaMu no oxpaHe aBTOPCKUX NpaB; UCNOJSIb30BaHUE 3anaTeHTOBAaHHbIX
M300peTeHun; NpeaocTaBlieHMe NIMLEH3MA B 0G1aCTN MHTEIJIEeKTyallbHOM COGCTBEHHOCTM!;
nporpaMmmMmunpoBaHue; coctaBJieHUe nporpamMmm Ans BblYNCIIUTENIbHbIX MaALUUH;
KOHCynbTauuu B obnacTu BblMMCNUTENIbHON TeXHUKU; moagepHusauus, pa3pa60TKa n
npoKaT cpeaAcTB NporpamMmmMmHoOro oGecnequvm; MPOKaT BbIYUCITUTESIbHbLIX MALlUUH; apeHAa
MaLIMHHOro BpeMeHu ANA Nofib30BaHUA 6a3amMm AaHHbIX; MHXXeHepHas aKcnepTusa 1
YyepTeXHble KOHCTPYKTOPCKUe paboTbl; M3yYyeHNe TeXHUYeCKUX NPOEKTOB, NIIaHOB; YyCNyru
ONTUKOB; TeXHMYECKMe UccrnenoBaHUs; UCCcrieAoBaHUs B 06nacT MexXaHuKu;
uccrnenoBaHUA B o6nacTv (oM3nku; AnM3ariH NPOMbILUNIEHHbIN U B 0611aCTU YNaKoBKMU;
neyvartb; TMnorpadckoe Aeno; 61OPo No pegakTUPOBaAHUIO MaTepUanoB U NOAFOTOBKE K
neyvartu; cnyx6bl nepeBoAoOB; BeAeHUe NIMYHON KOPPeCNOoHAEHLUMN.

M3BELWWEHUA OB UBMEHEHUAX, OTHOCALLUNXCA K PETUCTPALUUN TOBAPHOI'O

3HAKA
Harta nybnukauum GronneTeHs 2003.12.12
Kop nameHeHust Peructpauus goroBopa ycTynku TOBapHOro 3Haka
B OTHOLUEHMU BCeX TOBApOB U/unu ycnyr
(732) Nmsa n agpec Bnagensua HJ1C TekHonopxus Jlta., 2 Kactopoc Ctput CY-

1087 Hukocusa (CY)

(770) msa n agpec npexHero Bnagensua 3akpbiToe akumoHepHoe obuwectBo "Abu CodrBep
Xayc", 105264, MockBa, yn. 9-a NapkoBas, 41, cTp.

1

[arta 3anucu genctemg 2003.10.10

Homep 3anucu gencrens 4232

[okymeHT B dopmate PDF

HaTta ny6nukaumm OronneteHs 2006.05.12

Kon nameHeHus PerucTtpauus goroBopa ycTynku TOBapHOro 3Haka
B OTHOLIEHMU BCceX TOBapoB u/unu ycnyr

(732) ima n agpec Bnagensua A6u Codpteep JlTa, CTacukparyc 29, ocmc 202, CY-

1065 Hukocus (CY)
(770) Nmsa n agpec npexHero snagensua HITC TekHonopxus Jita, 2CY-1087, Hukocus (CY)

[aTa 3anucn gencreus 2006.03.28

Howmep 3anucu gencraus P00007692

[okymeHT B doopmate PDF

Hata nybnukauum GronneTeHs 2007.03.12

Koa nameHeHus PerncTtpauusa nuueH3nMoOHHOro goroBopa o

npenocTaBrieHUU nNpaBa Ha Ucnosfib3oBaHne
TOBaApPHOro 3Haka

(732) Nmsa n agpec Bnagensua A6u Codteep JITA, 2CY-1087 Hukocus, Kunp (CY)

(791) Nma n agpec nuueH3narta O6LecTBO C OrpaHNYEeHHON OTBETCTBEHHOCTbLIO
"A6u Cocdteep”, 111020, MockBa, KprokoBckas yin.,
23 (RU)
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(793) YkasaHus Ha ycnosusi n/mnm UcknrountenbHaa nuueHsuna
OrpaHnyeHus no NnLEH3nm

[aTa 3anucn gencreus 2007.01.19
Homep 3anucu gencrens P0016719
(580) JaTta BHECEHUSI UBMEHEHUI B 2007.01.19
locpeectp T3
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(190) RU (111) 1297 37

®ENEPANBHAS CITY>KBA
MO UHTENNEKTYAJTbHOM
COBCTBEHHOCTMU,
MATEHTAM U TOBAPHbIM 3HAKAM
(POCMATEHT)

TOBaprle 3HAKMN U 3HAKM OGC.ﬂy)KVIBaHVIFl

CraTtyc: no gaHHbIM Ha 17.02.2006 - cpok AeNcTBMA UCTEK

(220) Odarta nogaun: 1992.09.16 (450) Nata nybnukauuu:

(151) Oata peructpaummn: 1995.07.24 1996.06.25

(210) Homep 3asBku: 166031 (731) Bnapeneu: TosapuwecTBo ¢
orpaHU4eHHoOMn

(181) Harta ucreyenus cpoka pernctpauun: 2002.09.16

«»LINGV O

(511) Knaccel MKTY v nepeyeHb TOBapOB W yCNyr:
35 - BegeHMe KOMMNbIOTEPU3UPOBAHHbLIX KAPTOYeK, 06paboTka TeKcTa, ayKLMOHHas
npopaxa, AeMOHCTpaLUsa TOBapoOB, pekfama, BbiNyCK peKknaMHbIX IMCTKOB, 6poLutop,
00 BbABNEHUN;
36 - Hcbopmauua 06 nsmeHeHUsIX GUPKeBOro Kypca, 6aHkoBckue onepauum, chmHaHcoBas
nHcbopmauma, aHanus, oLeHKN, onepauuu;
42 - HXeHepHasi 3KCNepTU3a, YepTeXHble KOHCTPYKTOPCKUE paboTbl, N3y4eHne NPOEKTOB,
nnaHoB, He CBA3aHHOE C AeNoBbIMU OonepauusiMu1, UCCnefoBaHNUA TeEXHUYECKue, B
obnacTn MexaHuKM.

M3BELWEHUA OB UBMEHEHWUU NMPABOBOI'O CTATYCA

OTBETCTBEHHOCTbIO -
®dupma "BUT", Mocksa (RU)

[aTta nybnukaumm OronneteHs 2000.08.25

Kop nameHeHus N3mMeHeHne HauMmeHoBaHUs, (haMunNun, UMeHw,
oTyecTBa NnpaBoo6Gnagarens

(732) msa n agpec Bnagensua 3A0 "A6wu NporpammHoe obecneyveHue"”, 105094,
Mockga, yn. Bonblwasa CemeHoBcKas, A. 42/2-4,
cTp.- 1 (RU)

(771) MpexHee nms n agpec 3assutenss 3A0 "A6u MporpammHoe obecneveHue”, MockBa
unu Bnagensua (RU)

Hata nybnukauum GronneTeHs 2000.08.25
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Koo nameHenus
(732) \ma v apgpec Brnagensua

(771) MNMpexHee umsa n agpec 3aaBUTENS
unun Bnagensua

Harta nybnukauum GronneTeHs

Kon nameHeHus

(732) Uma v agpec Bnagenbua

(770) Nima v agpec npexHero Bnagensua
[aTa 3anucu gencreus

Homep 3anucu gencrems

Harta nybnukauum GronneTeHs

Kop nameHeHus

(732) Uma v agpec Bnagenbua

(770) ma v agpec npexHero Bnagernsua

Jarta 3anucu genctems
Homep 3anucu gencrens

N3meHeHne HaMuMmeHOBaHUA, haMunun, UMeHu,
oT4yecCcTBa npaaooGna,anenﬂ

3A0 "Abu MporpammHoe obecneyeHue", 105187,
MockBa, yn. Kupnuynas, 41 (RU)

TOO "®upma but", Mockea (RU)

2000.08.25

PerucTpauus goroBopa ycTynku TOBapHOro 3Haka
B OTHOLUEHUMN BCeX TOBapoB u/unu ycnyr

3A0 "A6u CochtBep Xayc", 105264, MockBa, yn.9-a
MapkoBas, A.41, ctp.1 (RU)

3A0 "A6u MporpammHoe obecneyeHue”, MockBa
(RU)

2000.04.12

14165

2003.03.12

PerucTpauus goroBopa ycTynKu TOBapHOro 3Haka
B OTHOLLEHMU BCceX TOBapoB u/unm ycnyr

HINC TekHonoaxuc T, 2CY-1087, Hukoccus (CY)
3akpbIToe akumoHepHoe obuectBo "Abu CodrtBep
Xayc", 105264, MockBa, yn. 9-a NapkoBas, a. 41,
cTp. 1

2002.12.25

29358
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POCIIATEHT
Degepaliblioe rocy1apeTBEHHOe YUPeKIeHHe
¢ «Me1epabHblil HHCTHTYT
ﬁ NPOMBILLIEHHOI cOBCTREHHOCTH
MegepaiLHoil cyROb 0 HHTENIEKTYAILHO#H
cOBCTBEHHOCTH, NATEHTAM H TOBAPHBLIM 3HAKRAM>
(PryY ®UIIC)
Lepesgonekan ua., 30, kopn. 1, Mockna, 1'-59, I'CI1-5, 123995
Teaepon (8-499) 240- 60- 15, Mdake (8-495) 234- 30- 58

16.06.2008
CIIPABKA
(Deiepanbiblii HHCTHTYT MPOMBIIIIEHHON cofcTBeHHOCTH (faree - MHCTHTYT) HACTOAIAM

YIOCTOBEPACT, YTO [IPUITOKEHHBIC MaTepHaIbl ABJIAKOTCSA TOYHBIM BOCIIPOH3BEACHHEM (3a HCKITOuI

eM 1IBETOBOTO enonHenus obosHayenus) 3aspku No 166031 Ha perucTpalnio TOBApHOTO 3HAKA.

sannoit B Macturyr B centabpe mecsue 16 aus 1992 rona (16.09.1992).
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POCITATEHT
MeepalibHoe TOCYIAPCTEEHHOE YUPeKIeHne
P «henepanbHbIE HHCTHTYT
3} MPOMBILLIEHHOH CODCTREHHOCTH
MepepaibLHO cayHKOBI 10 HHTELIEKTY AILHOI
cOOCTBEHHOCTH, NATEHTAM H TOBAPHBIM 3JHAKAM?
(Pr'y ®HIIC)
bepeskkoseras wad., 30, kopn. 1, Mocksa, I'-59, I'CII-5, 123995
Fenedon (8-499) 240- 60- 15, dake (8-495) 234- 30- 58

20.10.2008
CIIPABKA

dejiepalibHbI HHCTHTYT IPOMBIIUICHHOH COOCTBEHHOCTH (Jlanee - MHcTuTyT) HACTOSIITHM

VJAOCTOBEPACT, YTO HPUIIOKCHHBIC MaTePHAIbL ABIAIOTCA TOYHBIM BOCIIPOH3BEICHIEM (?ﬂ HCKIIOYC

eM LBETOBOTO HCronHeHusa 0003Hadenns) 3aasku Ne 2000719213 npa perucrpanmio TOBAPHOIO 3H

nogantoit B MuernryT B asrycre mecsate 23 aus 2000 roga (23.08.2000).

. . L S003157
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(190) RU (111) 334937

OE[EPAJIbHASA CITY>KBA
NO MHTENNEKTYAIIbHOW COBCTBEHHOCTMN,
MATEHTAM 1 TOBAPHbIM 3HAKAM

TOBaprle 3HAKM U 3HaKun 06cny)KMBava
Crartyc: no gaHHbIM Ha 17.11.2008 - gencTByeT

HokymeHT: B chopmaTte PDF (181) data ucteyeHus cpoka gencreuns
(220) [Oara nogauwv: 2007.04.24 pernctpaumu: 2017.04.24

[ata npuoputeTa: 2007.04.24 (450) daTa ny6nvkauun: 2007.11.12
(151)  [Hara pervctpauum: 2007.10.01 (731) Bnapeneu: Abu Codreep JiTa.,

Cracukpatyc 29, ocmc 202, CY 1065,
Hukocusa, Kunp (CY)

(750) Agpec anst nepenuckn: 101990,
MockBa, lNMeTpoBepurckum nep., 4,
AreHTcTBO "EpmakoBa, CtonsipoBa 1
napTHepbI"

(210) Howmep 3asBku: 2007711924

s100 ABBYY LINGVO

(511) Knaccel MKTY n nepeyeHb TOBapOB M yCNyr:

09 - npu6opbl U MHCTPYMEHTbI Hay4Hble, MOPCKUe, reoae3nyveckue, pororpadmnyeckue,
KMHemaTorpaduyeckue, ontuyeckue, AnA B3BeLUMBaHUsA, U3MEPEHUs, CUTHaNM3aLumm, KOHTpons
(npoBepku), cnacaHusa u 0b6y4YeHUsi; NPUOOPbI U UHCTPYMEHTLI AN Nepegayu, pacnpeneneHus,
TpaHcdopMaLunun, HaKONNeHUs1, perynMpoBaHusa Unu ynpasrneHus 3NeKTpMYecTBOM; annapartypa aAns
3anucwu, nepeaayvun, BOCNpPou3BeAeHUsi 3ByKa Unm m3obpaxeHMin; MarHuTHble HocuTenu nHdopmaumm,
AUCKWN 3BYKO3anucu; Toprosble aBToMaTbl U MEXaHU3MbI ANA annapaToB € NpeaBapuUTenbHOMN
OonnaTon; KaccoBble annaparthbl, CYeTHble MalluHbI, 060pyAoBaHue AnsA 06paboTkum MHopmMauum u
KOMMNbIOTEPbI; 060pyAOBaHMeE ANSA TYLWEeHUs OrHsA, B TOM Yucre: annapaTtypa ans ANCTaHUMOHHOro
ynpaBrieHusi; annapatypa 3ByKo3anucbiBawLlas; annapaTtbl AnA nepegayv 3ByKa; annaparbl
neperoBopHbIe; annapartbl TenedoHHbIe; annapaTtbl TenedoHHbIe Nnepegatowme; annaparbl
chakcMmMunbHbIe; GUPKN ANA TOBApPOB 3NMEKTPOHHbIE; 65TOKM MarHUTHOW NeHTbI [KoMNbIoTepbl], 6110kK
naMATU ANs KOMNbIOTEPOB; BUAeOKaMepbl; BUAeoKacceTbl; BuaeorenedoHbl; BUAe03KpaHbl;
rPOMKOroBOpUTENU; ANKTOMOHBI; ANCKETbI; AUCKU 3BYKO3anUCU; AUCKU MarHUTHbIE; AUCKU
ONTUYECKNE; BUCKU CYETHbIE; AOCKN OO BABNEHUN INEKTPOHHbIE; UHTepPdenchl [kKoMmnbioTepbl];
KanbKyNATOPbI; KaNbKyNATOPbI KAPMaHHbIe; KapaHAallu 3NIeKTPOHHbIe [3neMeHTbl gucnnees];
KapTOYKM NAEHTU(MKALMOHHbIE MarHUTHbIE; KAPTPUAXKMN AN BUACOUTP; KapTbl C MarHUTHbIM KOOOM;
Kaccbl-aBTOMAaTbl; KNaBUaTypbl KOMNbIOTEPOB; KHUXKWU 3anUCHbIE 3NIEKTPOHHbIE; KOMMYTAaTOpPbI;
komnakT-aucku [[3Y]; komnakT-aucku [ayano-Buaeo]; KOMNbIOTepPbl; KOMNbIOTEPbI MOPTaTUBHLIE;
FNIeHTbl MarHUTHbIE; NEeHTbl MarHMTHbIE ANA BuAeo3anucu; meradpoHbl; MEXaHU3Mbl ANA aBTOMAaTOB C
npeaBapuTenibHOW ONJIaToN; MexaHU3Mbl NpeaBapuUTesibHOM onnaTthbl ANA TeNleBU3OPOB;
MUKponpoLueccopbl; MUKPOdOHbI; MOAEMbI; MOHUTOPbLI [KOMNLIOTEPHOE 06opyAoBaHue];
MYJNbTUNNUKaLUM; HAYLWWHUKA; HOCUTeNu uHopmaumMm MarHUTHbIe; HocuTenu uHcgpopmaumm
onTtuyeckne; obopyaoBaHue crneuuanbHoe naboparopHoe; nenmxepbl; NePeBOAYMKUN INEKTPOHHbIE
KapMmaHHble; nepefaTymMKku [AMcTaHLUMOHHANA CBA3b]; NepeaaTYUNKN INEKTPOHHbIX CUrHaNoB; NnaTthbl
KPeMHMEBbIe [MHTerpanbHbie CXeMbl]; nneepbl ANSA KOMNAKT-AUCKOB; Nieepbl KACCETHbIE; NITEHKU
AnA 3ByKO3anucu; nonynpoBOAHUKU; NPpUbopbI AN o6yyeHnA; npubopsl 3anucbiBalome
OVNCTaHUMOHHbIE; NPUOOPLI U MHCTPYMEHTbI ONTUYECKNE; NPUBOPbLI HABUTaLMOHHbIE ANA
TpaHCNOPTHLIX cpeacTB [6opToBbIe KOMNbIOTEPLI]; NPUGOPBLI HABUraLMOHHbIE CMYTHUKOBbIE;
npueMHuKn [ayamno-Buaeo]; nporpaMmmbl AN KOMMNbIOTEPOB; NPOrpaMMbl UTPOBbIE KOMNbLIOTEPHbIE;
nporpamMmmMbl KOMNbIOTEPHbIE [3arpyxaemMoe nporpaMmmMHoe obecneyeHne]; npourpbiBaTenu;
npoueccopbl [LeHTpanbHble 6510kM 06paboTkn nHcpopmauum]; nyénmkaunm aneKTPoHHbIe
[3arpyxaembie]; paanonpmubopbl; pagMonpueMHUKN ANA TPAHCNOPTHLIX CPEeACTB; paMKu Ans
AMNano3nTUBOB; paLuu NopTaTMBHbIe; CKaHepbl [06opyAoBaHue ansA o6paboTku nHdopmauuul;
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http://www.fips.ru/cdfi/fips.dll? 11/18/2008



CMapT-KapTO4Ku; CTePeonpPUEMHUKU NOPTaTUBHbIE; CXEMbI UHTErpasibHble; TeKCT-NPOLeCCopbl;
TeneBu3opbl; Tenecydnepsbl; TenegoHbl NepeHOCHbIe; TPYOKU TenedoHHbIe; TYPHUKETbI
aBTOMaTU4yecKue; yCunuTenum 3Byka; yCTpOMCTBA ANIA aBTOMAaTU4eCKOro yrnpaBneHusi
TPaHCNOPTHbLIMU CpeAcTBaMU; yCTPOMCTBA ANA BUAEO3anucu; yCcTponucTBa ANsi Bocrnpou3BeaeHus
3BYyKa; YCTPOMCTBA ANA BbINMUCbIBAHNA CYETOB; YCTPONCTBA AJIsl 3aNMCU Ha MarHMTHYIO NEHTY [3ByKa,
nm3ob6paxeHusi, MHpopMauum]; ycTponcTea Ans Urp ¢ obs3artenbHbLIM UCNOJSIb30BaHUEM
TeNeBM3MOHHbIX NPUEMHUKOB; YCTPOMCTBA AN 06paboTku nHcpopmaumm; yctponcTea ans
pa3BneyYyeHun ¢ obs3aTenbHbLIM UCNOJNb30BaHMEM TENEeBU3UOHHLIX MPUEMHUKOB; YCTPOMCTBA ANA
CUYMNTbIBAHUA 3HAKOB ONTUYECKUE; yCTPONCTBA KOMMYTaLMOHHbIe [06opyaoBaHue ans o6paboTku
MHdopmauum]; ycTtponctea nepucepuminHbie KOMNLOTEPOB; YCTPOUCTBA CBA3N aKyCTUUYECKUE;
yCTpoucTBa cuuTbiBawwme [obopyaoBaHue ansa o6paboTkn nHdopmaumum]; ycTponcTBa,
CuuTbiBalOLMe WTPUXOBbIE KoAbl; hoToannapaTbl; YANbl [MHTerpanbHbie cXembil].

16 - 6ymara, KapTOH U U3AennAa U3 HAX, He OTHOCSALLMECS K APYrMM Kilaccam; nevyaTHas NnpoayKuus;
maTepuanbl gns nepensieTHbIX padoT; POTOCHMMKUN; NMcYeOyMaXKHble TOBaphbl; KIeMK1ue BelecTBa
ANA KaHUEeNAPCKUX U ObITOBbIX Liefiei; NPUHAANeXHOCTU ANA XyA0XKHUKOB; KUCTU; NULLyLine
MaLUUHbI U KOHTOPCKUE NPUHAANIEXHOCTH (3a UCKINIoYeHneM Mmebenu); y4ebHble maTepuanbl U
HarnsgHble nocobus (3a uckn4YeHneM annapaTtypbl); NnacTMaccoBbie MaTepuarnbi ANS YNaKoBKU
(He oTHOcCSALWWMeECS K OPYTMM Knaccam); wpudThbl; Knuwie Tunorpadgckue, B TOM YUCTe: aBTOPYUKMU;
anbboMmbl; anbMaHaxu; aTnachbl; adpuwn, nnakaTtbl; 6NaHku; 6NOKHOTbLI; GNOKHOTLI AN PUCOBaHUSA,
YyepueHUs; 6NTIOKHOTLI KaHLEeNAPCKME; BNTOKHOTbI C OTPLIBHLIMU NIUCTaMU; GpoLOpbI; OyKneTbl;
O6ronneTeHn MH(opMaLMOHHbIe; Fra3eThbl; AUarpaMmMbl; U3OaHUA NeYaTHbIe; NU3AeNUs KapTOHHbIE;
n3ob6paxeHus rpacdmyeckme; KaneHaapu; KaneHgapy oTpbiBHbIE; KAPTUHKWU; KAPTOTEKN; KapTOTeKuU
[KOHTOpCKME NpUHaANEeXHOCTU]; KAPTOUYKM; KapPTOUKM KaTanoxXHble; KapTbl reorpadguyeckue; KapTbl
unu 6ymMaxkHble NeHTbl ANIA 3anUcyu NporpamMm Ans BblYMCNUTENbHbIX MalUWH; KaTanoru; KHUru;
MmaTtepuanbl gns ooyyeHus [3a UCKNOYeHUeM NpuGopPoORB]; NnepuoamKa; NPoCcneKTbl; pacnucaHus
neyvyatHble; peecTpbl; penpoayKuum rpacduyeckue; TeTpagu; ToBapbl NUCYEOyMaXKHbIe; YyH4eOHUKN.
35 - peknama; meHegKMeEHT B chepe Gu3Heca; agMUHUCTPATMBHasA OeATeNbHOCTb B chepe OM3Heca;
ocdmcHas cnyxba, B TOM ynucne: BBeAeHMe aBTOMaTU3NpPOBaHHbIX 6a3 AaHHbIX; 3aNUCb COOOLLEHUN;
MHdopmauusa aenoBas; MH(popmMaLmsa U COBeTbl KOMMepYeckue noTpedbutensam; o63opbi nevaru;
oOHOBMNEeHUe peKknaMHbIX MaTepuanoB; obpaboTka TeKcTa; opraHu3auusa NOANUCKU Ha raseThl [ans
TpeTbMUX N1L]; NOUCK MHOpPMaLun B KOMNbIOTEPHbIX dpannax [Ana TpeTbUx Nuu); npeacTaBneHne
TOBapOB Ha BCeX MeguacpeacTBax € Leflibio PO3HMYHOW NpoAaxu; NpoABUXEeHMe TOBapoB [Ans
TpeTbUX N1L]; NpoKaT peknaMHOro BpeMeHu Ha Bcex cpeacTBax MaccoBou uHcopmaumm; npokar
peknamMHbIX MaTepuanoB; Ny6nukauus peknaMmHbIX TEKCTOB; paboTbl MaWIMHOMNUCHLIE;
pagvopeknama; packneuka acduw; pacnpocTpaHeHMe o6pa3LoB; pacnpocTpaHeHue peKriaMHbIX
MaTepuarnoB; peJaKTUpoBaHMe peKNaMHbIX TEKCTOB; peKknamMa; pekiiaMma MHTepakTUBHasA B
KOMMbIOTEPHOW CeTU; peKknama TefleBU3MOHHas; penpoayunpoBaHMe AOKYMEHTOB; c6op 1
npepocTaBrieHne CTaTUCTUYECKUX AaHHbIX; COOp MHOpMaLUM NO KOMMNbLIOTEPHbIM 6a3aM JaHHbIX;
cBeAieHus1 0 AeNoBbIX Onepauusx; cucTtemMaTusauus MHopMauum B KOMNbIOTEPHbIX 6a3ax AaHHbIX;
COCTaBlieHMe peKSlaMHbIX pyOpUK B rasete; ynpaBrieHMe KOMMepyYecKkoe NIMLEH3UAMM Ha TOBaphbl U
ycnyru ana TpeTbUx Nuu; ynpaBreHue npoueccamm o6paboTku 3aka3oB Ha NOKYMKW; yCNyru B
obnacTtu o6LeCTBEHHbIX OTHOLLIEHUN; YCNYTM NO CPAaBHEHUIO LieH; YCIyrn cHabXxeH4Yeckue Ansa
TpeTbuX Nuy [3aKynka u obecnevyeHne npeagnpuHMMaTenen ToBapamu]; ycnyru cyonogpaayumka;
ynpasrneHune [kKommep4eckoe]; ycnyru tenedoHHbIX OTBETYMKOB.

38 - TenekOMMyHMKaLUK, B TOM Yucne: areHTCTBa NeYyaTn HOBOCTEN; BelllaHue TeNIeBU3UOHHOE;
BellaHue TenieBU3NOHHOe KabenbHoe; AoCKa COOOLWEeHUIN 3NeKTPOHHaA [TeNneKOMMYHUKaLMOHHbIe
cnyx0bl1]; MHdopmauus Nno BonpocamMm AUCTaHLUUMOHHOM CBA3U; obecnevyeHne QUCKYCCUOHHbIMU
cdopmamu B MHTepHeTe; ob6ecneveHne goctyna B MHTepHeT [ycnyru npoBangepoB]; obecneveHue
JocTtyna K 6a3am gaHHbIX; obecnevyeHne TeNIeKOMMYHUMKaALMOHHOIO Noakno4veHus kK UHTepHeTy;
obecneyeHne TeNleKOMMYHUKaALMOHHbIMUY KaHanamm, npeaocTaBNAWUMY YCIyru TerieMara3mHoB;
nepepaya coo6LeHMI; nepefaya coooLEHU N U30OpaxKeHUN C UCNONb30BaHMEM KOMMNbIOTEPA;
nepegaya CpOUYHbIX OO BABNEHUN; NOYTa INEKTPOHHAs; NPOKAT BPpEeMEHU A0CTyna K CeTAM
BCEeMUPHOMN MHPOPMaLIMOHHOW CeTU; paavoBeLlaHne; CBA3b BOJIOKOHHO-ONTUYECKas; CBA3b
papguoTenedoHHas; CBA3b C UCMOJNIb30BaHMEM KOMMNbIOTEPHbIX TEPMUHANOB; CBA3b CNYTHUKOBAas;
CBA3b TenerpacgHasn; cBA3b TenedoHHas; CBA3b (hakCMMUIbLHaA; cnyx6a nengXuHrosas [c
ucnonb3oBaHWeM paauo, TenecdoHa unu Apyrux cpeacTB INEKTPOHHOW CBA3U]; TenekoHdepeHLUmn
[MHTepHeT]; ycnyru ronocoBow No4Tthl; yCryru no npegocraBrieHUto TenerpacgHon cBA3uW; ycnyru no
npepocTaBneHuto TenedoHHOM CBSA3MN.

41 - BocnuTaHue; obecnevyeHne y4eb6HOro npouecca; pa3BrnevyeHus; opraHnsaumsa CNOPTUBHbIX U
KYJNbTYPHO-NPOCBETUTENbHLIX MEPONPUATUI, B TOM Ynucne: 6ubnuoteku, obecneunBarLme Bbigavy
KHUT Ha AOM; U3paHue KHUr; MHopMaumsa no BonpocaMm BocnuTaHusi U o6pa3oBaHus; nHdopmaums
no Bonpocam oTabixa; MHopmaLusa no Bonpocam pa3Bfie4eHU; makeTupoBaHue nybnukauum, 3a
MCKITIOYEHMEM peKknaMHbIX; o6ecneyeHne UHTepPaKTUBHOE UFPOM [Yepe3 KOMMNbLIOTEPHYH CeTb];
obecneyeHne MHTEPAKTUBHbLIMU 3NIEKTPOHHbLIMU NyGNuKaunamu [HesarpyxaembiMmu]; obyveHune
3a04HOe; 06yUYeHMe NpakTM4YeCKMM HaBblKkaM [AeMOHCTpauus]; opraHM3aumsa OOCyros; opraHusauus
KOHKYPCOB y4e€OHbIX UNu pa3BreKaTesibHbIX; NepeBoA C A3bIKa XXeCTOB; nepeaBuKHble 6MONnoTeKkn;
npoBeAeHMe 3K3aMEHOB; NPOKaT ayAno- U 3ByKO3anucen; nyénmkauum ¢ NOMOLbLI HaCTOMbHbIX
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ANIeKTPOHHbIX U3AaTeNbCKUX CUCTEM; NYONUKaLua UHTEPaAKTUBHAsA KHUT U NepUOAUKMY; Nydnukauusa
TEeKCTOBbIX MaTepuanoB [3a UCKoYeHueM peKknamHbIX]; paguonepenayv pasBrneKkatesibHble;
pa3BneyvyeHus; pegakTUpoBaHUe TEKCTOB, 3a UCKITHOYEHUEM PEeKNaMHbIX; Cy)X06a HOBOCTeMH;
cy6TuTpoBaHue; ycnyru obpasoBaTenibHO-BOCNUTaTeNbHbIe; YCIyru NnepeBoOAYMKOB.

42 - Hay4YHble U TeXHOJIOrMYeCKUe yCryrm u OTHOCALMECH K HUM Hay4Hble UccreaoBaHUA U
pa3paboTku; ycnyru no NpoMbILIIEHHOMY aHanv3y U Hay4HbIM UCCnefoBaHUAM; pa3paboTka 1
yCOBEepLUEHCTBOBaAHME TEXHUYECKOro U NPOrpaMMHOro o6ecnevyeHnss KOMNbLIOTEPOB, B TOM YUCHe:
aHanu3 KOMNbITEPHbIX CUCTEM; BOCCTAaHOBJIEHUE KOMNbIOTEPHbIX 6a3 AaHHbIX; UHCTaNNALUSNA
nporpamMmMmHoro obecne4veHusi; uHopmaumsi MeTeoporiornyeckasi; uccrneaoBaHus U pa3paboTka
HOBbIX TOBapOB [ONsA TPeTbUX NUL]; KOHCYNbTauMu B 0651aCTU KOMNLIOTEPHON TEXHUKMU;
KOHCYINbTaLuu o BONpocam NporpaMmmHoOro obecnevyeHusi; MogepHu3auusa nporpaMmmMHoOro
obecneyeHus; o6cnyxMBaHMe TeXHUYECKoe NporpamMmMHOro o6ecneyeHus; NepeHoc AaHHbIX UNn
OOKYMEHTOB € (hM314eCKOro HocuUTesns Ha 3NeKTPOHHbIN; NpeAocTaBlieHne NOUCKOBLIX CPeAcTB Ans
UHTepHeTa; npeobpa3oBaHne AaHHbIX U MHPOPMaLMOHHBLIX NporpamMmm [Hedmanyeckoel;
NpoeKTMpOoBaHUe KOMMNbIOTEPHbIX CUCTEM; NPOKaT Be6-cepBepoOB; NPoKaT KOMMNbIOTEPOB; NpokKaT
cpencTB NPOrpamMMHOro o6ecneyeHus; pasmeleHne Be6-canToB; pa3aMHOXEHME KOMMNbIOTEPHbIX
nporpamm; pa3spaboTka nporpaMMHoOro o6ecrneyeHuns; cosgaHue U TexHu4Yeckoe o6ecnyxmBaHue Be6-
CanToOB AJisl TPeTbUX NUL; COCTaBIeHUe NporpamMm Ans KOMNbITEPOB.

http://www.fips.ru/cdfi/fips.dll?

L S003160
11/18/2008



